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 CHAPTER 1: ELIGIBILITY, NATIONAL STATUS AND AVAILABILITY OF 

PLAYERS 

ELIGIBILITY OF PLAYERS 

1. To be eligible to participate in Competitions of FIBA (see article 2-3), a player must 
observe the General Statutes and Internal Regulations of FIBA and any decisions issued 
on the basis thereof. 

2. The National Member Federation is responsible and strictly liable for the eligibility of its 
national team players and of the players registered with it. It will bear the consequences 
of any violations of the Internal Regulations, Book 3, Chapters 1 and 2 governing 
eligibility, national status, and international transfer. It is not necessary that fault or 
negligence be demonstrated on the National Member Federation’s part in order to 
establish a violation by the National Member Federation. 

3. All players who participate in Competitions of FIBA and/or those of its National Member 
Federations shall: 

a. Respect the Code of Conduct (see Book 1, Chapter 5), including the Code of 
Fair Play (see articles 1-104 to 107), at all times on and off the court; 

b. Refrain from using substances and methods prohibited by the regulations of 
FIBA and those of the International Olympic Committee (IOC) and World Anti-
Doping Agency (WADA); 

c. Agree to submit at any time to medical tests and controls, particularly doping 
controls, carried out in compliance with the regulations of FIBA, the IOC, and 
WADA;  

d. Collaborate with FIBA in any investigation regarding a possible violation of the 
FIBA General Statutes or Internal Regulations (see articles 1-99 to 1-101); 

e. Be covered by adequate insurance (see articles 2-53 to 2-56); and 

f. Receive approval from FIBA under article 3-136 after registering on the FIBA 
Information System. 

4. A National Member Federation or FIBA is authorised to deny participation in 
Competitions of FIBA to players who do not respect the provisions provided for in article 
3-3 above. 

Permission to participate may be refused also to players or other members of a team 
delegation who do not provide a signed copy of the entry form, as required for 
Competitions of FIBA, in which they agree to accept, inter alia: 

a. The FIBA Internal Regulations governing Anti-Doping; and 

b. The jurisdiction of the Court of Arbitration for Sport, Lausanne, to the exclusion 
of any recourse to ordinary courts. 

5. Players in breach of the principles set out in article 3-3 may not be eligible to participate 
in the Competitions of FIBA – see articles 1-163 to 1-192. 

6. Player contracts shall have a maximum duration of four (4) years. It is recommended 
that the parties to a player contract state their agreement in writing. 



 
 
 

FIBA Internal Regulations – Book 3 
 
  
   

 

Page 5 of 68 

7. Players who participate in professional leagues must be registered with organisations 
that are affiliated to a National Member Federation; otherwise they will not be able to 
participate in the Competitions of FIBA. 

8. No financial remuneration for the performance of a player or a team is permitted during 
the Olympic Games. 

9. It is within the spirit of all FIBA Regulations that players make themselves available for 
competitions of both their club and their national team. The National Member 
Federations shall enact regulations securing the participation of all players under their 
jurisdiction in their respective National Team Competitions. 

NATIONAL STATUS OF PLAYERS 

General Principles 

10. All eligibility requests must be submitted to FIBA, together with all the required 
information and documentation, no later than fourteen (14) days prior to the Start of the 
Competition in which the player intends to participate. FIBA may decide to not entertain 
incomplete requests or requests submitted after such a date. 

11. These provisions governing national status of players apply to all Competitions of FIBA, 
except FIBA 3x3 Competitions (unless expressly referenced in Book 6 or indicated 
otherwise herein). They apply at national team level and at international club level. 

12. If necessary, for reasons of mandatory law, the Zones are authorised to propose to FIBA 
specific regulations applicable to club competitions within the Zone in question. Such 
regulations are subject to the approval of the FIBA Executive Committee prior to their 
implementation. 

Proof of Legal Nationality 

13. FIBA may ask that evidence be provided to verify the legal nationality (or nationalities), 
identity, age or other information regarding the status or behaviour of any player that 
may be relevant to the application of the FIBA General Statutes and/ or Internal 
Regulations and/or Zone Regulations, by requesting any documents it deems 
appropriate. 

14. Proof of legal nationality of a country by itself does not constitute sufficient evidence to 
guarantee a player’s right to play for a club in a club competition (refer to the eligibility 
requirements of the respective club competition) or as a national for the national team 
of that country (see article 3-15). 

National Teams 

15. In order to play for the national team of a country, a player must hold the legal nationality 
of that country and have fulfilled also the conditions of eligibility and national status 
according to the Internal Regulations. 

Players with Two or More Nationalities 

16. Any player with two (2) legal nationalities or more, by birth or by naturalisation, may 
choose at any age the national team for which the player wishes to play. Any such choice 
must be made in a written declaration to FIBA. This provision applies also to any player 
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having acquired legal nationality by birth or having the right to acquire a second 
nationality at birth, but who does not lay claim to this right until a given time in the future. 
[Note: for exceptions see articles 3-20]. 

17. However, if a player having two (2) or more nationalities is summoned by a National 
Member Federation after reaching the age of eighteen (18), the player is obliged to 
choose for which national team the player wishes to play. If the player has declined the 
summons, the player may choose only the national team of the other country/one of the 
other countries, unless the player declares, in writing, within fifteen (15) days of receiving 
the summons that the player has chosen the country that summoned the player first. 
[Note: for an exception see article 3-23]. 

18. Any player who has played (i.e. appeared on the Final Team Delegation Roster) in a 
main official competition of FIBA (including a FIBA 3x3 Competition) for a national team 
for which the player is eligible is considered as having chosen the national team of that 
country.  

19. Choices made under articles 3-16, 3-17 and 3-18 are irrevocable, with the exception of 
cases provided for under articles 3-22, 3-23, and 3-33. 

20. a.  A player who has transferred as a young player according to articles 3-76 or 3-
77 may not choose to play for the national team of any country other than the 
country from which the player transferred, until the player has reached the age 
of twenty-three (23). This article also applies mutatis mutandis to a young player 
who was first registered according to article 3-74, who may not choose to play 
for the national team of any country other than the country from which he/she 
is originally from until the player has reached the age of twenty-three (23).  

b. The Secretary General may, in his sole discretion, partially or entirely lift the 
restrictions of letter a. above in exceptional circumstances, which may include, 
without limitation, the following: 

i. The player already played (see article 3-18) for the national team of 
another country than the one from which the player initially transferred. 

ii. The player had two (2) or more nationalities (and was in possession of 
the relevant passports) at the time of the initial transfer. 

iii. The player is not eligible to play for the national team of the country from 
which the player initially transferred. 

21. a. A national team participating in a Competition of FIBA may have only one player 
on its team who has acquired the legal nationality of that country by 
naturalisation or by any other means after having reached the age of sixteen 
(16), regardless of whether the additional nationality acquired is deemed 
effective at birth. This provision applies also to any player having the right to 
acquire another nationality at birth but who did not lay claim to this right until 
after having reached the age of sixteen (16).  

b. For purposes of letter (a.) above, in the event that a player claims to have 
acquired a legal nationality before having reached the age of sixteen (16), 
without presenting the respective passport with a date of issue before the 
player’s sixteenth (16) birthday, the Secretary General may decide in his sole 
discretion that the player falls under the restriction of letter (a.) above. In taking 
this decision, the Secretary General shall take into account the following 
criteria: 
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i. The number of years during which the player has lived in the country of 
the national team for which the player wishes to play; 

ii. The number of seasons during which the player has participated in 
domestic competitions in the country of the national team for which the 
player wishes to play; 

iii. Any other criteria capable of establishing a significant link between the 
player and the national team for which the player wishes to play. 

c. The Secretary General may decide in his sole discretion that a player who has 
or had at any point in time two or more nationalities or a player who has 
changed nationality falls under the restriction of letter (a.) above. In taking this 
decision, the Secretary General shall take into account the criteria set out in 3-
21.b, above. 

d. In the event that a decision under this article 3-21 is issued, the National 
Member Federation(s) concerned may be required to pay a fee in order to cover 
FIBA’s administrative costs (see article 3-346). 

 

22. A player who has played (see article 3-18) for a national team in a main official 
competition of FIBA (see article 2-3) only before reaching his or her seventeenth (17th) 
birthday may play for a national team of another country if both National Member 
Federations agree; in the absence of an agreement the Secretary General decides. 

23. A player who has played (see article 3-18) for a national team in a main official 
competition of FIBA (see article 2-3) after having reached his or her seventeenth (17th) 
birthday may not play for a national team of another country. However, in exceptional 
circumstances the Secretary General may authorise such a player to play for the national 
team of another country if the change is in the best interest of basketball. In case the 
Secretary General decides, in his sole discretion, to examine such application, he shall 
consider the totality of the circumstances, including, inter alia, the following: 

a. the impact of the change in the development of basketball in the countries or 
territories involved; 

b. the level of basketball in the countries involved, such as their world and 
continental ranking and recent results; 

c. the potential effect of the change in the competitive balance of FIBA Official 
Competitions; and 

d. the circumstances of the participation of the Player with the previous National 
Team. 

If a request under this article is approved, the Secretary General will determine if the 
player falls under the restriction of article 3-21.a. An administrative fee as stipulated in 
article 3-346 and decided by the Secretary General is payable to FIBA. The approval of 
a player’s change in nationality in accordance with this article shall enter into force 45 
days after notification of FIBA’s decision. For the sake of clarity the 45-day period begins 
the day after FIBA’s decision is notified, and the player will be eligible to play with the 
approved national team on the 45th day.   

 

24. For any player who has two or more legal nationalities by birth, by naturalisation or by 
any other means, the National Member Federation for which the player wishes to play 
must obtain written certification from the National Member Federation of the country(-
ies) corresponding to the player’s other nationality(-ies), in which it is stated that the 
player has not taken part in a main official competition of FIBA as a member of its 
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national team. If the request for this certification remains unanswered, FIBA may issue 
provisional authorisation to the National Member Federation making the request. After 
a period of one year, this authorisation shall be considered final. 

Special Provisions for Players from Dependent Territories 

25. The requirement in article 3-15 of holding the legal nationality of the country for whose 
national team a player seeks to play in does not apply to players who wish to represent 
FIBA-recognised National Member Federations of dependent territories, i.e. territories 
whose citizens have the legal nationality of the country on which the territory is 
dependent (the “main” territory). However, with a view to ensuring equitable treatment 
of players and safeguarding a level playing field in national team competitions, National 
Member Federations of dependent territories shall comply with the following provisions 
in addition to all other provisions of the regulations governing the national status of 
players. 

26. In order to represent a dependent territory in the Competitions of FIBA, a player must 
have the legal nationality of the main territory and additionally fall within one of the 
following categories: 

a. Have been born in the dependent territory; or 

b. Have: 

• been born in the main territory of at least one parent who was born in the 
dependent territory; or 

• been born of parents both of whom were born in the dependent territory, 
regardless of the place of birth of the player; or 

• at least one grandparent born in the dependent territory, regardless of the 
place of birth of the player. 

27. A player, holding the legal nationality of the main territory, who does not satisfy the 
provisions of article 3-26 but can demonstrate permanent residency of the dependent 
territory for at least four (4) years is eligible to represent the dependent territory, on the 
same conditions as apply in article 3-21. 

28. Articles 3-21, 3-22, and 3-23 apply mutatis mutandis. 

Club Teams 

29. For FIBA Club Competitions, the composition of the teams is not subject to any limitation 
concerning the legal nationality of the players. However, National Member Federations 
and FIBA Zones may establish more restrictive regulations. Where the duration of a 
tournament does not exceed fifteen (15) days, the governing body of that competition 
may also establish more restrictive regulations. 

DECISIONS 

30. Unless provided otherwise, all decisions regarding the eligibility and the national status 
of players are taken by the FIBA Legal Commission acting through the Secretary 
General. With respect to Zone championships and in the event of doubts, he may consult 
with the relevant FIBA Executive Director. 
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SANCTIONS 

31. Where there are violations of the provisions contained in the articles in this Book 3 and, 
in particular, where players, agents, National Member Federations, clubs, or other 
persons or organisations are involved in the manipulation, no matter whether legal or 
not under the domestic legislation, of the legal status of a player or coach, administrative 
and disciplinary penalties shall be imposed in the first instance by the Secretary General. 

32. Such penalties shall have immediate effect and be in accordance with the basic 
principles of sanctions provided for in Book 1, Chapter 6 of these Internal Regulations. 

MARGINAL CASES 

33. Decisions on marginal cases are the responsibility of the Secretary General. 

The same shall apply with respect to refugees enjoying asylum rights and displaced 
persons (UN Conventions). 

In certain cases, FIBA nationality may be granted to a player. 

In the event that a decision under this article is issued, the National Member 
Federation(s) concerned may be required to pay a fee in order to cover FIBA’s 
administrative costs (see article 3-346). 

PLAYERS’ AVAILABILITY TO PLAY FOR A NATIONAL TEAM 

General Principles (see also articles 3-1 to 3-9) 

34. Any club that signs a contract with a player is obliged to release that player when the 
player is summoned by a National Member Federation to play for its national team in 
any age category in a FIBA National Team Competition that is included in the FIBA 
Calendar. Any agreement between a player and club to the contrary constitutes a 
violation of these Internal Regulations. 

35. Any player registered with a club is obliged to reply in the affirmative when summoned 
to play for the player’s national team and participate fully in the national team activities 
during the release period defined in these Internal Regulations.  

36. Upon an international transfer, each National Member Federation must guarantee to 
FIBA its responsibility in ensuring that article 3-35 is applied by the clubs. 

37. Any special agreement reached by FIBA in accordance with article 3-56 shall remain 
unaffected. 

Procedure for Calling a National Team Player 

38. A player’s availability must be requested by the National Member Federation concerned 
in a communication to the National Member Federation or club with which the player is 
registered, which shall be sent at least thirty (30) days before the first day of the 
International Window Period. Specifically, for the FIBA Basketball World Cup, FIBA 
Women’s Basketball World Cup, Continental Cups, Women’s Continental Cups, and 
Olympic Qualifying Tournaments (men and women), the request shall be sent at least 
thirty (30) days before the commencement of the time-period indicated in article 3-39.a. 
In all cases, the request must be sent by one of the following methods: 
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a. Registered mail with recorded delivery; 

b. Email; 

c. Express courier with recorded delivery; 

d. Delivery by hand (with confirmation of receipt); or 

e. The FIBA Information System. 

 

39. For the FIBA Basketball World Cup Qualifiers, FIBA Continental Cup Qualifiers, FIBA 
Women’s Olympic Qualifying Events, FIBA Women’s Basketball World Cup Qualifying 
Tournaments, and FIBA Women’s Continental Cup Qualifiers, the player shall be 
available for the entire duration of the International Window Period.  

For other FIBA National Team Competitions, the player shall be available at least for a 
release period consisting of  

a. a preparation time of:  

i. Fourteen (14) days for Men Olympic Qualifying Tournaments and other 
official senior Qualifying Tournaments (including Pre-Qualifiers and Pre-
Qualifying Tournaments) which are not taking place during an 
International Window Period; 

ii. Twenty-eight (28) days for all other FIBA National Team Competitions 
held in the form of a tournament; 

iii. Twenty-one (21) days for youth category National Team Competitions 
(see article 2-3 letters k. l. m.); 

iv. Seventy-two (72) hours for other qualifying games of a FIBA National 
Team Competition that are not held in the form of a tournament. 
And 

b. the duration of the FIBA National Team Competition.  

40. The National Member Federations and club concerned may agree on a shorter or longer 
period. However, even in the case of a special agreement, the player must under all 
circumstances arrive no later than forty-eight (48) hours before the beginning of the first 
game and be released to return to the player’s club no later than twenty-four (24) hours 
of the end of the last game of the release period. 

41.   

Financial Considerations Involving Players Called for National Team Duty 

42. After consultation with relevant stakeholders, the Central Board may establish a scheme 
according to which a contribution deriving from FIBA’s profits, if any, from a national 
team event will be allocated to clubs releasing players, for their role in the successful 
staging of the national team event. 

43. The requesting National Member Federation must assume the player’s travel expenses. 

44. (deleted – for insurance see article 2-53 to 2-56) 

Sanctions 

45. If the player refuses to play for the player’s national team and does not demonstrate that 
this refusal is manifestly due to injury or illness, the player shall not play for a club for an 
additional ten (10)-day period following the release period. If this ten (10)-day period 
falls outside the national championship season, it shall be carried over to the following 
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season. National Member Federations are free to enact stricter regulations or to apply 
stricter domestic law provisions that have the objective of protecting national teams. 

46. In the case of a player violating these regulations, in particular by playing for a club in 
any official or unofficial game during the release period, the National Member Federation 
may request FIBA to impose sanctions on the player in accordance with Book 1, Chapter 
6 (Sanctions). 

47. If a club violates these regulations in any way, including by refusing to release a player 
as provided for in article 3-34 and/or allowing a player to play in any official or unofficial 
game during the release period, the National Member Federation of the player may 
request FIBA to impose sanctions on the club. In addition, this club shall lose by forfeit 
all games played with the player during this period and, if this provision would apply to 
both competing clubs, neither of them shall receive any ranking points for the game.   

48. If a National Member Federation violates these regulations on players’ availability for 
national teams, the player or the player’s club may request FIBA to impose sanctions on 
the National Member Federation in accordance with Book 1, Chapter 6 (Sanctions). 

49. The decisions as related to players’ availability for national teams shall be taken by the 
Secretary General or the FIBA Disciplinary Panel, who may also act ex officio. The 
decisions shall be subject to appeal. 

50. If a club is sanctioned in accordance with these regulations on players’ availability for 
national teams, the National Member Federation of this club is responsible for enforcing 
those sanctions. 

APPEALS 

51. An appeal against decisions made under the foregoing provisions shall be submitted to 
the FIBA Appeals’ Panel in accordance with the Regulations governing Appeals (see 
Book 1, Chapter 8). 

52. If and when an appeal hearing is organised under these Regulations involving National 
Member Federations, clubs or players, FIBA shall be authorised to make the 
organisation of such hearing dependent upon the parties paying to FIBA reasonable 
administrative costs. 
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CHAPTER 2: INTERNATIONAL TRANSFER OF PLAYERS 

APPLICATION OF THESE REGULATIONS 

53. All decisions related to an international transfer shall be made by FIBA. 

54. All decisions related to a special agreement according to article 3-56 below shall be the 
exclusive competence of the Secretary General. 

GENERAL PRINCIPLES 

55. Any basketball player shall have the right to play basketball in any country in the world, 
within the limits established by the General Statutes and Internal Regulations of FIBA 
and the eligibility regulations of the respective National Member Federation. 

56. These regulations governing international transfer apply in their entirety to all National 
Member Federations. However, in exceptional circumstances, FIBA may reach a special 
agreement with a National Member Federation or one of its member organisations. 

57. For national transfers, National Member Federations are invited to draw on these 
Internal Regulations and to establish their own regulations governing the transfer of 
players in the spirit of the FIBA Regulations. 

58. The term “first registration” as referred to in this Chapter, refers to a player that: 

a. has a different nationality from the registering National Member Federation; and 

b. has never been previously registered or licensed under any National Member 
Federation. 

LETTER OF CLEARANCE 

59. The letter of clearance is a certificate issued by FIBA that confirms that a player is free 
to transfer internationally and that a new National Member Federation is allowed to issue 
a license to that player. 

60. A letter of clearance may not be issued to more than one National Member Federation 
at any one time.  

61. The letter of clearance may not be limiting or conditional. 

62. The reasons for which FIBA may refuse to grant the request for a letter of clearance are: 

a. the player is under contract to play for the player’s club beyond the scheduled 
transfer date. See article 3-69 (does not apply to transfers of young players); 

b. FIBA has imposed on the player a ban on international transfers. (see article 3-
110) (does not apply to transfers of young players); 

c. FIBA has imposed on the new club a ban on registration of new players. See 
article 3-111; 

d. the new National Member Federation is suspended; 

e. the player was involved in an illegal transfer;  

f. the administrative fee of article 3-63 has not been received by FIBA;  
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g. the agent representing the player in the letter of clearance process is not a 
FIBA-Licensed Agent;  

h. duplicate entries of the same club or player in the FIBA Information System; or  

i. the information provided in the request for a letter of clearance is inaccurate, 
misleading, or false.  

See articles 3-73 through 3-90 for the special cases for young players. 

 
A letter of clearance may not be delayed or refused because of a monetary dispute 
between a club and a player. FIBA may request any documents deemed necessary to 
determine if any reason exists to refuse the letter of clearance.  

63. Unless provided otherwise, FIBA will charge an administrative fee as provided in article 
3-346 for each request for a letter of clearance. The fee will be allocated to cover 
administrative costs as provided in article 3-347. Such fee shall be payable regardless 
of whether a letter of clearance for the same player was previously not issued for any 
reason. FIBA may allocate the administrative fee to only one of the National Member 
Federations, if it decides that either the request or the dispute of a letter of clearance 
was wholly unfounded. 

64. The provisions of this Chapter 2 apply to any player seeking an international transfer 
irrespective of whether the player concerned is a national or foreign player. 

65. Failure to comply with this Chapter 2 may lead to sanctions. Sanctions may be imposed 
on a National Member Federation also in the event of misleading practices and/or 
procedures.  

TRANSFER PROCEDURE – DUTIES OF NATIONAL MEMBER FEDERATIONS 

66. Whenever a National Member Federation receives a request for a license from any 
player who is seeking an international transfer, before granting such a license in 
accordance with its own regulations, it must obtain a letter of clearance from FIBA for 
the player concerned. (see articles 3-73 to 3-90 for special cases of young players, see 
also articles 3-91 and 3-93 for special cases for academic institutions and other 
organisations) 

67. A request for a letter of clearance shall be submitted exclusively through the FIBA 
Information System. It must:  

a. comply with all requirements set out in the FIBA Information System, such as 
to provide the player’s name and nationality; the player’s passport; the name 
and license number of the FIBA player’s agent(s) involved in the transfer, where 
applicable; etc; 

b. indicate the player’s National Member Federation of origin, i.e. the National 
Member Federation from which the player is transferring; and  

c. in the case of a first registration, include a written declaration signed by the 
player stating that the player has never been licensed by any National Member 
Federation (no administrative fee will be charged); 

d. indicate all known nationalities of the player; and 

e. indicate the date and place of birth of the player.  

68. A request for a letter of clearance is complete in the FIBA Information System when: 
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a. all required information is provided;  

b. any applicable administrative fee is paid by the requesting National Member 
Federation. The administrative fee shall not be returned in the case of duplicate 
requests for a Letter of Clearance; and 

c. the request is submitted to the National Member Federation of origin.  

 
69. The indicated National Member Federation of origin must reply to a request for a letter 

of clearance within six (6) days, which start on the day (according to Central European 
Time) the request is complete. It shall:  

a. either agree or disagree with the request for a letter of clearance in terms of 
article 3-62;  

b. indicate whether the player concerned was in fact licensed by it, and if not, 
whether the player ever played basketball within its territory;  

c. indicate whether any sanctions imposed by a FIBA Zone, National Member 
Federation, or by an organisation outside FIBA and its National Member 
Federations are currently in force against the player; and 

d. submit with its reply the valid contract in question duly dated and signed by the 
parties involved, if the National Member Federation of origin indicates that the 
player concerned is under contract to play for the player’s club beyond the 
scheduled transfer date (see article 3-62). A certified English or French 
translation of this contract shall be attached. 

 
70. FIBA shall perform an initial review of any reply received from a National Member 

Federation of origin that disagrees with the request for a letter of clearance (see article 
3-69). If the reply appears prima facie complete, FIBA shall transfer the reply to the 
requesting National Member Federation. The requesting National Member Federation 
must notify FIBA through the FIBA Information System within three (3) days from the 
day on which such the reply was transmitted by FIBA to the requesting National Member 
Federation whether it disputes the reply of the National Member Federation of origin.  

71. Depending on the replies (or lack thereof within the stated deadlines) from the National 
Member Federations involved in the transfer, FIBA will decide on the letter of clearance, 
or whether it deems necessary in its sole discretion to conduct further investigations. In 
cases involving a dispute (see article 3-70), FIBA shall decide on the letter of clearance 
within seven (7) days from the point in time FIBA is informed of the dispute, unless 
circumstances dictate otherwise. (see also articles 3-73 to 3-90 for special cases of 
young players) 

72. The National Member Federations are notified through the FIBA Information System of 
any sanctions applied or adopted by FIBA that may be in force against the player. See 
articles 1-236 and 1-238 for situations in which disciplinary decisions taken by FIBA 
Zones, National Member Federations, or by organisations outside FIBA and its National 
Member Federations may be adopted by FIBA. 

YOUNG PLAYERS 

73. International transfer is not permitted before a player’s eighteenth (18th) birthday, except 
in special cases as decided by the Secretary General after examination of the matter 
with the National Member Federations and, if necessary, with the clubs and the player 
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concerned. The Secretary General may request any documents deemed necessary in 
order to determine whether the transfer falls under articles 3-74, 3-75, or 3- 77 below. 

Foreign First Registrations  

74. A National Member Federation must obtain a letter of clearance (no administrative fee 
will be charged) from FIBA prior to issuing a license to a player who, at the time of 
submitting the complete application to FIBA,  

a. is between fourteen (14) and eighteen (18) years of age; 

b. has not been registered or licensed by any National Member Federation before; 
and 

c. does not have the nationality of the country of the National Member Federation.  

When deciding on the letter of clearance, FIBA shall consider and may request any 
documents and information in accordance with article 3-75 deemed necessary for the 
protection of:  

a. the young player (parents’ consent, residence permit etc.);  

b. the integrity of the transfer system (player declaration of non-registration, 
confirmation of non-registration from the National Member Federation of the 
player’s country of origin etc.); and  

c. the national team of the player’s country of origin (see articles 3-20 and 3-75 
below).  

 
In exceptional cases, FIBA may decide that this article shall apply also to the first 
registration of young players before their fourteenth (14th) birthday. 
 
FIBA may decide, upon issuing the letter of clearance for the first registration of the 
young player, that the registration of such young player is linked to basketball and thus 
request that the new club makes a contribution to the Solidarity Fund established by 
FIBA in support of the development of young players (see article 3-77.d and 3-347). 
FIBA may also instruct a National Member Federation to revoke a license issued in 
violation of this article.   

Players with Previous Registrations 

75. Regardless of whether a player has been previously registered with a National Member 
Federation, the Secretary General may determine whether the requested transfer or first 
registration is linked to basketball, considering the totality of the circumstances, 
including, inter alia, the following: 

a) Presence of immediate family members with the player in the country of 
destination; 

b) Identity of the player’s caretarer in country of destination; 
c) Player’s school; 
d) Party bearing the school enrolment costs; 
e) Compensation or monetary benefits; 
f) Player’s transfer history; 
g) Existence of a contract with the club of destination; 
h) Basketball experience of the player; 
i) Player’s history in FIBA Official Competitions; 
j) Levels of the club of origin and club of destination; 
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k) Category in which the player is registered in the club of destination (e.g. junior, 
senior); 

l) Transfer history of the club or destination. 
 

FIBA may determine that a transfer or first registration is linked to basketball 
notwithstanding the presence of other justifications for the player’s relocation.  

 

76. If the young player’s proposed international transfer is not linked to basketball, FIBA may 
grant a letter of clearance (no administrative fee will be charged) if the young player, the 
young player’s parents, the new club, and the new National Member Federation declare 
in writing, using the template provided by FIBA,  that (i) they have read and understood 
the conditions of article 3-20; and that (ii) until the player’s twenty third (23rd) birthday, 
the player will make himself or herself available for: 

a. the national team of the country from which the player transferred, unless 
otherwise decided by the Secretary General as per article 3-20; and 

b. if necessary, for the preparation time as well as for training camps, provided 
that they do not interfere with school activities. 

77. If the young player’s proposed international transfer is linked to basketball, FIBA shall 
take the following criteria into account when making the decision on the letter of 
clearance (no administrative fee will be charged): 

a. The player’s new club shall guarantee adequate academic and/or school and/or 
vocational training that prepares the player for a career after a career as a 
professional player; 

b. The new club shall provide appropriate basketball training in order to develop 
and/or further the player’s career as a professional player; 

c. The new club shall demonstrate that it conducts an appropriate training 
programme for young players of the nationality of the club’s home country; 

d. The new club shall make a contribution to a Solidarity Fund established by FIBA 
to support the development of young players; 

e. The young player, the young player’s parents, the new club, and the new 
National Member Federation shall declare in writing that (i) they have read and 
understood the conditions of article 3-20; and that (ii) until the player’s twenty 
third (23rd) birthday, the player shall make himself or herself available for the 
national team of the country from which the player transferred, unless otherwise 
decided by the Secretary General as per article 3-20  and, if necessary, for the 
preparation time as well as for training camps provided that they do not interfere 
with school activities;  

f. The transfer does not disrupt the player’s schooling; and 

g. The compensation agreed upon by the two clubs or determined by the 
Secretary General (article 3-79) has been paid as per article 3-87. 

78. In transfer cases linked to basketball where the player lives close to the border, as 
determined by FIBA on a case by case basis, FIBA may waive the contribution to the 
Solidarity Fund. Any subsequent national transfer before the player’s eighteenth (18th) 
birthday, requires approval by FIBA. 

79. Compensation: 
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a. Where the proposed transfer is linked to basketball, the new club and the club 
of origin shall agree on a compensation for the development of the young 
player. 

b. The Secretary General shall intervene and determine a reasonable amount of 
compensation for the development of the young player in the following cases: 

i. upon request of the club of origin or the National Member Federation on 
behalf of the club of origin, which can be addressed to FIBA at any time 
before FIBA grants a letter of clearance for the transfer;  

ii. In the event that the clubs are unable to agree on such compensation.  

c. The compensation shall be based primarily, but not solely, on the investments 
made by the club(s) that have contributed to the development of the player and 
shall take into account the aspects as per article 3-77. 

80. At or as soon as reasonably practicable after the player’s eighteenth (18th) birthday, the 
club for which the player is licensed at the player’s eighteenth (18th) birthday has the 
right to sign a first professional contract with the young player.   

81. Such first contract shall: 

a. Be in written form and respect the laws of the country and of the National 
Member Federation of origin;  

b. Have a minimum duration of one (1) year and a maximum duration of four (4) 
years; and 

c. Provide a reasonable and adequate compensation to the player.  

82. If the player refuses to sign such contract and then elects to move to a new club in 
another country, the two clubs shall agree on a compensation sum to be paid as per 
article 3-87 and inform FIBA. If a player who refuses to sign such contract elects to move 
to an academic institution or other organisation that does not recognise the FIBA 
Regulations governing international transfers, article 3-83 shall apply mutatis mutandis.  

83. For any player who leaves a club prior to or at the player’s eighteenth (18th) birthday and 
who 

a. elects to move to an academic institution or other organisation that does not 
recognise the FIBA Regulations governing international transfers; and 

b. at a later point in time moves to a new club in a country different than that of 
the initial club;  

The initial club may request reasonable compensation from the new club. Upon request 
by the initial club, the two clubs shall agree on a reasonable compensation sum to be 
paid as per article 3-87 and inform FIBA. The compensation sum shall be determined 
considering also the time elapsed and the level of the player.   

84. If the clubs are unable to agree on the compensation in articles 3-82 or 3-83, either club 
has the right to request that the compensation be determined by FIBA. Such request 
has to be made in writing within two (2) weeks of the date on which a letter of clearance 
for the player in question was first requested by the new club’s National Member 
Federation. 

85. The decision as per article 3-79 or 3-84 shall be taken by the Secretary General who 
may hear the two clubs and/or National Member Federations involved and/or the player 
if he deems it appropriate. 
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86. The player shall not be licensed by the new National Member Federation until the 
compensation agreed upon by the two clubs (articles 3-79.a, 3-82, or 3-83) or 
determined by the Secretary General (articles 3-79.b and 3-84) has been paid as per 
article 3-87. In the event that an appeal is filed against the decision of the Secretary 
General, the player shall be allowed to be licensed by the player’s new National Member 
Federation as soon as the sum of compensation determined by the Secretary General 
has been paid into an account of FIBA or of the FIBA Regional Office where it will be 
held in escrow until the decision on the compensation is final. 

87. The compensation sum shall be based primarily, but not solely, on the investments made 
by the club(s) that has contributed to the development of the player. Unless exceptional 
circumstances dictate otherwise, it shall be paid to the National Member Federation of 
origin, which will decide on how to redistribute the compensation sum among the clubs 
that have contributed to the development of the player according to specific provisions 
that the National Member Federation has officially adopted. Such provisions shall be 
drafted in a way to respect the principle of protection of clubs forming young players. 
National Member Federations may adopt regulations requiring their clubs to notify them 
of the transfer of young players from their clubs to foreign clubs, in accordance with 
these regulations. 

88. Upon expiration of the first contract as per articles 3-80 and 3-81 above, the player is 
free to move where the player wishes without any compensation being due. 

89. National Member Federations are invited to prepare similar regulations for their internal, 
i.e. national, transfer systems. 

90. Unless provided otherwise, any decision related to articles 3-73 to 3-89 shall be within 
the competence of the Secretary General. 

bis. FIBA my establish, without prejudice to any other contractual or statutory 
frameworks, additional training compensation or solidarity mechanisms to support the 
development efforts of clubs for players contracted to play in one or more professional 
leagues.  

PLAYERS FROM ACADEMIC INSTITUTIONS AND OTHER ORGANISATIONS 

91. Articles 3-53 to 3-71 apply also in the case of players transferring internationally from 
academic institutions and other organisations, but with the modifications set forth in 
articles 3-92 and 3-93. For all cases involving young players, articles 3-73 to 3-90 apply. 

92. A National Member Federation is allowed to issue a license to a player, who had been 
licensed by any National Member Federation before playing for an academic institution 
and/or another organisation that does not recognise the FIBA Regulations governing the 
International Transfer of Players, provided that it receives a letter of clearance from 
FIBA, with the following considered the National Member Federation of origin (see article 
3-69): 

a. the National Member Federation of the country where the academic institution 
or other organisation is based (no administrative fee will be charged); and 

b. if different than the requesting National Member Federation, the National 
Member Federation where the player was last licensed. 

93. A National Member Federation is allowed to issue a license to a player who had not 
been licensed by a National Member Federation before playing for an academic 
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institution and/or another organisation that does not recognise the FIBA Regulations 
governing the International Transfer of Players, provided that it receives a letter of 
clearance from FIBA (no administrative fee will be charged). In this case, the following 
shall apply: 

a. the National Member Federation of the country where the academic institution 
or other organisation is based will be considered the National Member 
Federation of origin (see article 3-69); and 

b. a written declaration signed by the player must be submitted, stating that the 
player has never been licensed by a National Member Federation. 

94. Transfers of players between a FIBA team and an NBA, WNBA or NBAGL team are 
governed exclusively by the bilateral agreement entered into by FIBA and the respective 
league. 

ILLEGAL TRANSFERS 

95. Each of the following international transfers (including in each case, foreign first 
registrations) shall be considered as an “illegal transfer”: 

a. Any international transfer having taken place without a letter of clearance; 

b. Any international transfer having taken place before a player’s eighteenth (18th) 
birthday without FIBA’s authorisation. 

 

96. The following provisions apply to illegal transfers: 

a. An illegal transfer is invalid; 

b. An illegal transfer shall in principle be an Administrative Offence, however, 
depending on the circumstances, FIBA may treat an illegal transfer as a 
Disciplinary Offence (see also articles 1-165 and 1-177). 

In case of an illegal transfer, a sanction may be imposed on any of the parties, including 
(but not limited to) the player, the club(s), the agent(s), and the National Member 
Federations. For the avoidance of doubt, a National Member Federation issuing a 
license and/or allowing the player’s participation in domestic or international 
competitions without the required letter of clearance or without FIBA’s authorisation (as 
relevant), shall be subject to sanction in accordance with articles 1-172 and 1-175. 

97. Any international transfer carried out in accordance with the procedures set out in these 
regulations, but having taken place after an illegal transfer, is null and void, other than 
in exceptional cases upon the decision of the Secretary General. 

In the case of an illegal transfer, the National Member Federation shall, upon FIBA’s 
request, carry out all the necessary steps for such transfer to comply with these Internal 
Regulations. Failure to comply with such a request in a timely manner will constitute an 
Administrative Offence and be sanctioned in accordance with article 1-175.   
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CHAPTER 3: LICENSE OF PLAYERS FOR CLUB COMPETITIONS 

FIBA FOREIGN PLAYER LICENSE 

98. National Member Federations must annually: 

a. Obtain a Foreign Player “A” License from the FIBA Regional Office for all 
foreign players participating in the 1st and 2nd divisions of the national 
championship. After the National Member Federations have registered players 
for their respective national championship, they have a period of ten (10) days 
within which the documents required to obtain an “A” License must arrive at the 
FIBA Regional Office. A failure to abide by this deadline may incur a fine. 

b. Obtain a FIBA Player “B” License from FIBA for those players participating in 
FIBA Club Competitions. 

c. Register with the competent FIBA Regional Office a list indicating full name, 
nationality by birth, current nationality and club’s name for each foreign player 
having reached the age of eighteen (18) and participating in the 3rd and 4th 
divisions. 

 

PROCEDURE 

99. FIBA authorises the FIBA Regional Office to issue “A” and “B” licenses within their 
respective Zones. 

100. To obtain a Foreign Player “A” License, each National Member Federation must submit 
the following documents to the competent FIBA Regional Office: 

a. List of its foreign players’ names; 

b. Registration form for each foreign player; 

c. Letter of clearance and statement for players from academic institutions; 

d. Photocopy of the player’s passport showing the bearer’s full name (and, if 
applicable, the player’s former name[s]), date and place of birth, legal 
nationality and date of expiry; 

e. A recent passport-compliant photograph of the player. 

 
101. To obtain a FIBA Player “B” License, the provisions established by the competent FIBA 

Regional Office shall apply. 

102. Prior to the start of each season, each FIBA Regional Office shall establish a deadline 
for the registration of foreign players under its jurisdiction. 

FINANCIAL PROVISIONS 

103. FIBA, or the issuing FIBA Regional Office acting on FIBA’s behalf, may charge a 
participation fee for each foreign player in one of two categories as follows (see article 
3-346): 

a. Participation fee “A” – First and second divisions of national championships. 

b. Participation fee “B” – FIBA Club Competitions.  
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104. A player who has obtained a Foreign Player “B” License does not need a separate “A” 
license, provided that the player continues to play for the club for which the “B” license 
was issued. 

105.  With regard to participation fee “A”, the Executive Director of the issuing FIBA Regional 
Office may, in special cases, apply a fee lower than that stipulated in the applicable 
regulations for a limited period. 

LICENSE RESTRICTIONS 

106. A player may not be licensed by more than one National Member Federation at the same 
time. 

107. A player may not have more than one of the same type of FIBA Foreign Player License 
at the same time. A FIBA Foreign Player License is issued for the duration of the national 
and international competitions in which the player’s club is currently participating, unless 
the player is transferred in accordance with these Regulations prior to the completion of 
the competitions. 

108. A license held by the player becomes automatically null and void when the license is 
revoked by the issuing authority.  

109. FIBA Zones may set a deadline during the club competition season, after which no 
player may be licensed. 

110. In the event that FIBA has imposed a sanction on a player in accordance with article 3-
324 or 3-338.c., as long as the sanction is in place, the player cannot be licensed with 
any National Member Federation other than the one with which the player is licensed at 
the time the ban is imposed. 

111. In the event that FIBA has imposed a sanction on a club in accordance with article 3-
338.e. or article 1-172.m, and as long as the sanction is in place, the club can register 
only players who  

a. were licensed with the club’s National Member Federation at the time the ban 
was imposed; and  

b. continue to be licensed with the same National Member Federation without 
interruption. 

DISPUTES 

112. All disputes and cases arising from these regulations governing FIBA Foreign Player 
Licenses fall under the exclusive jurisdiction of the Secretary General. 

SANCTIONS 

113. A fine may be imposed by FIBA should a National Member Federation fail to submit to 
the Secretariat of its Regional Office the list of foreign players with the necessary 
information and documentation by the given deadlines. 
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COSTS 

114. If and when a hearing is organised in connection with a dispute under these Regulations 
involving National Member Federations, clubs or players, FIBA may make the 
organisation of such hearing dependent upon the parties paying to FIBA reasonable 
administrative costs. 

APPEAL 

115. Any appeal against decisions relating to these regulations, no matter whether these 
decisions have been made by FIBA or a FIBA Zone, shall lie with the FIBA Appeals’ 
Panel according to the Regulations governing Appeals (see Book 1, Chapter 8). 
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CHAPTER 4: COACHES 

NATIONAL LICENSES OF COACHES 

116. Each National Member Federation is obliged to 

a. have a licensing system for coaches; 

b. have an evaluation system in place that grades coaches according to national 
standards prescribed by said National Member Federation; 

c. submit to FIBA a list with the names of coaches who have been graded at the 
highest level; and 

d. inform FIBA of any changes to that list at the end of each year. 

117. Unless otherwise decided by FIBA on the basis of exceptional circumstances, the 
National Member Federation’s list may include only coaches holding the nationality of 
the National Member Federation’s country. This does not affect a coach’s ability to 
perform the duties of a coach in a country from whose National Member Federation he 
does not hold a license, according to the regulations applicable in that country. 

BECOMING A WABC MEMBER 

118. Coaches included in the list submitted by their National Member Federation in 
accordance with article 3-116 above are entitled to apply for membership in the World 
Association of Basketball Coaches (WABC). 

119.  The application for WABC membership must comply with the requirements set out by 
FIBA and can be submitted only through the coach’s National Member Federation. The 
application is subject to payment of an administrative fee as stipulated in article 3-346. 
A coach applying for WABC membership may not hold a player agent’s license issued 
by FIBA or another organisation. 

120. FIBA may reject an application if the coach is not in good standing, in particular if the 
coach has a criminal record. 

121. Each National Member Federation may have an unlimited number of coaches as WABC 
members. 

122. For the purposes of the WABC’s internal workings, such coaches will be considered as 
“associate members”, unless otherwise decided by FIBA. 

123. Each coach who is a WABC member accepts that this membership is valid as long as 
the coach remains on the list submitted to FIBA by the coach’s National Member 
Federation as per article 3-116, unless 

a. FIBA adopts other membership criteria, which would require the evaluation of 
the status of WABC members; 

b. FIBA decides to suspend or remove the coach’s WABC membership as per 
article 1-173 or 3-338 of the FIBA Internal Regulations; or 

c. The WABC decides to expel the coach from its membership for serious 
reasons. 

 



 
 
 

FIBA Internal Regulations – Book 3 
 
  
   

 

Page 24 of 68 

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF WABC MEMBERS 

124. WABC members will have the right to access information made available by FIBA and 
the WABC. 

125. A coach must be a WABC member in order to be eligible to act as a Head Coach or as 
an Assistant Coach (see, for example, article 7 of the Official Basketball Rules) of a 
national team competing in the Competitions of FIBA (see also articles 3-131 to 3-144 
and 3-152 to 3-154). 

126. WABC members are bound by and shall respect at all times the FIBA Internal 
Regulations, in particular the FIBA’s Code of Conduct (see article 1-91), including 
without limitation FIBA’s Code of Fair Play (articles 1-104 to 1-107) and FIBA’s Code of 
Ethics and Integrity (articles 1-117 to 1-156). 
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CHAPTER 5: ACCOMPANYING TEAM DELEGATION MEMBERS 

127. An accompanying team delegation member is a person with special responsibilities in 
relation to a team (e.g. team manager, assistant coach, doctor, physiotherapist, 
statistician, interpreter, etc.) and with access to the court and the team bench.  

128. Participation of accompanying team delegation members in FIBA National Team 
Competitions is subject to registration in the FIBA Information System and approval by 
FIBA.  

129. Each National Member Federation shall ensure that its Preliminary and Final Team 
Delegation Roster (see article 3-131) includes an appropriately qualified and licensed 
physician, preferably with demonstrated experience in sport medicine (a “Team Doctor”). 

130. All Team Doctors shall: 

a. practice evidence-based medicine in accordance with the highest standards of 
ethical behaviour as determined by their licensing authority or the FIBA Medical 
Commission; 

b. follow all medical guidelines developed by the FIBA Medical Commission, 
which may include the management of bleeding and non-bleeding wounds, 
concussion, player collapse, medical evacuation and any other basketball-
relevant urgent medical matters as determined by FIBA; and 

c. ensure that only medically fit players are permitted to compete in a Competition 
of FIBA.  
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CHAPTER 6: REGISTRATION OF TEAM DELEGATION 

TEAM DELEGATION ROSTER 

131. Participation of team delegation members in FIBA National Team Competitions is 
subject to registration of a team delegation roster that includes all (a.) players; (b.) 
coaches;  and (c.) any other accompanying team delegation members, including Team 
Doctors (as relevant, see articles 3-135, 3-138, and 3-144) (the “Team Delegation 
Roster”) in the FIBA Information System, and validation and approval of this Team 
Delegation Roster by FIBA. 

Preliminary Team Delegation Roster Registration 

132. In principle, online registration of the Preliminary Team Delegation Roster on the FIBA 
Information System opens no later than sixty (60) days prior to the Start of the 
Competition (see article 3-134). National Member Federations shall use best efforts to 
begin the registration process as soon as possible after online registration opens.  

133. Online registration of the Preliminary Team Delegation Roster on the FIBA Information 
System shall close seven (7) days prior to the Start of the Competition (see article 3-
134). No further modifications may be made to the Preliminary Team Delegation Roster 
after this deadline. 

134. The “Start of the Competition” shall be understood as follows: 

a. The first day of the Competition, for all Competitions played as a single 
tournament (e.g. the FIBA Basketball World Cup, the FIBA Continental Cups 
[including for Youth Categories], etc.); or 

b. The first day of the relevant International Window Period (see article 1-1) in 
which a round of the relevant Competition is played in separate phases (e.g. 
Qualifying Round, Semi-Final Round, Final Round, etc.) during the International 
Window Periods.  

135. National Member Federations are entitled to register the following team delegation 
members on the Preliminary Team Delegation Roster: 

a. Maximum of twenty-four (24) players;  

b. Maximum of ten (10) coaches. For female Youth Category Competitions, at 
least one of the coaches registered must be female; and 

c. Maximum of twenty (20) accompanying team delegation members, as follows: 

i. Minimum of one (1) Team Doctor (see article 3-129) for senior World and 
Continental Competitions, and Youth Basketball World Cups. It is strongly 
recommended to include a Team Doctor for other Youth Category 
Competitions; and  

ii. Nineteen (19) other accompanying team delegation members. 

136. After a National Member Federation completes the registration process by entering 
mandatory data and uploading mandatory documents for its team delegation members, 
FIBA may validate and approve the Preliminary Team Delegation Roster in accordance 
with Book 3, Chapter 1 of the Internal Regulations.  
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Final Team Delegation Roster Registration 

137. Each National Member Federation shall submit a Final Team Delegation Roster at the 
latest at the Technical Meeting of the teams prior to the beginning of the competition 
(articles 3-21 and 3-125 apply). No further modifications may be made to the Final Team 
Delegation Roster after submission. 

138. Unless stated otherwise in the relevant Handbook or in guidelines issued by FIBA, the 
Final Team Delegation Roster shall be composed of a maximum of twenty-five (25) 
persons for youth category competitions and twenty-eight (28) persons for senior 
category competitions as follows: 

a. Minimum ten (10) and maximum twelve (12) players out of the twenty-four (24) 
players appearing on the Preliminary Team Delegation Roster approved by 
FIBA under article 3-136; 

Note: National Member Federations may include in the Final Team 
Delegation Roster a maximum of one (1) player who has acquired or laid claim 
to the nationality of the player’s country after the age of sixteen (16) (see article 
3-21). 

b. Minimum two (2) coaches (one of whom must be the Head Coach) out of the 
maximum ten (10) coaches on the Preliminary Team Delegation Roster 
approved by FIBA under article 3-136. For female Youth Category 
Competitions, at least one of the coaches registered must be female; and 

c. Additional accompanying Team Delegation members out of the twenty (20) 
accompanying Team Delegation members on the Preliminary Team Delegation 
Roster approved by FIBA under article 3-136, as follows:  

i. Minimum of one (1) Team Doctor (see article 3-129) for senior World and 
Continental Competitions and Youth Basketball World Cups. It is strongly 
recommended to include a Team Doctor for other youth category 
competitions; and  

ii. Other accompanying team delegation members, in compliance with the 
maximum number of persons permitted on the Final Team Delegation 
Roster (see above).  

139. Any player and/or coach validated and approved by FIBA on the Preliminary Team 
Delegation Roster, and not declared as a player or a coach on the Final Team 
Delegation Roster, can be selected as an accompanying Team Delegation member on 
the Final Team Delegation Roster, considering the maximum limit of twenty-five (25) 
persons for youth category competitions and twenty-eight (28) persons for senior 
category competitions. 

140. Only a maximum of twenty-one (21) members of the Final Team Delegation Roster shall 
be permitted courtside access to the team bench starting from the beginning of the team 
presentation until the end of the game.  

141. A Team Doctor shall be included in the twenty-one (21) members with courtside access 
as set forth in article 3-140. The National Member Federation shall ensure that at all 
times during the game, this Team Doctor has access to a place on the team bench with 
clear visibility of the court and where the Team Doctor is immediately available for urgent 
or emergency medical treatment. 

142. The head of the team delegation must bring to the Technical Meeting and submit to the 
Technical Delegate or Commissioner (see also articles 2-89 to 2-93): 
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a. the valid passports of all team delegation members;  

b. a printed version of the Final Team Delegation Roster printed from the FIBA 
Information System including  

i. the signatures of all team delegation members (for minors in addition, the 
signature of the parent/guardian is mandatory);  

ii. the players’ numbers; and  
iii. the name of the captain.  

 

Special Provisions for the Senior Men and Women Qualifying Events  
taking place during an International Window Period 

143. The following provisions apply to the FIBA Basketball World Cup Qualifiers and Pre-
Qualifiers, the FIBA Continental Cups Qualifiers and Pre-Qualifiers, the FIBA Women’s 
Basketball World Cup, the FIBA Women’s Basketball World Cup Qualifiers and Pre-
Qualifiers, and FIBA Women’s Continental Cups Qualifiers and Pre-Qualifiers, which will 
be played during specific International Window Periods determined by FIBA. 

144. Unless stated otherwise in the relevant handbook or guidelines issued by FIBA, the Final 
Team Delegation Roster shall be composed of a maximum of twenty-one (21) persons 
as follows:  

a. Minimum ten (10) and maximum twelve (12) players out of the twenty-four (24) 
players validated and approved by FIBA on the Preliminary Team Delegation 
Roster; 

Note:  National Member Federations may include in the Final Team 
Delegation Roster a maximum of one (1) player who has acquired or laid claim 
to the nationality of the player’s country after the age of sixteen (16) (see article 
3-21). 

b. Minimum two (2) coaches (one of whom must be the Head Coach) out of the 
maximum ten (10) coaches on the Preliminary Team Delegation Roster 
approved by FIBA under article 3-136; and 

c. Additional accompanying Team Delegation Members out of the twenty (20) 
accompanying Team Delegation members on the Preliminary Team Delegation 
Roster approved by FIBA under article 3-136, as follows: 

i. Minimum of one (1) Team Doctor (see article 3-129); and  
ii. Other accompanying team delegation members, in compliance with the 

maximum number of persons permitted on the Final Team Delegation 
Roster (see above).  

 

REGISTRATION OF PLAYERS 

General 

145. Within the deadline for submitting the Preliminary Team Delegation Roster for approval 
as provided in article 3-133, National Member Federations shall enter all mandatory data 
of their players in the FIBA Information System and upload the following: 

a. A colour copy of the birth certificate; 

b. A colour copy of the passport; 
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c. One (1) colour passport-size photograph, which shall be no more than three (3) 
months old at the time of submission; 

d. Other information and/or documentation required by FIBA. 

Calculation of Age Categories 

146. To calculate the age limit corresponding to the respective age category competition, the 
following procedure is used: the age limit given in the definition must be subtracted from 
the year in which a competition takes place with the understanding that this year begins 
on 1 January.  

As an example, the age limit for U19 in a competition in 2025 shall be: 2025-19 = 2006. 
Any player born on 1 January 2006 or after this date will be entitled to participate in a 
competition for U19 in 2025. 

 

REGISTRATION OF COACHES  

147. National Member Federations must register all their head coaches and assistant 
coaches, who shall be WABC (World Association of Basketball Coaches) members, in 
the FIBA Information System. 

148. To be registered as a WABC member, the coach must comply with the procedure laid 
down in Chapter 4 (Coaches) of this Book 3 of the Internal Regulations. 

149. National Member Federations must enter mandatory data and upload the following 
documents in the FIBA Information System: 

a. A certified copy of the coach’s passport showing the full name (and, if 
applicable, the coach’s former name[s]), date and place of birth, legal 
nationality and the date of expiry of the passport; 

b. One (1) colour passport-sized photograph, which shall be no more than three 
(3) months old at the time of submission;  

c. Other information and/or documentation required by FIBA/WABC. 

 

REGISTRATION OF ACCOMPANYING TEAM DELEGATION MEMBERS 

150. National Member Federations must register all their accompanying team delegation 
members in the FIBA Information System. 

151. National Member Federations must enter mandatory data and upload the following 
documents in the FIBA Information System:  

a. A certified copy of the accompanying team delegation member’s passport 
showing the full name (and, if applicable, any former name[s]), date and place 
of birth, legal nationality and the date of expiry of the passport; 

b. One (1) colour passport-size photograph, which shall be no more than three (3) 
months old at the time of submission; and 

c. Other information and/or documentation required by FIBA. 
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RESPONSIBILITY OF NATIONAL MEMBER FEDERATIONS 

152. The National Member Federation is at all times strictly liable for the eligibility of all 
persons registered on the Preliminary and Final Team Delegation Rosters. This 
responsibility applies also with respect to the veracity of information and authenticity of 
documentation submitted to FIBA through any means. 

153. Upon discovery that a player has played or another team delegation member has 
participated in a Competition of FIBA without being eligible, FIBA will initiate an inquiry 
to establish such person’s eligibility and possible disciplinary consequences according 
to the FIBA Internal Regulations. 

154. National Member Federations will bear the administrative costs of the inquiry provided 
for in 3-153 and may be subject to disciplinary consequences in accordance with Book 
1, Chapter 6 (Sanctions) of these Internal Regulations. 

155. In exceptional cases, the Secretary General may authorise a player to play under the 
status the player had before the irregularity was discovered. 

 

IDENTITY AND AGE VERIFICATION 

156. Before the beginning of a competition, Team Delegation members will be subject to 
identity (and age, where applicable) verification under the supervision of the 
Commissioner or Technical Delegate for that competition. 

157. The Commissioner or Technical Delegate shall verify the currently valid individual 
passport and FIBA Preliminary/Final Team Delegation Roster. After this verification, the 
Commissioner or Technical Delegate shall return the documents to the head of the team 
delegation. 

 

GENERAL PROVISIONS 

158. FIBA may decide that the provisions of this Chapter shall be valid also for any other 
Official Basketball Competitions, including tournaments or games that are held prior to 
a Competition of FIBA. In case of club competitions, references to National Member 
Federation shall be understood to refer to a club. 
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CHAPTER 7: GAME OFFICIALS 

159. This Chapter governs the licensing by FIBA of the following game officials: 

a. Referees 

b. Commissioners 

c. Referee Instructors 

d. Technical Delegates 

e. Table Officials 

160. The FIBA Technical Commission shall supervise the implementation of the provisions 
of this Chapter. 

161. Decisions on marginal cases, whether at national, regional or world level, are the 
responsibility of the Secretary General. 

FIBA REFEREES 

License 

162. FIBA Referee Licenses are granted by FIBA every two (2) years in odd-numbered years 
and, subject to the provisions of this Chapter, are valid for a two (2)-year period 
(“Licensed Period”) starting on 1 September (e.g. 2023) and expiring on 31 August (e.g. 
2025). 

163. There are three categories of FIBA Referee Licenses. Black and White Licenses are 
available to all genders, Green Licenses are only available to females. 

a. Black License: Holders of a Black License are eligible to officiate international 
games of all senior and junior levels. 

b. Green License: Holders of a Green License are eligible to officiate international 
games as follows: 

i. All senior men games at sub-regional level 
ii. All senior women games 
iii. All junior games (men and women) 
iv. All senior and junior games of international preparation/friendly games 

c. White License: Holders of a White License are entitled to officiate international 
games as follows: 

i. All junior level games at regional level 
ii. All senior and junior level games at sub-regional level 
iii. All senior and junior level games of international preparation/ friendly 

games 

 
164. The following biennial licensing process applies for granting a FIBA Referee License, 

which shall be conducted in accordance with FIBA’s guidelines. FIBA may vary the dates 
shown below with advance notice to the National Member Federations: 

a. Registration period  

i. On or before 15 October, FIBA shall open the registration period during 
which National Member Federations shall be provided with the necessary 
information for registering candidates and to allow National Member 
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Federations to submit required documentation for verification by FIBA; 
and   

ii. By no later than 15 December, National Member Federations shall submit 
to FIBA the required documentation for the candidature(s); 

b. Testing and training period 

i. Between January and March, National Member Federations and FIBA 
shall organise tests and examinations in accordance with FIBA´s 
guidelines, including at least a written test, a physical fitness test and a 
medical examination of the candidate referees; 

ii. On 31 March, FIBA shall close the registration and testing period; 
c. FIBA evaluation period 

On or before 15 June, FIBA shall publish the list of FIBA Referees per category 
(Black, Green, White) of License. 

 
165. The following conditions apply to FIBA’s determination of the number of FIBA Referee 

Licences allocated to a National Member Federation in a Licensed Period (the “FIBA 
Referee Licence Allocation”): 

a. When opening a licensing process, FIBA shall communicate the FIBA Referee 
Licence Allocation for the Licensed Period. In determining this Allocation, FIBA 
shall consider primarily but not solely the following criteria: 

i. the position of the National Member Federation in the FIBA World 
Ranking; 

ii. the category/group of FIBA members to which the National Member 
Federation belongs; 

iii. the number of nominations of FIBA Referees from the National Member 
Federation in FIBA National Team Competitions during the preceding two 
years; 

iv. the demand for international referees in the region;  
v. inclusion of National Member Federations;  
vi. the development of new international FIBA Referees and the promotion 

of gender equality for FIBA Referees; and 
vii. the availability of any female referees pursuant to the FIBA Referee 

Maternity Plan. 

b. FIBA may allocate FIBA Referee Licences reserved solely for (i) certain 
candidates or (ii) types of candidates in accordance with the criteria listed in 
article 3-165.a.vi. 

166. The following conditions shall apply cumulatively to candidatures for FIBA Referees: 

a. FIBA may decide not to accept candidatures by National Member Federations 
that do not organise or endorse in their territory a championship of a sufficiently 
competitive level; 

b. A National Member Federation cannot submit more candidatures than the FIBA 
Referee License Allocation.  

c. National Member Federations shall prioritise nationally and internationally top-
ranked and top-performing referees when submitting candidatures;  

d. Candidate referees must have officiated regularly in a National Member 
Federation for at least the preceding two (2) seasons: 

i. For Black License candidate referees of all genders, at the highest level 
for senior men; 
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ii. For Green License female candidate referees, at the highest level for 
senior women; 

iii. For White License female candidate referees, at the highest level for 
senior women; and 

iv. For White License male candidate referees, at the highest level for senior 
men. 

e. Referees are not eligible to be candidates for a FIBA Referee License if 

i. they are first time candidates and 

• they turn twenty-five (25) on or after the day the Licensed Period 
starts; or 

• they have turned thirty-five (35) before the Licensed Period starts; 
or 

ii. they have turned fifty (50) before the Licensed Period starts, unless the 
candidate cumulatively fulfils the following three (3) criteria: 

• currently holds a Black or Green license;  

• held a Black or Green FIBA Referee Licence for the immediately 
preceding Licensed Period; and  

• has received performance ratings consistently in the top tier 
according to FIBA Referee Performance Assessment Criteria for 
main FIBA Official Competitions; or 

iii. they have fallen under the eligibility exception in article 3-166.e.ii for a 
total of two (2) Licensed Periods. 

f. Candidate referees may not hold the position of president or secretary general 
of a National Member Federation, FIBA Commissioner, or be submitted at the 
same time as candidates for FIBA Referee and Commissioner Licenses, or be 
involved directly or indirectly in the process of nominating FIBA Referee 
candidates by a National Member Federation; 

g. Candidate referees must pass the following tests: 

i. The FIBA written test; 
ii. The FIBA physical fitness test; 
iii. The medical examination; 
iv. Any other tests determined by FIBA. 

Only the results of official tests and examinations established by FIBA are 
recognised as part of the FIBA Referee licensing process. 

h. National Member Federations shall accompany the candidature with their own 
evaluation of the candidate referee’s officiating during the last twelve (12) 
months of national competitions. In case of multiple candidates, the National 
Member Federation shall also submit to FIBA its recommended evaluation 
ranking of the candidate referees. 

i. National Member Federations shall ensure that all required forms are 
completed, stamped signed by their president or secretary general and by the 
FIBA Referee National Instructor (if any), and sent to FIBA by 15 December. 
FIBA may use an online administration system for the candidatures. 

Failure to fulfil any of the above conditions may lead to the rejection of all candidatures 
by a National Member Federation or of any candidate referee, as appropriate. 
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167. National Member Federations must immediately inform FIBA if a FIBA Referee for any 
reason loses his or her qualification as a referee at the national highest level (temporarily 
or definitively) required for the FIBA Referee License. 

168. In the case of a dispute between a referee and a National Member Federation, FIBA 
may intervene and take any measures it considers appropriate. 

169. FIBA will decide in its sole discretion whether a candidate shall receive a FIBA Referee 
License and, if so, which category of license. When taking its decision FIBA may take 
into account the recommended evaluation ranking and consult with the concerned 
National Member Federation.  

170. FIBA shall communicate its decision to the concerned National Member Federation. 
FIBA will also issue an invoice to the National Member Federation requesting payment 
of the license fee for the entire Licensed Period, corresponding to the number and 
category of FIBA Referee Licenses granted (see article 3-346). 

171. The category of the FIBA Referee License cannot be changed during the Licensed 
Period. 

172. Subject to the provisions of article 3-176 the FIBA Referee License expires on the last 
day of the Licensed Period. 

173. FIBA may establish additional, special training and education programs for FIBA 
Referees (“Refereeing Programs”) and prioritise the nomination to senior FIBA National 
Team Competitions and FIBA Club Competitions of FIBA Referees that fulfil the 
requirements of these Refereeing Programs. 

174. Holding a FIBA Referee License does not give rise to a right of the FIBA Referee to be 
nominated in any games. The right of the Regional Office or of FIBA to decide in their 
sole discretion whether or not to nominate a FIBA Referee to games during the Licensed 
Period is reserved. 

Transfer, Removal of License 

175. FIBA Referees may request a change of their National Member Federation due to 
relocation or other important reasons. The consent of the involved National Member 
Federations is a condition for FIBA to approve the change, unless such consent is 
unreasonably withheld. In case of dispute, article 3-168 shall apply. 

176. FIBA may remove a FIBA Referee´s License temporarily or for the entire Licensed 
Period in case 

a. the National Member Federation fails to pay the entire applicable license fee; 

b. the FIBA Referee has lost the qualification as a referee at the highest national 
level; 

c. a sanction is imposed on the FIBA Referee in accordance with the Internal 
Regulations; 

d. the FIBA Referee fails to participate in all FIBA Referees’ training programs and 
activities required by FIBA; 

e. there exist circumstances preventing a FIBA Referee from officiating (e.g. 
injury); 

f. the FIBA Referee repeatedly refuses nominations; 
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g. the FIBA Referee performs poorly; or 

h. for any other justifiable reason. 

FIBA may act on its own initiative or upon application by the FIBA Referee or by the 
FIBA Referee’s National Member Federation. 

Duties 

177. FIBA Referees shall wear the official FIBA referee uniform when in duty in international 
games. 

178. FIBA Referees represent FIBA on the court. They are obliged to conduct the games in 
accordance with the Official Basketball Rules and Official Basketball Rules 
Interpretations, and to respect the provisions of the FIBA General Statutes and Internal 
Regulations. They must do everything that is reasonably within their power to 
accomplish their mission in a satisfactory manner. 

179. FIBA Referees shall cooperate with the organisers of competitions to ensure the smooth 
running of the game and must ensure that the interests of the two teams on the court 
are in no way encroached upon. 

180. If FIBA has nominated a FIBA Commissioner or FIBA Technical Delegate at a 
competition, the FIBA Referee shall report to the FIBA Commissioner or FIBA Technical 
Delegate immediately upon arrival at the venue of the game. 

181. If the FIBA Commissioner or FIBA Technical Delegate is not present, the FIBA Referee 
shall ensure that all of the players whose names appear on the score sheet have had 
their eligibility status approved by FIBA. If that is not the case, the FIBA Referee shall 
report this to FIBA. 

182. If the FIBA Referee deems it proper to make a report on the game, the FIBA Referee 
shall do so immediately after the game and send it to FIBA or hand it to the FIBA 
Commissioner or FIBA Technical Delegate, if present. 

Nominations 

183. Official Basketball Competitions can be officiated only by FIBA Referees of nationalities 
other than those of the two teams on the court. 

184. All the nominations for the FIBA National Team Competitions and FIBA Club 
Competitions will be sent to the National Member Federation of the nominated FIBA 
Referee with copy to the concerned FIBA Referee. The National Member Federation 
shall confirm the nomination by the given deadline to FIBA or its respective Regional 
Office, as applicable. If the National Member Federation has not responded by the given 
deadline, FIBA or the respective Regional Office may either request the nominated FIBA 
Referee to confirm the nomination or nominate another FIBA Referee. 

185. For all FIBA National Team Competitions and FIBA Club Competitions, except the FIBA 
Continental competitions and their qualifying games and tournaments, FIBA nominates 
an adequate number of FIBA Referees. In nominating FIBA Referees, FIBA shall ensure 
that all five continents are represented. 

186. For the FIBA Continental competitions and their qualifying games and tournaments, the 
FIBA Regional Office nominates an adequate number of FIBA Referees from the 
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respective continent, subject to FIBA’s right to nominate a certain number of referees 
from another continent to the same competition. 

187. Only FIBA can nominate FIBA Referees for: 

a. Official or friendly national-level senior games (e.g. national 
league/championship/cup, friendly tournament, etc.) held outside the territory 
of the referee’s National Member Federation, or 

b. Friendly games between national teams, if the invited FIBA Referee(s) is (are) 
coming from a National Member Federation different than that of the competing 
teams. 

For FIBA-Recognised national team competitions, organisers wishing to retain one or 
more FIBA Referees shall ask FIBA to nominate the number of FIBA Referees they 
consider necessary. The organisers will cover the travel and accommodation (board and 
lodging) expenses, as well as the officiating fees. 

188. The procedure for nomination of FIBA Referees by FIBA to events falling under article 
3-187 shall be as follows: 

a. The inviting body must send to FIBA a written request to nominate FIBA 
Referees before the start date of the event. Unless exceptional circumstances 
require otherwise, the request must be received at least one (1) month before 
the start of the event. The inviting body must specify the details related to the 
event and to the invitation and may propose if it wishes the name of the 
referee(s) to be nominated. 

b. FIBA will take all the details of the request into consideration, decide whether 
to approve the request or not and, in case of approval, it will decide also on the 
name(s) of the referee(s) to be nominated. FIBA may consult beforehand the 
National Member Federation(s) of the said referee(s) or the National Member 
Federation(s) in which territory the games will be played and the respective 
FIBA Region(s). 

The same procedure as set out in a. and b. above applies for referees registered with 
organisations outside FIBA. 

Travel and accommodation expenses are to be covered by the organiser or inviting 
body. 

189. Competition organisers shall communicate with FIBA Referees only through FIBA or the 
respective National Member Federation. 

Travel Arrangements 

190. Unless otherwise provided herein, the organiser shall cover the travel expenses of FIBA 
Referees as follows: 

a. By train: the cost of a 1st class return ticket, which shall include sleeping 
accommodation (double chamber) if travelling at night; 

b. By car: the amount equivalent to the cost of a 1st class return train ticket (unless 
otherwise stated in the applicable competition regulations); 

c. By plane: the cost of an economy class return ticket (unless otherwise stated 
in the applicable competition regulations); 

d. The organiser shall reimburse any fees for visas; and 
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e. It is recommended that the organiser sends to the FIBA Referees prepaid travel 
tickets; however, if a FIBA Referee has to purchase a travel ticket, 
reimbursement shall be made in the currency of the referee’s country or in any 
convertible currency, as decided by FIBA. 

 

Fees 

191. Refer to article 3-344 for the applicable officiating fees. The Regional Offices may adapt 
the officiating fees to the specific needs of their region, subject to the Secretary 
General’s approval. 

192. For all senior FIBA National Team Competitions, the organiser shall pay the officiating 
fee and FIBA shall pay the travel expenses to all referees unless agreed differently in 
the Host Nation Agreement. 

193. For all youth FIBA National Team Competitions, FIBA shall pay the officiating fee and 
the travel expenses to all referees unless agreed differently in the Host Agreement. 

194. For FIBA Club Competitions, the applicable competition regulations will determine the 
amount of the officiating fees and the organisation responsible to pay such fees and 
travel expenses to referees. 

FIBA Honorary Referees 

195. Each National Member Federation has the right to choose candidates for the title of 
“FIBA Honorary Referee” from amongst former FIBA Referees and persons who have 
served basketball in the development of referees. 

196. A National Member Federation may have an unlimited number of FIBA Honorary 
Referees. 

197. The proposal of the National Member Federation must be accompanied by the following 
documents for each candidate: 

a. Honorary Referee Information Form; 

b. One (1) recent colour passport-sized photo or jpg file; and 

c. Copy of the passport showing family and first name(s), date of birth and legal 
nationality. 

198. If the proposal is accepted by FIBA, it will issue the FIBA Honorary Referee license, valid 
for life. FIBA may charge a nominal fee to be paid only once (refer to article 3-346). 

 

FIBA REFEREE INSTRUCTORS 

General 

199. FIBA Referee Instructors have the following main duties: 

a. teach and train referees and commissioners at any training events organised 
by National Member Federations, Regional Offices or FIBA (“Teaching Duties”); 
and 
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b. supervise the officiating during Official Basketball Competitions (“Supervising 
Duties”). 

200. In order to implement and supplement the present Internal Regulations, FIBA has 
established a FIBA Referee Instructor Program (“FRIP”). 

201. FIBA Referee Instructors shall comply at all times with the Official Basketball Rules and 
Official Basketball Rules Interpretations and respect the provisions of the FIBA General 
Statutes and Internal Regulations. 

Teaching Duties 

202. The FIBA Referee Instructors shall teach and train referees and commissioners, provide 
them with all the necessary knowledge in the areas of behaviour during international 
competitions, cooperation with partners and all participants, mechanics of officiating, 
judgment of situations, and control of the game. The information provided by FIBA 
Referee Instructors must comply with the teaching materials and criteria established by 
FIBA. 

203. The FIBA Referee Instructors shall prepare the referee training activities to which they 
have been nominated with professional techniques and material provided by FIBA 
and/or the Regional Offices. 

204. The FIBA Referee Instructors shall work in close cooperation with organisers of teaching 
and training events and support them with any possible means to ensure the smooth 
running of the events. 

205. Regional Instructors shall provide support to the work of the National Instructors. Global 
Instructors shall provide support to the work of the National and Regional Instructors 

Supervising Duties 

206. FIBA Referee Instructors shall evaluate and assist the FIBA Referees during the 
competition. They shall provide the FIBA Referees with all new information and 
guidelines as established by FIBA. 

207. The FIBA Referee Instructor´s Supervising Duties in a competition include inter alia to: 

a. Execute the pre-competition preparation programme 

b. Organise the Pre-Competition Camp for the nominated FIBA Referees; 

c. Analyse officiating during games and fill out the respective forms (e.g. 
performance assessment report); and 

d. Create a performance ranking after the competition (e.g. competition 
performance assessment report) for the nominated FIBA Referees. 

208. The FIBA Referee Instructor´s Supervising Duties in individual games include inter alia 
to: 

a. Analyse officiating during games and fill out the respective reports (e.g. 
performance assessment report); and 

b. Provide feedback to the FIBA Referees, as per the procedure established by 
FIBA. 

209. FIBA will establish guidelines (e.g. “FIBA Referees Performance Assessment”) for the 
exercise of the Supervising Duties by FIBA Referee Instructors. 
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210. FIBA Referee Instructors shall not interfere, or encourage or aid others to interfere, with 
the activities of the FIBA Technical Committee of a competition or with those of the Local 
Organising Committee. 

Qualification 

211. There are three categories of FIBA Referee Instructors:  

Level 1: National Instructors or FRIP Level 1 qualified Referee Instructors are allowed 
to perform: 

a. their Teaching Duties within the territory of their National Member Federation; 
and 

b. their Supervising Duties within the territory of the respective National Member 
Federation and at youth Regional/Sub-Regional competitions. 

Level 2: Regional Instructors are allowed to perform: 

c. their Teaching Duties within the territory of the respective Regional Office; and 

d. their Supervising Duties within the territory of the respective National Member 
Federation and at all Official Basketball Competitions. 

Level 2+: Global Instructors are allowed to perform: 

e. their Teaching Duties worldwide; and 

f. their Supervising Duties at all Official Basketball Competitions. 

212. To be eligible for selection as FIBA Referee Instructors, candidates need to successfully 
pass the following levels of the qualification process described in the FRIP: 

a. For National Instructors, level 1; 

b. For Regional Instructors, levels 1 and 2; and 

c. For Global Instructors, levels 1, 2 and 2+. 

213. The qualification process will examine the candidate´s 

a. knowledge of the English language; 

b. knowledge of the game; 

c. teaching and communication skills; 

d. expertise in the area of evaluating referees; and 

e. knowledge of the mechanics of officiating. 

FIBA may issue guidelines for the examination of candidates and notify them in advance 
of any additional examination topics. 

Selection 

214. Each National Member Federation may submit candidates for any level 1 course. FIBA 
will make the final selection of the candidates for a course. FIBA may also invite 
candidates for the FRIP level 1 qualification course.  

Each National Member Federation may select one National Instructor. The National 
Instructor must be a permanent resident in the country of the National Member 
Federation and must have successfully passed level 1 of the most recent qualification 
process. The National Member Federation may remove such National Instructor at its 
discretion or replace him with another eligible person. 
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Active FIBA Referees cannot be selected as a National Instructor. 

215. FIBA may select an adequate number of Regional and Global Instructors from among 
persons having successfully passed the required levels of the most recent qualification 
process. FIBA may remove such a Regional or Global Instructor at its discretion or 
replace the Instructor with another eligible person or decide with the Instructor’s consent 
to transfer the Instructor to another National Member Federation. 

Nominations 

216. Nominations are coordinated and approved: 

a. by National Member Federations, for National Instructors or Level 1 qualified 
Referee Instructors who will exercise Teaching Duties within the territory of their 
National Member Federation or Supervising Duties at national competitions; 

b. by FIBA or the Regional Office, for Regional Instructors and for National 
Instructors or Level 1 qualified Referee Instructors who will exercise duties 
outside the territory of their National Member Federation; and 

c. by FIBA, for Global Instructors. 

217. With respect to Teaching Duties, the governing body of the competition or other activity 
may ask FIBA or the Regional Office (as applicable) to appoint FIBA Referee Instructors 
of the respective category to conduct a camp for the participants. 

218. Nominations are sent directly to the FIBA Referee Instructor for acceptance and to the 
FIBA Referee Instructor’s National Member Federation for information. The FIBA 
Referee Instructor must confirm the nomination within the deadline set by FIBA or the 
Regional Office. 

219. Holding the title of FIBA Referee Instructor (National, Regional, Global) does not give 
rise to a right of the FIBA Referee Instructor to be nominated in any activities or games. 
The right of National Member Federations, of the Regional Offices and of FIBA to decide 
in their sole discretion whether or not to nominate a FIBA Referee Instructor is reserved. 

Travel Arrangements 

220. Article 3-190 governing FIBA Referees apply mutatis mutandis to FIBA Referee 
Instructors. 

Fees 

221. Articles 3-191 to 3-194 governing FIBA Referees apply mutatis mutandis to FIBA 
Referee Instructors. 

FIBA COMMISSIONERS 

License 

222. FIBA Commissioner Licenses are granted by FIBA every two (2) years in odd-numbered 
years and, subject to the provisions of this Chapter, are valid for a two (2)-year period 
(“Licensed Period”) starting on 1 September (e.g. 2023) and expiring on 31 August (e.g. 
2025). 

223. The licensing process for granting FIBA Referee Licenses set out in article 3-164 applies 
mutatis mutandis to FIBA Commissioner Licenses. 
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224. When opening the licensing process, FIBA shall communicate the maximum number of 
FIBA Commissioner Licenses per National Member Federation for a Licensed Period, 
which cannot exceed 50% of the number of FIBA Licenses granted to referees from the 
same National Member Federation for the same License Period. In case of decimal 
number, it will be rounded up to the next whole number. 

225. The following conditions shall apply cumulatively to candidatures for FIBA 
Commissioner: 

a. FIBA may decide not to accept candidatures by National Member Federations 
that do not organise or endorse in their territory a championship of a sufficiently 
competitive level; 

b. A National Member Federation cannot submit more candidatures than the 
maximum number of FIBA Commissioner Licenses allocated to it by FIBA; 

c. Commissioners are not eligible to be candidates for a FIBA Commissioner 
License if 

i. they have turned seventy (70) before the Licensed Period starts; or 
ii. they are first time candidates and 

• they turn thirty-five (35) on or after the day the Licensed Period 
starts; or 

• they have turned fifty-five (55) before the Licensed Period starts. 

d. Candidate commissioners may not hold the position of president or secretary 
general of a National Member Federation, FIBA Referee or be submitted as 
candidates for FIBA Referee and Commissioner Licenses at the same time or 
be involved directly or indirectly in the process of nominating FIBA 
Commissioner candidates by a National Member Federation; 

e. Candidate commissioners must pass the official test designed and 
administrated by FIBA consisting of multiple modules and a mandatory training 
period (the “Official Test”). Only the results of the Official Test and examinations 
established by FIBA are recognised as part of the FIBA Commissioner licensing 
process; and 

f. National Member Federations shall ensure that all required forms are 
completed, stamped, signed by their president or secretary general and by the 
FIBA Referee National Instructor (if any), and sent to FIBA by 15 December. 
FIBA may introduce an online administration system for the candidatures. 

Failure to fulfil any of the above conditions may lead to the rejection of all candidatures 
by a National Member Federation or of any candidate commissioner, as appropriate. 

In the case of dispute between a commissioner and a National Member Federation, 
FIBA may intervene and take any measures it considers appropriate. 

226. FIBA will decide in its sole discretion whether a candidate shall receive a FIBA 
Commissioner License for the License Period. When taking its decision, FIBA may 
consult with the concerned National Member Federation. 

227. FIBA shall communicate its decision to the concerned National Member Federation. 
FIBA will also issue an invoice to the National Member Federation requesting payment 
of the license fee for the entire Licensed Period, corresponding to the number of FIBA 
Commissioner Licenses granted (see article 3-346). 
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228. Subject to the provisions of article 3-230, the FIBA Commissioner License expires on 
the last day of the Licensed Period. 

229. Holding a FIBA Commissioner License does not give rise to a right of the FIBA 
Commissioner to be nominated in any games. The right of the Regional Office or of FIBA 
to decide in their sole discretion whether or not to nominate a FIBA Commissioner to 
games during the Licensed Period is reserved. 

230. Articles 3-175 and 3-176 governing the transfer and removal of FIBA Referee Licenses 
apply mutatis mutandis to FIBA Commissioner Licenses. 

Duties 

231. FIBA Commissioners represent and act on behalf of the Secretary General. All FIBA 
Commissioners shall: 

a. Ensure that the games are conducted in accordance with the spirit and the letter 
of the Official Basketball Rules and the FIBA Internal Regulations; 

b. Do everything that is reasonably within their power to accomplish their mission 
in a satisfactory manner; 

c. Ensure the full cooperation of the FIBA Referees, the organisers and the teams; 

d. Provide information to the FIBA Referees if they are requested to do so during 
or after the game; the final decision shall rest with the referees; and 

e. Be primarily responsible for the smooth running of the scorers’ table, being 
seated between the timekeeper and the scorer. 

232. The FIBA Commissioner has full authority to resolve any problems that may arise 
between all parties involved. In particular, the FIBA Commissioner has the right to 
require adequate police (or professional security service) presence to ensure the smooth 
and sportsmanlike running of the game. 

233. Having completed the applicable duties, the FIBA Commissioner shall make a report on 
the competition and send it to FIBA within the given deadline, together with all required 
documents. 

234. The FIBA Commissioner must send to FIBA, without delay, any claim or protest 
received, adding any information the FIBA Commissioner may deem relevant. 

235. FIBA Commissioners shall comply at all times with the Official Basketball Rules and 
Official Basketball Rules Interpretations and respect the provisions of the FIBA General 
Statutes and Internal Regulations. 

Nominations 

236. Subject to FIBA’s decision for a specific game or competition that the duties of the FIBA 
Commissioner shall be undertaken by a FIBA Technical Delegate, only a FIBA 
Commissioner of nationality other than those of the two teams on the court can be 
nominated in Official Basketball Competitions. 

237. Articles 3-184 to 3-189 governing FIBA Referees apply mutatis mutandis to FIBA 
Commissioners. 
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Travel Arrangements 

238. Article 3-190 governing FIBA Referees applies mutatis mutandis to FIBA 
Commissioners. 

Fees 

239. Articles 3-191 to 3-194 governing FIBA Referees apply mutatis mutandis to FIBA 
Commissioners. 

FIBA TECHNICAL DELEGATES 

License 

240. FIBA Technical Delegate Licenses are granted by FIBA every four (4) years in odd 
numbered years and, subject to the provisions of this Chapter, are valid for a four (4)-
year period (“Licensed Period”) starting on 1 September (e.g. 2025) and expiring on 31 
August (e.g. 2029). 

241. The following quadriennial process applies for granting a FIBA Technical Delegate 
License, which shall be conducted in accordance with FIBA’s guidelines. FIBA may vary 
the dates shown below with advance notice to the National Member Federations (dates 
are in the year prior to the start of the next Licensed Period, unless otherwise noted): 

a. On or before 1 December, FIBA shall open the licensing process; 

b. Between January and March, FIBA shall provide training programmes and 
organise official tests in accordance with FIBA´s guidelines; 

c. By no later than 1 April, FIBA shall inform the National Member Federations of 
the list of successful FIBA Technical Delegates; and 

d. Between 1 April and the start of the new Licensed Period, the FIBA Technical 
Delegates shall follow the mandatory training programmes and workshops 
organised by FIBA prior to the start of the new Licensed Period. 

242. The FIBA Regional Offices, at their discretion, select and propose candidates to FIBA. 
The following conditions shall apply cumulatively to candidatures for FIBA Technical 
Delegates: 

a. Persons who hold the position of President or Secretary General of a National 
Member Federation and active FIBA Referees (or FIBA Referee candidates) 
are not eligible to be candidates for a FIBA Technical Delegate License (for the 
avoidance of doubt, FIBA Commissioners are not excluded); 

b. New candidates shall submit to FIBA a copy of their passport showing family 
and first name(s), date of birth and legal nationality and any other documents 
requested by FIBA through the online administration system indicated by FIBA; 

c. Candidates shall successfully pass the official tests established by FIBA and 
participate in the training programmes and workshops organised by FIBA for 
the FIBA Technical Delegate Candidates; 

Failure to fulfil any of the above conditions may lead to the rejection of the candidature. 

243. FIBA will decide in its sole discretion whether a candidate shall receive a FIBA Technical 
Delegate License for the Licensed Period. When taking its decision FIBA may consult 
with the candidate’s National Member Federation. 
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244. FIBA shall communicate its decision to the candidate with a copy to the concerned 
National Member Federation. 

245. Subject to the provisions of article 3-247, the FIBA Technical Delegate License expires 
on the last day of the Licensed Period. 

246. Upon expiry of the FIBA Technical Delegate’s License, FIBA may waive the requirement 
of the exam and extend the License for another period, if the FIBA Technical Delegate 
continues to meet all other conditions of article 3-242. 

247. Articles 3-175 and 3-176 governing the transfer and removal of FIBA Referee Licenses 
apply mutatis mutandis to FIBA Technical Delegate Licenses, save for the non-payment 
of the license fee. 

248. In the exceptional circumstance where FIBA or its Regional Offices need to incorporate 
new FIBA Technical Delegates during the Licensed Period of four (4) years, a specific 
selection process and certification will be organised. In that case, the license, if awarded, 
will expire at the conclusion of the relevant Licensed Period.  

Duties 

249. FIBA Technical Delegates shall wear the official FIBA uniform or business casual dress 
when on duty in international games. 

250. FIBA Technical Delegates are FIBA’s representatives regarding the operations of a 
game. They are obliged to behave in accordance with highest ethical and professional 
standards and to respect the provisions of the FIBA General Statutes, Internal 
Regulations, handbooks/guidelines and the decisions of FIBA. They must do everything 
in their power to accomplish their mission in a satisfactory manner. 

251. FIBA Technical Delegates shall be responsible for the preparation, implementation, 
smooth-running and proper execution of the Competition in compliance with the spirit 
and letter of the FIBA General Statutes, the FIBA Internal Regulations, the FIBA Official 
Basketball Rules, any special competition regulations, handbooks or guidelines and any 
other decisions or instructions of FIBA and shall execute a broad range of competition-
specific duties as provided by FIBA. FIBA Technical Delegates shall receive a 
preliminary list of duties in their order mission at the latest three (3) months prior to the 
start of the relevant Competition, which may be supplemented by FIBA from time to time.   

252. The FIBA Technical Delegate has full authority to resolve any problems that may arise 
between all parties involved. In particular, the FIBA Technical Delegate has the right to 
require adequate police (or professional security service) presence to ensure the smooth 
and sportsmanlike running of the game. 

253. Having completed the applicable duties, the FIBA Technical Delegate shall make a 
report on the competition and send it to FIBA within the given deadline, together with all 
required documents.  

254. The FIBA Technical Delegate must send to FIBA, without delay, any claim or protest 
received, adding any information the FIBA Technical Delegate may deem relevant. 

Nominations 

255. Holding a FIBA Technical Delegate License does not give rise to a right of the FIBA 
Technical Delegate to be nominated in any games. The right of the Regional Office or 
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of FIBA to decide in their sole discretion whether or not to nominate a FIBA Technical 
Delegate to games during the Licensed Period, is reserved. 

256. FIBA will determine the games or tournaments in which a FIBA Technical Delegate is to 
be nominated. Subsequently, the nomination will be made: 

a. By FIBA, for world competitions; and 

b. By the Regional Office, for continental competitions. 

257. Nominations will be sent to the FIBA Technical Delegate with a copy to the concerned 
National Member Federation. The FIBA Technical Delegate shall confirm the nomination 
by the given deadline to FIBA or its respective Regional Office, as applicable, and send 
a copy to the FIBA Technical Delegate’s National Member Federation. If the FIBA 
Technical Delegate has not responded by the given deadline FIBA or the respective 
Regional Office may nominate another FIBA Technical Delegate. 

258. Only a FIBA Technical Delegate of nationality other than those of the two teams on the 
court can be nominated in Official Basketball Competitions. 

Travel Arrangements 

259. Unless otherwise provided herein, FIBA shall cover the travel expenses of FIBA 
Technical Delegates as follows: 

a. By train: the cost of a 1st class return ticket, which shall include sleeping 
accommodation (double chamber) if travelling at night; 

b. By car: the amount equivalent to the cost of a 1st class return train ticket (unless 
otherwise stated in the applicable competition regulations); 

c. By plane: the cost of an economy class return ticket (unless otherwise stated 
in the applicable competition regulations); 

d. FIBA shall reimburse any fees for visas; and 

e. FIBA shall send to the FIBA Technical Delegates prepaid travel tickets; 
however, if a FIBA Technical Delegates has to purchase a travel ticket, 
reimbursement shall be made in the currency of the FIBA Technical Delegate’s 
country or in any convertible currency, as decided by FIBA. 

 

Fees 

260. Refer to article 3-344 for the applicable fees. 

261. The fees shall be paid 

a. For games of the FIBA Basketball World Cup Qualifiers, FIBA Continental Cup 
Qualifiers or FIBA Women’s Qualifying Events, by FIBA; 

b. In all other games of senior events, by the host National Member Federation; 
and 

c. In games of junior events, by FIBA through the host National Member 
Federation. 
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FIBA TABLE OFFICIALS 

General 

262. Table officials are: 

a. The Scorer 

b. The Assistant Scorer 

c. The Timer 

d. The Shot Clock Operator 

263. Only FIBA Table Officials may act in such capacity at Official Basketball Competitions. 

License 

264. FIBA Table Official Licenses are granted by FIBA every four (4) years (2024, 2028, etc.)  
and, subject to the provisions of this Chapter, are valid for a four (4)-year period 
(“Licensed Period”) defined by FIBA. 

a. FIBA Licenced Table Officials may need to undergo further testing and training 
during the Licensed Period as required by FIBA.  

b. FIBA may offer additional opportunities to receive FIBA Table Official Licenses 
during a Licensed Period. In particular, it may organize additional licensing 
courses for National Member Federations. If Licenses are granted during the 
Licensed Period, they remain valid only until the end of the current Licensed 
Period.  

265. Each National Member Federation has the right to choose, from amongst its best 
national table officials, candidates for FIBA Table Officials. Unless FIBA decides 
otherwise, each National Member Federation can have an unlimited number of FIBA 
Table Officials. 

266. FIBA Table Official candidates shall: 

a. be at least 18 years old; 

b. be officially proposed to FIBA by their National Member Federation; 

c. not hold the position of president or secretary general of a National Member 
Federation or be involved directly or indirectly in the process of nominating FIBA 
Table Officials candidates by a National Member Federation; 

d. complete the requisite online training; 

e. pass the theoretical test and practical test (if required); and 

f. have reasonably sufficient practical experience. 

Only the official tests and examinations established by FIBA are valid. 

267. National Member Federations shall register their candidates on the FIBA online platform 
and provide all information as required by FIBA. 

268. After receipt of the complete documentation of a FIBA Table Official candidate, FIBA 
shall inform the respective National Member Federation of its decision on that candidate. 

269. FIBA will decide in its sole discretion whether a candidate shall become a FIBA Table 
Official or whether a FIBA Table Official’s license shall be renewed. In particular, FIBA 
may decide to grant only as many licenses as required for the servicing of Official 
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Basketball Competitions. When taking its decision, FIBA may consult with the concerned 
National Member Federation. 

270. Holding a FIBA Table Official License does not give rise to a right of the FIBA Table 
Official to be nominated in any games. The right of the hosting National Member 
Federation or club, or of FIBA, to decide in their sole discretion whether or not to 
nominate a FIBA Table Official to games is reserved. 

271. Article 3-168 governing disputes as well as articles 3-175 and 3-176 governing the 
transfer and removal of FIBA Referee Licenses apply mutatis mutandis to FIBA Table 
Official Licenses, save for the non-payment of the license fee. 

Duties 

272. All FIBA Table Officials shall act in each game for which they are nominated in 
accordance with the Official Basketball Rules and deliver their duties competently and 
with neutrality. FIBA Table Officials shall always respect the FIBA General Statutes and 
Internal Regulations, and do everything in their power to accomplish their mission in a 
satisfactory manner. 

273. The duties of FIBA Table Officials are defined in the Official Basketball Rules. 

Nominations 

274. The nominations of FIBA Table Officials to games of Official Basketball Competitions 
are made by the hosting National Member Federation or club, which shall inform FIBA 
of any nomination without undue delay. FIBA shall have the right to refuse a nomination 
and nominate FIBA Table Officials at its own discretion if deemed necessary for a 
specific Official Basketball Competition or game(s) thereof. 

275. The hosting National Member Federation or club shall communicate with FIBA Table 
Officials only through their respective National Member Federations. 

Fees 

276. The hosting National Member Federation or club shall pay fees to the FIBA Table 
Officials according to the local standards for table officials. 
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CHAPTER 8: STATISTICS 

GENERAL PRINCIPLES 

277. Statistics in Official Basketball Competitions shall be taken 

a. by FIBA Statisticians in accordance with the FIBA Statistics Manual, as 
amended from time to time; and 

b. by exclusively using the statistics tool(s) provided by FIBA. 

FIBA STATISTICIANS 

License 

278. Only those persons holding a valid FIBA Statistician License may collect statistics at 
Official Basketball Competitions.   

279. FIBA Statistician Licenses are granted by FIBA and, subject to the provisions of this 
Chapter, are valid for a two (2)-year period (“Licensed Period”) defined by FIBA. 

280. Each National Member Federation has the right to choose, from amongst its best 
national statisticians, candidates for FIBA Statisticians. Unless FIBA decides otherwise, 
each National Member Federation can have an unlimited number of FIBA Statisticians. 

281. FIBA Statistician candidates shall: 

a. be at least 18 years old; 

b. be officially proposed to FIBA by their National Member Federation or be 
proposed directly by FIBA; 

c. not hold the position of president or secretary general of a National Member 
Federation or be involved directly or indirectly in the process of nominating FIBA 
Statistician candidates by a National Member Federation; 

d. have completed the required training as defined by FIBA; and 

e. have reasonably sufficient practical experience. 

Only the official tests and examinations established by FIBA are valid. 

282. FIBA Statistician candidates shall, before the FIBA-endorsed Statistician Clinic in which 
they seek to participate, register on the FIBA online platform and provide all information 
as required by FIBA. 

283. After the FIBA-endorsed Statistician Clinic, FIBA will inform the respective National 
Member Federation of its decision on that candidate. 

284. FIBA Statisticians may apply for a two-year license renewal if they have attended a 
FIBA-endorsed Statistician Clinic and passed all tests before the expiry of their license, 
within a deadline set by FIBA. 

285. FIBA will decide in its sole discretion whether a candidate shall become a FIBA 
Statistician or whether a FIBA Statistician’s license shall be renewed. In particular, FIBA 
may decide to grant only as many licenses as required for the servicing of Official 
Basketball Competitions. When taking its decision, FIBA may consult with the concerned 
National Member Federation. 
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286. Holding a FIBA Statistician License does not give rise to a right of the FIBA Statistician 
to be nominated in any games. The right of the hosting National Member Federation or 
club, or of FIBA, to decide in their sole discretion whether or not to nominate a FIBA 
Statistician to games is reserved. 

287. FIBA shall maintain a list of all FIBA Statisticians. 

288. Article 3-168 governing disputes as well as articles 3-175 and 3-176 governing the 
transfer and removal of FIBA Referee Licenses apply mutatis mutandis to FIBA 
Statistician Licenses, save for the non-payment of the license fee. 

Duties 

289. FIBA Certified Statisticians shall act in accordance with the FIBA Statistics Manual and 
any other directions issued by FIBA. 

290. All FIBA Certified Statisticians shall act in each game for which they are nominated in 
accordance with the Official Basketball Rules and deliver their duties competently and 
with neutrality. They shall always respect FIBA General Statutes and Internal 
Regulations as per FIBA’s Code of Conduct (see article 1-91), including without 
limitation FIBA’s Code of Fair Play (articles 1-104 to 1-107) and FIBA’s Code of Ethics 
and Integrity (articles 1-117 to 1-156), and in particular FIBA’s regulations governing 
betting and corruption (articles 1-151 to 1-156), and do everything in their power to 
accomplish their mission in a satisfactory manner. 

Nominations 

291. The nominations of the FIBA Statisticians to games of Official Basketball Competitions 
are made by the hosting National Member Federation or club (who shall inform FIBA of 
any nomination without undue delay) or FIBA. FIBA shall have the right to refuse a 
nomination and appoint FIBA Statisticians at its own discretion if deemed necessary for 
a specific Official Basketball Competition or game(s) thereof. 

Fees 

292. The hosting National Member Federation or club shall pay fees to the FIBA Statisticians 
according to the local standards for statisticians. In principle, fees paid to FIBA 
Statisticians shall be at the same rate as those paid to FIBA Table Officials. 
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CHAPTER 9: PLAYERS’ AGENTS 

GENERAL MATTERS 

293. These rules govern the activities of agents licensed by FIBA (hereinafter referred to as 
“FIBA-Licensed Agent[s]”). For the purpose of these rules, players and coaches are 
jointly referred to as “Players” in this chapter. 

294. Any National Member Federation may establish its own regulations governing agents 
who deal with domestic transfers of Players within their own federation. Such 
regulations: 

a. Must be approved by FIBA; and 

b. Must respect the principles set out in this Chapter; and 

c. May enter into force no earlier than their written approval by FIBA. 

A National Member Federation that exercises the option of establishing such national 
regulations is obliged to organise a system of personal interviews similar to that provided 
for in these Regulations (see article 3-306). Exceptions require FIBA’s prior written 
approval. In the event that the national regulations are in conflict with the FIBA Internal 
Regulations, the latter shall prevail. 

295. In the context of international transfers: 

a. Clubs and Players shall not use the services of any agent who is not a FIBA-
Licensed Agent, and shall not be involved in any international transfer if they 
are aware or should reasonably have been aware that another party is using 
the services of any agent who is not a FIBA-Licensed Agent; 

b. The National Member Federation requesting a letter of clearance shall ensure 
that any agent representing a player involved in an international transfer is a 
FIBA-Licensed Agent. For the avoidance of doubt and without limitation, it shall 
be a violation of this article for a National Member Federation to request a letter 
of clearance involving a non-FIBA-Licensed Agent (see article 3-297); and 

c. A violation of articles 3-295.a or 3-295.b shall in principle be an Administrative 
Offence, however, depending on the circumstances FIBA may treat any such 
violation as a Disciplinary Offence (see also articles 1-165 and 175). 

296. FIBA-Licensed Agents, clubs, Players and National Member Federations shall at all 
times comply with their respective obligations as set out in this Chapter. Applicable law 
may provide more restrictive requirements than those set forth in this Chapter. For the 
avoidance of doubt, any violations of the provisions of this Chapter are subject to 
sanctions as provided for in this Chapter and in Book 1, Chapter 6. 

297. When seeking to register a player through an international transfer, a club shall provide 
to its National Member Federation the name(s) of any agent(s), whether licensed or not, 
who have been involved in the transfer of the player, and a copy of all contract(s) based 
on which such agent(s) provided their services (such contracts referred to as “Agent 
Contracts” in this Chapter). The National Member Federation shall provide the name(s) 
of the agent(s) to FIBA when requesting the letter of clearance. A failure by a National 
Member Federation to provide the name of the agent(s) as per this article shall be an 
Administrative Offence. 
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298. FIBA-Licensed Agents, clubs, Players, and National Member Federations are obliged, 
upon request by FIBA, to provide additional information to FIBA regarding any 
contractual arrangements as to services rendered by agents (whether licensed or not), 
and regarding any payments made (or to be made) for such services. FIBA-Licensed 
Agents, clubs and Players shall ensure that their contractual arrangements do not 
undermine any of the foregoing disclosure obligations. 

CONFLICTS OF INTEREST 

299. FIBA-Licensed Agents shall avoid any conflicts of interests. Whenever any conflict of 
interest arises, a FIBA-Licensed Agent shall disclose it to the relevant client(s) and 
remedy the conflict immediately. In particular, to avoid any conflicts of interest, a FIBA-
Licensed Agent (and any legal entity or non-incorporated business through which he 
operates) shall not: 

a. Represent or advise more than one side in the same transaction; or 

b. Accept payment for his or her services by anyone other than his or her client; 
or 

c. Represent or advise a club in any transaction if the FIBA-Licensed Agent (or 
any legal entity or non-incorporated business through which he operates) is 
under contract with any Player registered with that club; or 

d. Directly or indirectly use a third party to circumvent the restrictions set out in 
letters a to c above.  

300. Players and clubs shall not be involved in any transaction or payment if they are aware 
or should reasonably have been aware that an agent, whether licensed or not, is 
involved in such transaction or payment in violation of article 3-299. 

301. A FIBA-Licensed Agent or a person applying to become a FIBA-Licensed Agent (the 
latter referred to as a “Candidate” in this Chapter) may not, under any circumstances, 
hold a position within or be otherwise involved personally or through third parties in FIBA, 
a Zone, a National Member Federation, a club, or any organisation affiliated or 
connected to such entities such as leagues or players’ associations. For the avoidance 
of doubt, a player of a national team or club is deemed to be involved personally in the 
relevant National Member Federation or club. 

GRANTING THE LICENSE 

302. Any Candidate shall file an application with FIBA on the standard application form 
provided for that purpose. 

303. FIBA shall require all Candidates to provide a certificate confirming that they are in good 
standing, in particular, that they have no criminal record. 

304. Only individuals can be Candidates. Applications from legal entities or non-incorporated 
businesses are not admissible, but FIBA-Licensed Agents are allowed to operate 
through a legal entity or non-incorporated business, provided that the FIBA-Licensed 
Agent continues to be the only person responsible vis-à-vis FIBA. 

305. An application may be rejected if the Candidate is not in good standing, in particular if 
the Candidate has a criminal record or does not have a good reputation. 
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306. If a Candidate’s application is admissible pursuant to articles 3-302 to 3-305, FIBA shall 
invite the Candidate for a personal interview and a test (see article 3-307), unless this 
requirement is waived by the Secretary General in the individual case. Persons who are 
licensed to practice law in their country of permanent residence are not required to 
undertake the interview and test in order to become FIBA-Licensed Agents, but they 
must fulfil all other requirements (including payment of any applicable fees). 

307. The personal interview and the test are intended to enable FIBA to ascertain whether 
the Candidate: 

a. Has adequate knowledge of the basketball regulations (the statutes and 
regulations of FIBA, its Zones and the National Member Federation in whose 
territory the Candidate has his or her permanent residence); and 

b. Generally appears capable and suitable of advising a Player or club who calls 
on the Candidate’s services. 

308. FIBA may charge expenses and/or a fee for conducting the interview and the test. The 
Candidate shall bear his or her own expenses. 

309. Within thirty (30) days after the personal interview and the test, FIBA shall inform the 
Candidate whether the requirements under article 3-307 have been met. 

310. If the requirements of article 3-307 have not been met, the application will be rejected, 
subject to the exceptions provided for in article 3-306. If the requirements of article 3-
307 (subject to article 3-306) and 3-311 below have been met, FIBA shall issue a license 
to the Candidate and shall inform the relevant Zone accordingly. Upon receipt of the 
license, the Candidate shall become a FIBA-Licensed Agent. The license shall be strictly 
personal and non-transferable. 

311. FIBA may charge an annual fee for issuing the license, not exceeding the amount 
stipulated in article 3-346. 

312. If the National Member Federation in whose territory the Candidate’s has his or her 
permanent residence enacts or has enacted regulations governing players’ agents, then 
the Candidate shall prove to FIBA that the Candidate is the holder of a valid license 
issued by that National Member Federation, provided that the regulations of the National 
Member Federation have been approved by FIBA in accordance with article 3-294. 

313. FIBA shall publish on its website a list of all FIBA-Licensed Agents. 

KEEPING THE LICENSE CURRENT 

314. A FIBA-Licensed Agent shall attend all seminars organised by FIBA in order to remain 
up to date on new developments concerning agents’ activities. At any time, FIBA may 
request a FIBA-Licensed Agent to prove that the requirements for the issuing of the 
license are still met. 

315. In order to keep the license current, the FIBA-Licensed Agent must pay the annual fee 
provided for in article 3-346. 

316. A FIBA Licensed-Agent terminating his or her activities shall immediately notify FIBA 
thereof. FIBA shall publish on its website the name of any (former) FIBA-licensed Agent 
who has terminated his or her activities or had his or her license withdrawn. A former 
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FIBA-licensed Agent who has his or her license withdrawn shall immediately inform all 
of his or her clients thereof. 

RIGHTS OF AGENTS 

317. A FIBA-Licensed Agent shall have the following rights: 

a. To refer to him or herself as “FIBA-licensed Agent”; 

b. To represent any Player or club requesting him or her to negotiate and/or 
conclude a contract on his or her/its behalf, subject always to the prohibition of 
conflicts of interests (see article 3-299); 

c. To manage the affairs of any Player or club requesting the FIBA-licensed Agent 
to do so, subject always to the prohibition of conflicts of interests (see article 3-
299 above); and 

d. To file a request pursuant to article 3-338 in relation to the honouring of a BAT 
award. For the avoidance of doubt, FIBA will not accept any such requests (i) 
by non-licensed agents, even if made on behalf of others, such as clients, or 
(ii) in relation to any claims of non-licensed agents, irrespective of who files the 
request. 

DUTIES OF AGENTS 

318. In addition to their other obligations as set out in this Chapter, FIBA-Licensed Agents 
shall have the following duties:  

a. To comply with the statutes and regulations of FIBA, its Zones and the National 
Member Federations at all times and to observe the applicable law;  

b. To ensure that any transaction and payment in which the FIBA-Licensed Agent 
is involved conforms with these Internal Regulations;  

c. In the FIBA-Licensed Agent’s dealings for and on behalf of the client, to present 
a written power of attorney if so requested by the other party or by FIBA; 

d. Never to approach a Player who is under contract with a club so as to persuade 
the Player to break that contract or not to adhere to any rights and duties 
contained in that contract; 

e. Never approach or offer his/her services; 

i. to Players under eighteen (18) years of age; 
ii. to Players during camps or competitions. 

f. To request each new client to disclose any pending or threatened litigation 
under a previous Agent Contract and to inform each new client that any 
obligations under a previous Agent Contract must be honoured; 

g. To inform each client about the provisions of the FIBA Internal Regulations, 
particularly those which refer to the eligibility of players, national status of 
players, international transfers of players, agents, anti-doping, and the risks of 
match-fixing 

h. To represent each client in good faith and to demonstrate integrity and 
transparency in all dealings with the client by, among others, informing the client 
of any and/or all activities undertaken on the client’s behalf; 
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i. To negotiate terms and conditions of offers of employment in consultation with 
the client and to inform the client of the client’s obligations under the offer, such 
as payment of salaries, performance of services, working conditions, etc.; 

j. To use best efforts to ensure that any Player contract takes into account the 
main points as provided by FIBA (see Appendix 2 to this Book 3); 

k. To ensure that each client personally signs the contract that has been 
negotiated on the client’s behalf; 

l. To recognise and uphold the client’s prerogative to refuse any or all 
employment or transfer opportunities offered; 

m. To maintain an accessible office, telephone, email and other appropriate means 
of communication, and such other facilities normally deemed necessary and to 
be reasonably available to conduct business effectively and efficiently as a 
FIBA-Licensed Agent; 

n. Never to terminate, encourage or be involved in the termination of a Player’s 
contract on the basis of non-payment of the agent fee; and 

o. Never to advise or counsel a Player to not make himself or herself available for 
national team activities. 

p. Never advise or encourage a Player to transfer to any organisation or league 
not recognised by FIBA. Any FIBA-Licensed Agent engaging in activities 
involving such leagues, including but not limited to representing a Player 
transferring to such league/organisation may be sanctioned by FIBA. 

 

A failure to comply with the above-mentioned duties will be sanctioned in accordance 
with article 3-323.  

AGENT CONTRACTS 

319. A FIBA-Licensed Agent may represent a client or manage a client’s affairs under the 
terms of article 3-317 only if the FIBA-Licensed Agent has concluded a written Agent 
Contract with the client in question. 

320. A FIBA-Licensed Agent shall make use, to the extent possible, of the master agreement 
between FIBA-Licensed Agents and players or clubs as provided by FIBA (see Appendix 
1 to this Book 3). 

321. The duration of an Agent Contract shall not exceed a period of two (2) years, but it may 
be renewed through a new written contract of the parties. Every Agent Contract shall 
provide that each party shall have the right to terminate at will with thirty (30) days’ 
written notice. 

322. Agent Contracts shall not foresee remuneration for services in relation to a Player 
contract that exceeds, in total, ten per cent (10%) of the value of the Player contract. 

SANCTIONING OF AGENTS 

323. In the event that a FIBA-Licensed Agent violates any provision in this Chapter, FIBA 
may, in addition to or instead of imposing any disciplinary sanction provided for in Book 
1, Chapter 6, withdraw the license of the FIBA-Licensed Agent. A withdrawal of the 
license shall be made known publicly. 
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SANCTIONING OF PLAYERS 

324. In the event that a Player violates any provision in this Chapter, FIBA may, in addition 
to or instead of imposing any disciplinary sanction provided for in Book 1, Chapter 6, 
impose a ban on international transfers on the Player. 

SANCTIONING OF CLUBS 

325. In the event that a club violates any provision in this Chapter, FIBA may, in addition to 
or instead of imposing any disciplinary sanction provided for in Book 1, Chapter 6, 
impose the following sanctions on the club: 

a. A prohibition on the club from carrying out national and/or international 
transfers; and/or  

b. A ban from all national and/or international basketball activity. 

APPEALS 

326. Any appeal against any decision of FIBA under these Regulations shall be filed with the 
FIBA Appeals’ Panel in accordance with the FIBA Internal Regulations governing 
Appeals (see Book 1, Chapter 8). 
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CHAPTER 10: BASKETBALL ARBITRAL TRIBUNAL (BAT) 

GENERAL PRINCIPLES 

327. FIBA established an independent tribunal, named the Basketball Arbitral Tribunal (BAT, 
formerly known as FIBA Arbitral Tribunal) for the simple, quick and inexpensive 
resolution of disputes arising within the world of basketball in which FIBA, its Zones, or 
their respective divisions are not directly involved and with respect to which the parties 
to the dispute have agreed in writing to submit the same to the BAT. 

328. BAT awards shall be final and binding upon communication to the parties. 

329. The BAT is primarily designed to resolve disputes between clubs, players and agents. 
Upon request by a BAT arbitrator, FIBA may assist the BAT in communicating with 
parties. 

330. It is recommended that parties wishing to refer their possible disputes to the BAT use 
the following arbitration clause in their contracts:  

“Any dispute arising from or related to the present contract shall be submitted to the 
Basketball Arbitral Tribunal (BAT) in Geneva, Switzerland and shall be resolved in 
accordance with the BAT Arbitration Rules by a single arbitrator appointed by the BAT 
President. 

The seat of the arbitration shall be Geneva, Switzerland. 

The arbitration shall be governed by Chapter 12 of the Swiss Act on Private International 
Law, irrespective of parties’ domicile. The language of the arbitration shall be English. 
The arbitrator shall decide the dispute ex aequo et bono.” 

THE BAT ARBITRATION RULES 

331. Arbitration proceedings before BAT will be conducted in accordance with the BAT 
Arbitration Rules, which shall be available on the FIBA website. 

332. Any proposed changes to the BAT Arbitration Rules shall be prepared by the FIBA Legal 
Commission or the BAT Secretariat and shall be submitted to the BAT President for 
approval. The amended BAT Arbitration Rules may enter into force no earlier than their 
publication on the FIBA website. 

SEAT OF THE BAT 

333. The BAT and each arbitral proceeding before a BAT arbitrator have their seat in Geneva, 
Switzerland. Arbitration proceedings before the BAT are governed by Chapter 12 of the 
Swiss Act on Private International Law, irrespective of the parties’ domicile. 

FINANCING 

334. The financing of the BAT is guaranteed by FIBA, it being understood that the BAT is 
designed to be self-financing. 
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THE BAT PRESIDENT / THE BAT VICE PRESIDENT 

335. The BAT President and the BAT Vice President shall be appointed by the FIBA Central 
Board for a renewable term of four (4) years between the ordinary sessions of the FIBA 
elective Congress. They shall have legal training. 

336. The BAT Vice-President shall substitute for the BAT President whenever the BAT 
President so requests or is unable to exercise the functions assigned to him under the 
BAT Arbitration Rules, including instances where the BAT President is prevented from 
exercising his functions due to a conflict of interest. 

THE DUTIES OF THE BAT PRESIDENT 

337. The BAT President shall have the following duties: 

a. To ensure the proper functioning of the BAT, inter alia, by establishing 
administrative guidelines for the BAT and by approving amendments to the BAT 
Arbitration Rules; 

b. To establish a list of at least five (5) BAT arbitrators for a renewable term of two 
(2) years and to (re-)appoint BAT arbitrators or remove them from the list. The 
BAT arbitrators shall have legal training and experience with regard to sport; 

c. To appoint, on a rotational basis, a BAT arbitrator to the individual arbitration 
proceedings before the BAT; 

d. To establish a system of remuneration for the BAT arbitrators; and 

e. To exercise those functions assigned to him under the BAT Arbitration Rules. 

HONOURING OF BAT AWARDS 

338. In the event that a National Member Federation, club, player, coach or agent 
participating in a BAT arbitration (the “first party”) fails to honour a final award, order or 
any provisional or conservatory measures (collectively, the “decision”) of BAT or CAS, 
the party seeking the honouring of such decision award (the “second party”) shall have 
the right to request that FIBA sanctions the first party, subject to article 3-317.d. 

The sanctions that FIBA may impose are the following: 

a. A monetary fine of up to CHF 150,000. This fine can be applied more than once; 
and/or 

b. Withdrawal of the FIBA license if the first party is a player’s agent or of the 
WABC membership if the first party is a coach; and/or 

c. A ban on international transfers if the first party is a player; and/or 

d. A ban on participation in international competitions with the player’s national 
team and/or club if the first party is a player; and/or 

e. A ban on registration of new players and/or a ban on participation in 
international club competitions if the first party is a club. 

339. The following provisions apply to the sanctions set out in article 3-338: 

a. The above sanctions may be applied cumulatively and more than once; 

b. The above sanctions may be extended, in FIBA’s sole discretion, to natural or 
legal persons that are directly or indirectly linked to the first party, either from a 
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legal or a sporting perspective. In particular, such linkage exists if the relevant 
natural or legal person is, or reasonably appears to be, a legal or sporting 
successor of the first party, which may include, without limitation, a 
consideration of the following: its headquarters, stadium, name, team colours, 
players, coaches, management, ownership, websites, social media channels, 
and/or public statements; and 

c. FIBA may at its discretion (i) provisionally lift a ban, or (ii) refrain from imposing 
a ban, in each case subject to the first party's compliance with conditions that 
may be imposed by FIBA, including without limitation, respecting a payment 
plan for the first party's financial liability arising from a BAT or CAS award. FIBA 
may impose additional consequences in case of non-compliance with such 
conditions, including without limitation additional sanctions (see article 3-338) 
or national-level sanctions (in collaboration with the relevant National Member 
Federation). 

340. The second party shall send to FIBA with its request for sanctions a copy of the BAT 
award. The decision on the sanction is taken by the Secretary General. Before taking 
his decision, he shall give the first party an opportunity to state its position and to honour 
the BAT award. Upon request by FIBA, the National Member Federation to which the 
first party (or the natural or legal person linked to it, as the case may be) is affiliated shall 
actively and promptly take all necessary measures to ensure that the first party fully 
honours the BAT award within a time limit fixed by FIBA. If a National Member 
Federation fails to comply with the present article, FIBA may impose disciplinary 
sanctions on the National Member Federation in accordance with Book 1, Chapter 6. 

341. The decision to sanction the first party shall be subject to appeal to the FIBA Appeals’ 
Panel according to the FIBA Internal Regulations governing Appeals (see Book 1, 
Chapter 8). 

Processing Fees 

342. Upon receipt of a request for sanctions from the second party as defined in article 3-
338, FIBA shall impose an administrative fee on the first party as defined in article 3-338 
to cover the costs of FIBA’s involvement in the process of honouring the BAT Award 
(“Processing Fee”). The Processing Fee shall vary as follows, depending on the 
number of cases processed by FIBA and against the same first party in any given 
calendar year: 

• 1 to 3 case(s)/year CHF 500/ case 

• 4 to 6 cases/year  CHF 1’000/ case 

• 7 or more cases/year CHF 2’000/ case 
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CHAPTER 11: FEES AND ALLOWANCES 

[Notes to Chapter 11: 
 

i. Terms of payment 

 
In accordance with applicable tax regulations, invoices may be subject to 
taxation. Any payments will be made after deduction of taxes. 

Fees and dues, fines, rights, participation fees or any other amounts invoiced 
must be paid to FIBA in full, i.e. without any deductions (bank charges, etc.) 
and are due on receipt of invoice. Payment in FIBA’s favour must be made to 
the following bank account: 

Beneficiary:  FIBA  
Bank:   UBS S.A. 
Address:  Place St-François, 1002 Lausanne, Switzerland 
 
Account no.: 
for CHF:  243-384509.01M; IBAN CH970024324338450901M 
for USD:  243-384 509.60L; IBAN CH980024324338450960L  
for EUR:  243-384509.61R; IBAN CH490024324338450961R 
Bank code:  243 
Swift code:  UBSWCHZH80A 

ii. Currency of Reference 

 
In general (in terms of Article 34.7 of the General Statutes), the Swiss Franc is the 
currency of reference for all financial transactions carried out with FIBA.]. 
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344. Allowances/Fees Payable listed in Book 3: 

 

Article 
number 

Item Amount 

  Single game, Men or 
Women* 

CHF 500 

  
Allowance/officiating 

fee payable for 
- FIBA Referees, 

- FIBA 
Commissioners, 
- FIBA Technical 

Delegates, 
- FIBA Referee 

Instructors 

Tournament lasting five (5) 
days or less* 

CHF 750 

 FIBA Olympic Qualifying 
Tournaments  - Men 

CHF 1,400 

3-191, 3-239, 
and 3-260 

FIBA Olympic Qualifying 
Tournaments  - Women 

CHF 1,100 

 FIBA Basketball World Cup 
– Men (1st and 2nd phase) 

CHF 2,500 

 FIBA Basketball World Cup 
– Men (final phase) 

CHF 1,000 

 FIBA Women’s Basketball 
World Cup Qualifiers 

CHF 1,400 

 FIBA Women’s Basketball 
World Cup (group phase) 

CHF 1,400 

 FIBA Women’s Basketball 
World Cup (final phase – 
including qualifications) 

CHF 700 

  FIBA Basketball World Cup 
– Youth  

CHF 1,400 

3-221 Daily fees payable by camp/event organisers to 
International Referee Instructors for each day of 

the camp/event (including travel days) 

CHF 150 

* Exception: for the FIBA Basketball World Cup Qualifiers and the FIBA Continental Cup Qualifiers, the fees 
payable for FIBA Technical Delegates shall be double the FIBA Referee’s fee. If the FIBA Technical 
Delegate acts in multiple games in the same International Window Period, the fees payable shall be defined 
in the relevant manual.  
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346. Fees and dues payable to FIBA, a FIBA Regional Office or a National Member 
Federation listed in Book 3: 

Article 
number 

Item Amount 

3-21; 3-23; 3-
33 

Administrative fee chargeable for 
exceptional change of eligibility 

CHF 2,000 to 20,000 

3-63 Administrative fee chargeable for a 
letter of clearance request 

CHF 250 

3-77.d Solidarity fee for international transfer 
of a young player 

Up to CHF 3,000 

3-103.a 
Participation fee chargeable by 

FIBA/Regional Office for Foreign 
Player License “A” per year includes 

CHF 15 issuing fee 

Men: Maximum CHF 400 

Women: Maximum CHF 250 

3-103.b 
Participation fee chargeable by 

FIBA/Regional office for FIBA Player 
License “B” per year includes CHF 15 

issuing fee 

Men: Maximum CHF 1,200 

Women: Maximum CHF 600 

3-311 and 3-
315 

Annual fee for FIBA Players’ Agent 
License 

Maximum CHF 1,000 

3-119 and 3-
118 

Administration fee for processing FIBA 
Approved Coach documentation 

CHF 50 

3-170 and 3-
227 

Annual fee payable by National 
Member Federations for each FIBA 

Referee and Commissioner from 
Category “A” National Member 

Federations 

CHF 100 

Categories “B” & “C” National Member 
Federations 

CHF 75 

Category “D” National Member 
Federations 

CHF 15 

3-198 Once-only fee payable by a National 
Member Federation for the issuance of 

Honorary Referee License 
CHF 50 

 
347. The administrative fee for a letter of clearance request will be distributed by FIBA as 

follows: 

3-63 

National Member Federation of origin CHF 150 

New National Member Federation CHF 50 

FIBA CHF 50 
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APPENDIX 1: MASTER AGREEMENT – AGENT AND PLAYER OR CLUB 

Contract between 
 

Agent’s Full Name:    

Agent’s FIBA License Number:   

Company Name (if applicable):    

Full Address:   

  

  

  

- hereinafter “the Agent” – and 

Player’s Full Name:    

Full Address:   

  

- hereinafter “the Player”  

[or: 

Club’s Full Name:     

Full Address:     

 
- hereinafter “the Club”] 

 
Preamble 
This contract (hereinafter the “Contract”) is based on the master agreement provided by FIBA 
(Fédération Internationale de Basketball) pursuant to the FIBA Internal Regulations governing 
Agents. 
 
1. Engagement 

1.1.  The Player hereby employs the Agent and the Agent hereby agrees to act as agent for 
the Player. 

[or: 

The Club hereby employs the Agent and the Agent hereby agrees to act as agent for 
the Club.] 

The Player [or: Club] is aware that any obligations he/she [or: it] may have under a 
previous agent contract must be honoured, and herewith confirms that he/she [or: it] 
has disclosed to the Agent any pending or threatened litigation under such previous 
agent contract. 
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1.2. The Agent shall provide the following services to the Player: [to be agreed according 
to the Player’s or Club’s needs and the Agent’s qualifications and scope of services; 
the following merely provides an indication of services commonly provided by agents 
to players; in any case, it is recommended to describe in detail the services to be 
provided, and to separate management services from placement services] 

1.2.1 Management services 

The Agent shall provide advice and support to the Player in connection with any and 
all issues arising in the context of the Player’s career as a professional basketball 
player. To the extent so instructed by the Player, the Agent shall also represent the 
Player vis-à-vis third parties in relation to such issues. In particular, these management 
services encompass the following (if applicable, in coordination with the Player’ club 
and/or qualified professionals such as lawyers, tax advisors etc.): 

• Advice on the Player’s career path, including the time after retirement as a 
professional basketball player; 

• Advice on and negotiation of any contracts related to the exploitation of the 
Player’s image rights, e.g. sponsorship agreements; 

• Assistance in obtaining qualified advice on legal issues, where needed, e.g. in 
relation to contracts or disputes;  

• Assistance in obtaining qualified advice on any financial issues, including 
questions relating to wealth management, taxes, insurance, pension; 

• Support in case of difficulties encountered with the Player’s club, e.g. default in 
salary payments;  

• Support in relation to any medical issues that the Player may be facing;  

• Liaison with public authorities, e.g. in respect of visa or working permit issues; 
and 

• Assistance with respect to housing and other amenities.  

1.2.2 Placement services 

The Agent shall introduce the Player to any basketball club that might be interested to 
retain the Player’s services, shall then negotiate on behalf of the Player the relevant 
player contract to be signed by the Player and will subsequently liaise and deal in the 
Player’s interest with the club on all matters of interest for the Player in connection with 
the Player’s engagement with the club. 

1.3 At all times, the Agent shall avoid any conflicts of interests, in accordance with the 
FIBA Internal Regulations governing Player Agents (hereinafter the “FIBA Agent 
Regulations”). Whenever any conflict of interest arises, the Agent shall disclose them 
to the Player [or: Club] and remedy the conflict immediately. In particular, the Agent 
shall not represent or advise any club [or: player] with which he/she negotiates a 
contract on behalf of the Player [or: Club]. 

2. FIBA Internal Regulations governing Agents 
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The parties agree that their relationship under this Contract, in particular their 
respective rights and duties, shall be governed by the FIBA Agent Regulations as 
amended from time to time. In particular, the parties agree to be entitled to and bound 
by the respective rights and duties provided for in the FIBA Agent Regulations. 

3. Compensation 

3.1 For the management services to be provided according to clause 1.2.1 above, the 
Player [or: Club] shall pay to the Agent a monthly amount of ___________, due and 
payable on the last day of each month subject to the provision of a proper invoice.  

3.2 For the placement services to be provided according to clause 1.2.2 above, the Player 
[or: Club] agrees to pay to the Agent, for any contract procured by the Agent and signed 
by the Player, a commission of ___% of the Player’s base net salary for ___year(s) 
under such contract [not to exceed 10% of the total value of the relevant contract, 
subject to more stringent limitations that the applicable law may impose]. Such 
commission shall become due and payable as follows, subject to the provision of a 
proper invoice: _______________________ [it is recommended to agree on 
instalments that allow the player to pay the commission from his or her salaries under 
the relevant contract] 

3.3 The remuneration stipulated in clauses 3.1 and 3.2 above shall be the entire 
compensation for all the services to be provided by the Agent according to this 
Contract. The Agent shall not be entitled to reimbursement of any expenses unless 
otherwise agreed in writing. 

3.4 All amounts stipulated in clauses 3.1 and 3.2 above are net of any applicable taxes, in 
particular VAT, which the Player may need to pay in addition to the net amounts.  

[Of course, different remuneration schemes are possible. However, it is recommended 
to agree on separate remuneration components for management services, which are 
to be provided on a constant basis, and placement services, which are provided only 
when the Player seeks to sign a new employment contract]. 

3.5 The Player may agree in writing with a third party that it pays the remuneration under 
clauses 3.1 and/or 3.2 above to the Agent on the Player’s behalf. However, for all legal 
and fiscal purposes, the Player remains directly liable vis-à-vis the Agent until the 
remuneration is paid in full. [For the avoidance of doubt, if the Player’s club agrees to 
pay the Agent on the Player’s behalf, in most jurisdictions this will mean that such 
payment by the club is to be taxed by the Player as part of the Player’s salary, and that 
the Agent will need to issue an invoice to the Player over the relevant amount, together 
with VAT if applicable] 

4. Term and Termination 

This Contract shall begin on the day of signature hereof by both parties and shall expire 
on _______ [duration not to exceed two years] unless renewed by written agreement 
between the parties. Each party shall have the right to terminate this contract at will 
with 30 days written notice. 

 5. Entire Agreement 

This Contract is the entire agreement between the parties in relation to its subject-
matter. Any amendments and/or additions to this Contract shall be made in writing; the 
foregoing shall also apply to any amendment to this clause 5. 
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6. Confidentiality 

The parties agree to keep confidential the contents of this Contract and any matters 
related thereto. However, any duties of disclosure under the FIBA Agent Regulations 
or the applicable law remain unaffected. 

7. Arbitration 

Any dispute arising from or related to the present contract shall be submitted to the 
Basketball Arbitral Tribunal (BAT) in Geneva, Switzerland and shall be resolved in 
accordance with the BAT Arbitration Rules by a single arbitrator appointed by the BAT 
President. The seat of the arbitration shall be Geneva, Switzerland. The arbitration 
shall be governed by Chapter 12 of the Swiss Act on Private International Law, 
irrespective of parties’ domicile. The language of arbitration shall be English. The 
arbitrator shall decide the dispute ex aequo et bono. 

 

It is recommended that parties wishing to also agree on the applicability of the Payment Order 
Procedure pursuant to Article 19 of the BAT Arbitration Rules use the following arbitration 
clause: 
 
Any dispute arising from or related to the present contract shall be submitted to the Basketball 
Arbitral Tribunal (BAT) in Geneva, Switzerland. 
 
If a Request for Arbitration is filed, the dispute shall be resolved in accordance with the BAT 
Arbitration Rules by a single arbitrator appointed by the BAT President. The arbitrator shall 
decide the dispute ex aequo et bono. 
 
Provided that the relevant requirements as set out in the BAT Arbitration Rules are met, each 
party may file a Payment Order Request instead of a Request for Arbitration. In such case, a 
Payment Order Procedure shall be conducted in accordance with the BAT Arbitration Rules. 
The parties acknowledge and agree that any Final Payment Order issued by the BAT 
President shall have the effects of a final and binding arbitral award between the parties to the 
dispute. 
 
In any case, the seat of the arbitration shall be Geneva, Switzerland. The arbitration shall be 
governed by Chapter 12 of the Swiss Act on Private International Law, irrespective of the 
parties' domicile. The language of the arbitration shall be English. 
 

Date 
Date 

Place 
Place 

 
The Agent ______________________ 

 
The Player [or: For the Club] 
______________________ 

 
* Disclaimer: 

Parties that use this master agreement acknowledge that it cannot and does not take account of legal 
requirements of the country/countries whose laws may be applicable to this Contract. Inter alia, parties 
may need to add a section on data protection. 

Moreover, parties that use this master agreement acknowledge that it cannot and does not take into 
account any individual agreement the parties may have reached. The master agreement is thus only a 
summary of items to be regulated by the parties. FIBA does not take any responsibility whatsoever 
in connection with the master agreement.  
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APPENDIX 2: SUGGESTED MAIN POINTS – CLUB AND PLAYER 
CONTRACT 

 
1. Parties 

- Name/address of player, date of birth, nationality  
- Name/address of club, legal representative 

 
2. Basic Regulations to be referenced in the Contract. The following form an integral part 

of the contract:  
- Statutes and regulations of the club 
- Statutes and regulations of the league 
- FIBA General Statutes and Internal Regulations  
- Regulations of the FIBA Zone 
- Statutes and regulations of the National Member Federation 
- Mandatory standard form agreements of National Member Federations should be 
observed 
- To use only the services of a FIBA Licensed Player’s Agent in the context of signing 
the Contract. 

 
3. Player Obligations 

- To provide best services and show loyalty to the club. 
- Participating in all club games and practice, training sessions.  
- To provide club with prompt notice of any injury, etc. 
- To use only the services of a FIBA-Licensed Agent in the context of signing the 
Contract. 

 
4. Club’s Duties 

4.1 Salary: 
- Payment dates? Bank accounts? Instalments?  
- Bonuses? Fringe benefits? Including/excluding tax? 
- Social security, health insurance? 

4.2 Vacation 

4.3 Release for national team (cf. articles 3-34 to 3-50 of the FIBA Internal Regulations) 
 
5. Term Duration 

- Start date (under conditions? i.e. letter of clearance etc.) 
- Early termination only for important reasons, (e.g. for the club in case of an anti-
doping rule violation, for player in case of non-payment) 
- Extension of the contract (option rights) 

 
6. Image Rights and Promotional activities 

- Agreement by player to allow the taking of pictures for media etc.  
- Participating in promotional activities of the team 
 

7. Agent’s Commission 
- Which amount? Based on net salary? Including or not including bonuses and fringe 
benefits? 
- Who pays (reminder: the debtor must be the agent’s client, whereas the payor may 
be a third party if so agreed in writing)? 
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- Agent’s Commission in case of early termination, extension or renewal of the 
Contract? 

8. Dispute Resolution/Applicable Law  
Basketball Arbitral Tribunal (BAT), ex aequo et bono?  
 

9. Miscellaneous 
Entire agreement (Annexes?)  
Amendments in writing only 
If a provision is held invalid, no effect on any other provision 
 
Date/Signatures 
 
* Disclaimer: The above is not an exhaustive list but is designed to serve as an 
indication of items to be covered in a player contract. FIBA does not take any 
responsibility whatsoever in connection with this list of item
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ГЛАВА 1. ДОПУСК К СОРЕВНОВАНИЯМ, НАЦИОНАЛЬНЫЙ СТАТУС И 
ДОСТУПНОСТЬ ИГРОКОВ 

ДОПУСК ИГРОКОВ К СОРЕВНОВАНИЯМ 

1. Допуск к участию в Соревнованиях ФИБА (см. статьи 2-3) предоставляется при 
условии соблюдения игроком Устава ФИБА и Внутреннего регламента ФИБА, а 
также любых решений, принятых на основании указанных документов. 

2. На Национальную федерацию-члена ФИБА возложена ответственность и строгие 
обязательства по обеспечению допуска к соревнованиям игроков своей сборной 
команды и игроков, зарегистрированных в ней. Она несет ответственность за 
последствия любых нарушений глав 1 и 2 Книги 3 Внутреннего регламента, в 
которых заложены принципы допуска к соревнованиям, национального статуса и 
международного перехода. Для определения нарушения, совершенного 
Национальной федерацией-членом ФИБА, не требуется демонстрации вины или 
халатности с ее стороны. 

3. Все игроки, принимающие участие в Соревнованиях ФИБА и (или) своей 
Национальной федерации-члена ФИБА, обязуются: 

а. постоянно соблюдать Кодекс поведения (см. главу 5 Книги 1), включая 
Кодекс честной игры (Fair Play) (см. статьи с 1-104 по 107) на игровой 
площадке и за ее пределами; 

б. не использовать вещества и методы, запрещенные предписаниями ФИБА, 
а также Международного олимпийского комитета (МОК) и Всемирного 
антидопингового агентства (ВАДА); 

в. в любое время проходить медицинские осмотры и сдавать контрольные 
анализы, в частности в рамках допинг-контроля, проводимые в 
соответствии с предписаниями ФИБА, МОК и ВАДА; 

г. сотрудничать с ФИБА в любом расследовании в отношении возможного 
нарушения Устава ФИБА или Внутреннего регламента ФИБА (см. статьи 
с 1-99 по 1-101); 

д. обеспечить себе достаточное страховое покрытие (см. статьи с 2-53 по 
2-56); и 

е. получить одобрение ФИБА в соответствии со статьей 3-136 после 
регистрации в Информационной системе ФИБА. 

4. Национальная федерация-член ФИБА вправе отстранить от участия в 
Соревнованиях ФИБА тех игроков, которые не соблюдают положениях, указанные 
в вышеприведенной статье 3-3 выше. 

Запрет на участие также может быть выдан игрокам или другим членам делегации 
команды, которые не предоставили подписанный экземпляр заявки согласно 
требованиям проведения Соревнований ФИБА, в которой они, среди прочего, 
соглашаются соблюдать: 

а. Внутренний регламент ФИБА по антидопингу; и 
б. юрисдикцию Спортивного арбитражного суда г. Лозанна; тем самым 

исключается обращение в обычный суд. 
5. Игроки, нарушившие принципы, указанные в статье 3-3, могут быть не допущены к 

участию в Соревнованиях ФИБА- см. статьи с 1-163 по 1-192. 

6. Максимальный срок действия договоров игроков составляет 4 (четыре) года. 
Сторонам договора игрока рекомендуется оформить свое соглашение в 
письменном виде.  
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7. Игроки, участвующие в профессиональных лигах, должны быть зарегистрированы 
в организациях, связанных с Национальной федерацией-членом ФИБА; в 
противном случае они не смогут принимать участие в Соревнованиях ФИБА. 

8. Во время Олимпийских игр запрещено какое-либо финансовое вознаграждение 
игрока или команды за показанные результаты. 

9. Все регламенты ФИБА поощряют стремление игроков обеспечить свое участие в 
соревнованиях на уровне как своего клуба, так и своей сборной команды. 
Национальные федерации-члены ФИБА обязуются принять положения, 
обеспечивающие возможность участия всех игроков, находящихся в сфере их 
юрисдикции, в соответствующих Соревнованиях сборных команд. 

НАЦИОНАЛЬНЫЙ СТАТУС ИГРОКОВ 

Общие принципы  
10. Все запросы о соответствии требованиям должны быть предоставлены в ФИБА 

вместе со всей необходимой информацией и документацией не позднее, чем за 14 
(четырнадцать) дней до начала соревнования, в котором игрок намерен принять 
участие. ФИБА вправе принять решение не рассматривать неполные заявки или 
заявки, поданные после указанной даты. 

11. Настоящие положения, регламентирующие национальный статус игроков, 
распространяются на все Соревнования ФИБА, за исключением Соревнований 
ФИБА 3x3 (если иное явно не указано в Книге 6 или в настоящей Книге). Они 
действуют на уровне как сборной команды, так и международного клуба. 

12. При необходимости и в силу закона Зоны вправе предложить ФИБА конкретные 
положения, применимые к клубным соревнованиям, проводимым в пределах 
соответствующей Зоны. Такие положения вступают в силу только после 
утверждения Исполнительным комитетом ФИБА. 

Подтверждение законного гражданства 
13. ФИБА вправе потребовать предоставления доказательств для удостоверения 

законного гражданства (или гражданств), личности, возраста или иной 
информации, касающейся статуса или поведения какого-либо игрока, которая 
может быть необходимой для применения Устава ФИБА и (или) Внутреннего 
регламента и (или) Зональных правил, путем запроса любых документов на свое 
усмотрение. 

14. Подтверждение законного гражданства какой-либо страны само по себе не 
является достаточным доказательством, гарантирующим право игрока выступать 
за клуб в клубном соревновании (см. требования к допуску к соответствующему 
клубному соревнованию) или в качестве гражданина — за сборную команду своей 
страны (см. статью 3-15). 

Сборные команды 
15. Чтобы иметь право выступать за сборную команду страны, игрок должен быть 

законным гражданином этой страны, а также удовлетворять условиям допуска и 
национального статуса в соответствии с Внутренним регламентом. 

Игроки с двумя и более гражданствами 
16. Любой игрок с 2 (двумя) и более законными гражданствами, полученными по праву 

рождения или в результате натурализации, вправе в любом возрасте выбрать 
сборную команду, за которую он хочет выступать. Этот выбор должен быть 
отражен в письменном заявлении, которое подается в адрес ФИБА. Данное 
положение распространяется также на любого игрока, который приобрел законное 
гражданство по праву рождения или имеет право получить второе гражданство по 
праву рождения, но не пользуется этим правом до определенного момента в 
будущем. [Примечание. Исключения см. в статье 3-20].
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17. Однако если игрок с 2 (двумя) или более гражданствами вызывается 
Национальной федерацией-членом ФИБА после достижения возраста 
18 (восемнадцати) лет, он обязан выбрать сборную команду, за которую он хочет 
выступать. В случае отказа игрока от вызова он может выбрать исключительно 
сборную команду другой страны / одной из других стран. Это не применяется, если 
в течение 15 (пятнадцати) дней с момента получения вызова игрок подаст 
письменное заявление о том, что он выбрал страну, которая вызвала его первой. 
[Примечание. Исключение см. в статье 3-23]. 

18. Любой игрок, выступавший (т. е. указанный в Окончательном списке делегации 
команды) в основном соревновании ФИБА (включая Соревнование ФИБА 3x3) за 
сборную команду, для которой у него имеется допуск, считается выбравшим 
сборную команду этой страны.  

19. Выбор, сделанный в соответствии со статьями 3-16, 3-17 и 3-18 изменению не 
подлежит, за исключением случаев, изложенных в статьях 3-22, 3-23 и 3-33. 

20. а. Игрок, который сменил баскетбольное гражданство в качестве молодого 
игрока в соответствии со статьей 3-76 или 3-77, не может выступать за сборную команду 
любой страны, кроме той, из которой он перешел, пока он не достиг возраста 
23 (двадцати трех) лет. Кроме того, данная статья с соответствующими изменениями 
распространяется на молодого игрока, который был первоначально зарегистрирован в 
соответствии со статьей 3-74, и не может выступать за сборную команду любой страны, 
кроме той, из которой он перешел, пока он не достиг возраста 23 (двадцати трех) лет. 

б. Генеральный секретарь вправе на свое усмотрение полностью или 
частично отменить ограничения в п. «а» выше в исключительных обстоятельствах, к 
которым, среди прочего, может относиться следующее: 

i. Игрок уже выступал (см. статью 3-18) за сборную команду другой страны, 
не той, из которой он первоначально перешел. 

ii. Игрок имел 2 (два) и более гражданств (и обладал соответствующими 
паспортами) на момент первоначального перехода. 

iii. Игрок не имеет допуска к выступлению за сборную команду страны, из 
которой он первоначально перешел. 

21. а. Сборная команда, принимающая участие в Соревновании ФИБА, может 
иметь в своем составе только одного игрока, который получил законное гражданство 
этой страны путем натурализации или иным способом после достижения возраста 
16 (шестнадцати) лет, независимо от того, считается ли приобретенное дополнительное 
гражданство действительным при рождении. Данное положение распространяется 
также на любого игрока, который имеет право на получение другого гражданства по 
праву рождения, но не воспользовался этим правом до достижения возраста 
16 (шестнадцати) лет. 

б. В целях исполнения вышеприведенного пункта (а.), в случае если игрок 
заявляет, что он получил законное гражданство до достижения возраста 
16 (шестнадцати) лет, но не предъявляет соответствующего паспорта с датой выдачи 
ранее наступления 16-го (шестнадцатого) дня рождения игрока, Генеральный секретарь 
вправе на свое единоличное усмотрение принять решение о том, что игрок подпадает 
под ограничения вышеприведенного пункта (а.). При вынесении такого решения 
Генеральный секретарь учитывает следующие критерии: 

количество лет, которые игрок прожил в стране сборной команды, за 
которую он хочет выступать; 
количество сезонов, которые игрок провел, выступая на 
соревнованиях внутреннего первенства страны сборной команды, за 

которую он хочет выступать; 
  

i. 

ii. 
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iii. любой другой критерий, позволяющий установить существенную связь 
между игроком и сборной командой, за которую он хочет выступать. 

в. Генеральный секретарь вправе на свое единоличное усмотрение принять 
решение о том, что игрок, имеющий либо имевший двойное и более 
гражданство, или игрок, сменивший гражданство, подпадает под 
ограничения вышеприведенного пункта (а.). При вынесении такого 
решения Генеральный секретарь учитывает критерии, перечисленные в 
ст. 3-21.б выше. 

г. В случае принятия решения, указанного в статье 3-21, от 
соответствующей Национальной федерации-члена ФИБА может 
потребоваться оплатить взнос для покрытия административных расходов 
ФИБА (см. статью 3-346). 

22. Игрок, выступавший (см. статью 3-18) за сборную команду в одном из основных 
официальных соревнований ФИБА (см. статью 2-3) исключительно до достижения 
своего 17-летия (семнадцатилетия), вправе выступать за сборную команду другой 
страны, если обе Национальные федерации-члены ФИБА согласны с этим; при 
отсутствия согласия с их стороны решение принимает Генеральный секретарь. 

23. Игрок, выступавший (см. статью 3-18) за сборную команду в одном из основных 
официальных соревнований ФИБА (см. статью 2-3) после достижения своего 
17-летия (семнадцатилетия), не может выступать за сборную команду другой 
страны. Однако в исключительных обстоятельствах Генеральный секретарь 
вправе выдать такому игроку разрешение на выступление за сборную команду 
другой страны, если такой переход служит интересам развития баскетбола. В 
случае если Генеральный секретарь по своему усмотрению принимает решение о 
рассмотрении такого заявления, он должен рассмотреть всю совокупность 
обстоятельств, включая, среди прочего, следующие: 

а. влияние изменения на развитие баскетбола в соответствующих странах 
или на соответствующих территориях; 

б. уровень баскетбола в соответствующих странах, например их мировой и 
континентальный рейтинг и последние результаты; 

в. потенциальное влияние изменения на конкурентный баланс официальных 
Соревнований ФИБА; и 

г. обстоятельства участия Игрока в предыдущей сборной команде. 
 

Если запрос, описанный в данной статье, одобрен, Генеральный секретарь 
определяет, подпадает ли игрок под ограничение статьи 3-21.а. 
Административный взнос, предусмотренный статьей 3-346 и устанавливаемый 
Генеральным секретарем, подлежит уплате ФИБА. Одобрение смены гражданства 
игрока в соответствии с данной статьей вступает в силу через 45 дней после 
уведомления о решении ФИБА. Во избежание путаницы 45-дневный период 
начинается на следующий день после уведомления о решении ФИБА, и игрок 
получает право играть в составе утвержденной Сборной команды на 45-й день. 
 

24. Для каждого игрока, имеющего два и более законных гражданств, полученных по 
праву рождения, путем натурализации или иным образом, Национальная 
федерация-член ФИБА, за которую игрок хочет выступать, обязана получить 
письменную справку от Национальной федерации-члена ФИБА страны (стран), 
соответствующей(-их) другому гражданству (другим гражданствам) игрока. В этой 
справке должно быть указано, что игрок не принимал участия в каких-либо 
основных официальных соревнованиях ФИБА в качества члена сборной команды 
этой Национальной федерации. Если ходатайство о выдаче справки не 
удовлетворено, ФИБА вправе выдать временное разрешение Национальной 
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федерации-члену ФИБА, отправившей запрос. Такое разрешение утрачивает силу 
по истечении одного года. 

 
Особые условия для игроков с зависимых территорий 

 
25. Требование статьи 3-15 о том, что игрок, желающий выступать за сборную команду 
страны, должен иметь законное гражданство этой страны, не распространяется на игроков, 
которые хотят представлять признанные ФИБА Национальные федерации-члены ФИБА 
зависимых территорий, т. е. территорий, граждане которых имеют законное гражданство 
страны, от которой данная территория зависит («главной» территории). Однако с целью 
обеспечения равноправного отношения к игрокам и равных условий игры в соревнованиях 
сборных команд Национальные федерации-члены ФИБА зависимых территорий обязаны 
соблюдать следующие требования в дополнение ко всем прочим условиям предписаний, 
регламентирующих национальный статус игроков. 
 
26. Для того чтобы иметь право представлять зависимую территорию в Соревнованиях 

ФИБА, игрок должен иметь законное гражданство главной территории и удовлетворять 
одной из перечисленных ниже категорий: 

а. рождение на зависимой территории; или 
б. рождение: 

• на главной территории, при условии что один из родителей был рожден 
на зависимой территории; или 

• в любом месте, при условии что оба родителя были рождены на 
зависимой территории; или 

• в любом месте, при условии что не менее одного дедушки или бабушки 
были рождены на зависимой территории.  
 

27. Игрок, имеющий законное гражданство главной территории, который не соответствует 
критериям статьи 3-26, но может доказать постоянное проживание на зависимой 
территории в течение не менее 4 (четырех) лет, вправе представлять зависимую 
территорию на тех же условиях, которые изложены в статье 3-21. 

28. Статьи 3-21, 3-22 и 3-23 применяются с соответствующими изменениями. 
 

Клубные команды 
 

29. Никакие ограничения в отношении законного гражданства игроков не 
распространяются на составы команд, участвующих в Клубных соревнованиях ФИБА. 
Однако Национальные федерации-члены ФИБА и Зоны ФИБА могут установить более 
жесткие требования. Если продолжительность турнира не превышает 15 (пятнадцати) 
дней, руководящий орган соревнования также вправе ввести более строгие 
положения. 

РЕШЕНИЯ 
30. Если не указано иное, все решения в отношении допуска к соревнованиям и 

национального статуса игроков принимаются Юридической комиссией ФИБА, от имени 
которой действует Генеральный секретарь. При проведении Зональных чемпионатов 
и в случае сомнений он может консультироваться с соответствующим 
Исполнительным директором ФИБА.
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САНКЦИИ 
31. В случае нарушения положений, содержащихся в статья настоящей Книги 3, и, в 

частности, в случае причастности игроков, агентов, Национальных федераций-членов 
ФИБА, клубов или иных лиц либо организаций к махинациям в отношении правового 
статуса игрока или тренера, независимо от того, противоречат ли они нормам 
внутреннего законодательства или нет, административные и дисциплинарные меры 
взыскания накладываются, в первую очередь, Генеральные секретарем. 

32. Такие меры взыскания вступают в силу незамедлительно в соответствии с основными 
принципами санкций, указанных в главе 6 Книги 1 настоящего Внутреннего 
регламента. 

СЛОЖНЫЕ СЛУЧАИ 
33. Решения по сложным случаям выносятся Генеральным секретарем. 

То же самое касается беженцев, которым предоставлены права убежища, и 
перемещенных лиц (Конвенции ООН). 
В определенных случаях игроку может быть предоставлено гражданство ФИБА. 
В случае принятия решения, указанного в настоящей статье, от соответствующей 
Национальной федерации-члена ФИБА может потребоваться оплатить взнос для 
покрытия административных расходов ФИБА (см. статью 3-346). 

ДОСТУПНОСТЬ ИГРОКОВ ДЛЯ ВЫСТУПЛЕНИЯ ЗА СБОРНУЮ КОМАНДУ 

Общие принципы (см. также статьи с 3-1 по 3-9) 
34. Любой клуб, подписывающий договор с игроком, обязан отпустить игрока, если тот 

вызван Национальной федерацией-членом ФИБА для выступления за свою 
сборную команду в любой возрастной категории в Соревновании сборных команд 
ФИБА, которое включено в Календарь ФИБА. Любое соглашение между игроком и 
клубом, идущее вразрез с данным требованием, является нарушением 
настоящего Внутреннего регламента. 

35. Любой игрок, зарегистрированный в клубе, обязан ответить согласием на вызов в 
свою сборную команду и принимать полноценное участие в мероприятиях сборной 
команды в период вызова, который определен в настоящем Внутреннем 
регламенте. 

36. После международного перехода каждая Национальная федерация-член ФИБА 
обязана гарантировать ФИБА свою ответственность в обеспечении соблюдения 
клубами положений статьи 3-35 . 

37. Любое особое соглашение, достигнутое ФИБА согласно статье 3-56, не 
затрагивается данным положением. 

Процедура вызова игрока сборной команды 
38. Информация о доступности игрока запрашивается соответствующей 

Национальной федерацией-членом ФИБА путем подачи обращения в 
Национальную федерацию-член ФИБА или клуб, в котором игрок зарегистрирован. 
Такое обращение должно быть направлено не позднее чем за 30 (тридцать) дней 
до первого дня Периода Международного окна. Что касается Кубка мира ФИБА по 
баскетболу среди мужских сборных команд, Кубка мира ФИБА по баскетболу 
среди женских сборных команд, Континентальных кубков среди мужских сборных 
команд, Континентальных кубков среди женских сборных команд и Олимпийских 
квалификационных турниров (среди мужских и женских сборных команд), запрос 
должен подаваться не позднее чем за 30 (тридцать) дней до начала срока, 
указанного в статье 3-39.а. Во всех случаях запрос должен отправляться одним из 
следующих способов:
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а. заказной почтой с уведомлением; 
б. электронной почтой; 
в. службой курьерской доставки с уведомлением; 
г. путем личного вручения в руки (с подтверждением получения); или 
д. через Информационную систему ФИБА. 

39. При проведении Отборочных турниров Кубка мира ФИБА по баскетболу, Отборочных 
турниров Континентального кубка ФИБА, Олимпийских квалификационных турниров ФИБА 
среди женских команд, Отборочных турниров Кубка мира ФИБА среди женских команд и 
Отборочных турниров Континентального кубка ФИБА среди женских команд игрок должен 
быть доступен в течение всего Периода Международного окна. 

При проведении других Соревнований среди сборных команд ФИБА игрок должен быть 
доступен в течение как минимум периода вызова, который состоит из следующих этапов: 

а. подготовка: 

i. 14 (четырнадцать) дней, отведенные для проведения Олимпийских 
квалификационных турниров среди мужских команд и других официальных 
квалификационных турниров среди основных команд (включая 
Предквалификационные игры и Предквалификационные турниры), которые не 
проводятся во время Периода Международного окна; 

ii. 28 (двадцать восемь) дней, отведенные для всех прочих Соревнований сборных 
команд ФИБА, которые проводятся в форме турнира; 

iii. 21 (двадцать один) день, отведенный для Соревнований сборных команд 
молодежной категории (см. статьи 2-3, пункты л, м, н); 

iv. 72 (семьдесят два) дня, отведенные для прочих отборочных игр какого-либо 
Соревнования сборных команд ФИБА, которые не проводятся в форме турнира. 

И 

б. период проведения Соревнования среди сборных команд ФИБА. 

40. Соответствующие Национальные федерации-члены ФИБА и клуб могут согласовать более 
короткий или более продолжительный период. Однако даже в случае особого соглашения 
при любых обстоятельствах игрок должен прибыть не позднее чем за 48 (сорок восемь) 
часов до начала первой игры и быть отпущен обратно в свой клуб не позднее чем через 
24 (двадцать четыре) часа после окончания последней игры периода вызова. 

41.  

Финансовая компенсация за игроков, вызванных в сборную команду 

42. После консультаций с соответствующими заинтересованными сторонами Центральное 
бюро может принять схему, согласно которой клубам, отпускающим игроков, будет 
назначена компенсация из фонда прибылей ФИБА (при наличии) от проведения турнира 
сборных команд за их роль в успешном проведении турнира сборных команд. 

43. Запрашивающая Национальная федерация-член ФИБА несет расходы на проезд игрока. 

44. (удалено — информацию о страховании см. в статьях с 2-53 по 2-56) 

Санкции 

45. Если игрок отказывается выступать за свою сборную команду и не предоставляет никаких 
достоверных свидетельств того, что его отказ вызван травмой или болезнью, он не может 
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выступать за клуб в течение дополнительного 10-дневного (десятидневного) 
периода, следующего за периодом вызова. Если данный 10-дневный 
(десятидневный) период приходится на время вне сезона национального 
первенства, он переносится на следующий сезон. Национальные 
федерации-члены ФИБА вправе вводить более строгие предписания или 
применять более жесткие внутренние законодательные нормы с целью защиты 
сборных команд. 

46. В случае нарушения игроком этих предписаний, в частности в случае выступления 
за клуб в какой-либо официальной и неофициальной игре во время периода 
вызова, Национальная федерация-член ФИБА вправе потребовать от ФИБА 
наложения санкций на игрока в соответствии с главой 6 Книги 1 («Санкции»). 

47. В случае нарушения клубом данных предписаний каким-либо образом, включая 
отказ отпустить игрока в соответствии с положениями статьи 3-34 и (или) 
разрешение на участие игрока в какой-либо официальной или неофициальной 
игре во время периода вызова, Национальная федерация-член ФИБА игрока 
вправе потребовать от ФИБА наложения санкций на клуб. Кроме того, клубу 
засчитывается техническое поражение во всех играх, в которых игрок принимал 
участие в течение этого периода, и, если данное положение распространяется на 
оба соревнующихся клуба, ни одному из них не будут присуждены рейтинговые 
очки за игру. 

48. Если Национальная федерация-член ФИБА нарушает данные предписания 
касательно доступности игроков для сборных команд, игрок или клуб игрока 
вправе потребовать от ФИБА наложения санкций на Национальную 
федерацию-член ФИБА в соответствии с главой 6 Книги 1 («Санкции»). 

49. Решения в связи с доступностью игроков для сборных команд принимаются 
Генеральным секретарем или Дисциплинарной комиссией ФИБА, которая также 
может действовать сообразно своим полномочиям. Принятые решения могут быть 
обжалованы. 

50. Если на клуб наложены санкции в соответствии с данными предписаниями по 
доступности игроков для сборных команд, Национальная федерация-член ФИБА 
указанного клуба несет ответственность за соблюдение этих санкций. 

АПЕЛЛЯЦИИ 

51. Апелляция по решениям, принятым в соответствии с вышеуказанными 
положениями, подается в Апелляционную комиссию ФИБА согласно 
предписаниям, регламентирующим Апелляции (см. главу 8 Книги 1). 

52. Если и когда в связи с настоящим Регламентом проводятся слушания с участием 
Национальных федераций-членов ФИБА, клубов или игроков, ФИБА вправе 
организовать проведение таких слушаний при условии оплаты сторонами 
разумных административных расходов, понесенных ФИБА

 



Внутренний регламент ФИБА. Книга 3 

 

 

Стр. 12 из 68  

 

ГЛАВА 2. МЕЖДУНАРОДНЫЙ ПЕРЕХОД 
ПРИМЕНЕНИЕ НАСТОЯЩЕГО РЕГЛАМЕНТА 

53. Все решения в связи с международным переходом принимаются ФИБА. 
54. Все решения в связи с особым соглашением, упомянутым в приведенной далее 

статье 3-56, находятся в единоличном ведении Генерального секретаря. 
ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ 

55. Любой баскетболист вправе играть в баскетбол в любой стране мира с учетом 
ограничений, установленных Уставом и Внутренним регламентом ФИБА, а также 
положениями по допуску к соревнованиям соответствующей Национальной 
федерации-члена ФИБА. 

56. Эти требования, регламентирующие международный переход, применяются во 
всей своей полноте ко всем Национальным федерациям-членам ФИБА. Однако в 
исключительных обстоятельствах ФИБА может заключить специальное 
соглашение с Национальной федерацией-членом ФИБА или организацией-членом 
Национальной федерации. 

57. При проведении внутренних переходов Национальные федерации-члены ФИБА 
могут использовать настоящий Внутренний регламент для разработки 
собственных положений, регламентирующих переход игроков в духе Регламента 
ФИБА. 

58. Упомянутый в этой главе термин «первая регистрация» относится к игроку, 
который: 

а. имеет гражданство, отличное от гражданства регистрирующей 
Национальной федерации-члена ФИБА; и 

б. ранее не был зарегистрирован или лицензирован ни в одной из 
Национальных федераций-членов ФИБА. 

ОТКРЕПИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО 
59. Открепительное письмо представляет собой выдаваемую ФИБА справку, которая 

подтверждает, что игрок свободен для международного перехода и что новая 
Национальная федерация-член ФИБА вправе выдать лицензию такому игроку. 

60. Открепительное письмо не может быть выдано более чем одной Национальной 
федерации-члену ФИБА единоразово. 

61. Открепительное письмо не может содержать ограничений или условий. 

62. ФИБА вправе отклонить запрос на выдачу открепительного письма по следующим 
причинам: 

а. Игрок связан договором, обязывающим его выступать за свой клуб позже 
запланированной даты перехода. См. статью 3-69 (не распространяется 
на переходы молодых игроков); 

б. ФИБА наложила на игрока запрет на международные переходы. (См. 
статью 3-110) (не распространяется на переходы молодых игроков); 

в. ФИБА наложила на новый клуб запрет на регистрацию новых игроков. См. 
статью 3-111; 

г. Работа новой Национальной федерации-члена ФИБА приостановлена; 
д. Игрок причастен к незаконному переходу; 
е. ФИБА не получила административный взнос, указанный в статье 3-63;
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ж. агент, представляющий игрока в процессе получения открепительного 
письма, не является Агентом с лицензией ФИБА; 

з. дублирование записей об одном и том же клубе или игроке в 
Информационной системе ФИБА; или 

и. информация, предоставленная в запросе на выдачу открепительного 
письма, является неточной, вводящей в заблуждение или ложной. 

Особые случаи в связи с молодыми игроками см. в статьях с 3-73 по 3-90. 
Задержка или отказ в выдаче открепительного письма не могут быть вызваны 
финансовыми спорами между клубом и игроком. ФИБА вправе запросить 
документы, которые она сочтет необходимыми для изучения возможных причин 
отказа в выдаче открепительного письма. 

63. Если не указано иное, за рассмотрение запроса на выдачу открепительного 
письма ФИБА взимает административный взнос, указанный в статье 3-346. Этот 
взнос служит для покрытия административных расходов, указанных в 
статье 3-347. Такой взнос подлежит оплате даже в том случае, если ранее по 
каким-либо основаниям не было выдано открепительное письмо на данного 
игрока. ФИБА может взыскать административный взнос только с одной из 
Национальных федераций-членов ФИБА, если сочтет, что запрос либо 
оспаривание открепительного письма является абсолютно необоснованным. 

64. Положения данной главы 2 распространяются на любого игрока, планирующего 
международный переход, независимо от того, является ли он гражданином данной 
страны либо иностранным игроком. 

65. Несоблюдение требований данной главы 2 может повлечь за собой введение 
санкций. Санкции также могут быть наложены на Национальную федерацию-член 
ФИБА в случае ведения деятельности и (или) совершения процедур, вводящих в 
заблуждение. 

ПРОЦЕДУРА ПЕРЕХОДА: ОБЯЗАННОСТИ НАЦИОНАЛЬНЫХ 
ФЕДЕРАЦИЙ-ЧЛЕНОВ ФИБА 

66. При получении заявки на лицензию от игрока, планирующего международный 
переход, Национальная федерация-член ФИБА должна запросить открепительное 
письмо у ФИБА для данного игрока перед тем, как выдать такую лицензию в 
соответствии со своими собственными правилами. (Особые случаи в связи с 
молодыми игроками см. в статьях с 3-73 по 3-90, особые случаи в связи с учебными 
заведениями и другими организациями см. также в статьях 3-91 и 3-93) 

67. Запрос на получение открепительного письма подается исключительно через 
Информационную систему ФИБА. Он должен: 

а. соответствовать всем требованиям, указанным в Информационной 
системе ФИБА, в частности содержать имя и гражданство игрока, его 
паспортные данные, имя и номер лицензии агента(-ов) игрока ФИБА, 
участвующего в переходе (если применимо), и т. п.; 

б. содержать сведения о Национальной федерации-члене ФИБА страны 
происхождения игрока, т. е. название Национальной федерации-члена 
ФИБА, из которой игрок выполняет переход; и 

в. в случае первой регистрации игрока: включать подписанное игроком 
письменное заявление о том, что он никогда не получал лицензии 
какой-либо Национальной федерации-члена ФИБА (административный 
взнос не взимается); 

г. указать все известные национальности игрока; и 
д. указать дату и место рождения игрока. 

68. Информационная система ФИБА передает запрос на получение открепительного 
письма для дальнейшего рассмотрения после того, как:  
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а. предоставлена вся необходимая информация; 
б. все причитающиеся административные взносы уплачены запрашивающей 

Национальной федерацией-членом ФИБА. В случае дублирования запросов на 
получение открепительного письма административный взнос не возвращается; и 

в. Запрос подан в Национальную федерацию-член ФИБА страны происхождения 
игрока. 

69. Указанная Национальная федерация-член ФИБА страны происхождения игрока обязана 
ответить на запрос на получение открепительного письма в течение 6 (шести) дней со дня 
отправки запроса на рассмотрение (по центральноевропейскому времени). Она обязана: 

а. подтвердить либо отклонить запрос на получение открепительного письма на 
условиях, изложенных в статье 3-62; 

б. сообщить, выдавала ли она лицензию указанному игроку, и, если нет, то 
сообщить, играл ли данный игрок когда-либо в баскетбол на ее территории; 

в. сообщить, введены ли в текущий момент какие-либо санкции против данного 
игрока со стороны Зоны ФИБА, Национальной федерации-члена ФИБА либо 
организации за пределами ФИБА и Национальных федераций-членов ФИБА; и 

г. приложить к своему ответу действующий договор, надлежащим образом 
датированный и подписанный сторонами-участниками, если Национальная 
федерация-член ФИБА страны происхождения игрока указала, что данный игрок 
связан договором, обязывающим его выступать за свой клуб позже 
запланированной даты перехода (см. статью 3-62). Кроме того, необходимо 
предоставить заверенный перевод договора на английский или французский 
язык. 

70. ФИБА проводит первоначальную оценку ответа, полученного от Национальной 
федерации-члена ФИБА страны происхождения игрока, в котором содержится отказ в 
выдаче открепительного письма (см. статью 3-69). Если ответ представляется, на первый 
взгляд, полным, ФИБА направляет его запрашивающей Национальной федерации-члену 
ФИБА. Запрашивающая Национальная федерация-член ФИБА должна уведомить ФИБА 
через Информационную систему ФИБА в течение 3 (трех) дней со дня передачи ответа от 
ФИБА этой запрашивающей Национальной федерации-члену ФИБА о том, будет ли она 
оспаривать ответ Национальной федерации-члена ФИБА страны происхождения игрока. 

71. В зависимости от ответа участвующей в переходе Национальной федерации-члена ФИБА 
(либо отсутствия ответа в установленные сроки) ФИБА принимает решение о выдаче 
открепительного письма или — если сочтет это необходимым на свое единоличное 
усмотрение — о проведении дальнейшего расследования. При наличии спора (см. 
статью 3-70) ФИБА принимаете решение о выдаче открепительного письма в течение 
7 (семи) дней с момента получения уведомления о таком споре, если обстоятельства не 
диктуют иное. (Особые случаи в связи с молодыми игроками см. также в статьях с 3-73 по 
3-90). 

72. Через Информационную систему ФИБА Национальные федерации-члены ФИБА 
уведомляются о любых санкциях, примененных или введенных ФИБА против игрока и 
действующих в текущий момент. Информацию о ситуациях, в которых дисциплинарные 
решения, принятые Зонами ФИБА, Национальными федерациями-членами ФИБА или 
организациями за пределами ФИБА и Национальных федераций-членов ФИБА, могут быть 
применены ФИБА, см. в статьях с 1-236 по 1-238. 

МОЛОДЫЕ ИГРОКИ 
73. Международный переход запрещен, если игроку не исполнилось 18 (восемнадцати) лет, за 

исключением особых случаев, решение по которым выносится Генеральным секретарем 
после изучения дела вместе с Национальной федерацией-членом ФИБА и при 
необходимости причастными клубами и игроками. Генеральный секретарь вправе 
потребовать представить документы, которые он сочтет необходимыми, с целью 
определения соответствия перехода условиям приведенных ниже статей 3-74, 3-75 или 3- 
77.
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Первые иностранные регистрации 

74. Национальная федерация-член ФИБА должна получить открепительное письмо у 
ФИБА (административный взнос не взимается) перед выдачей лицензии игроку, 
который на момент подачи полностью оформленной заявки в ФИБА 

а. находится в возрастном диапазоне от 14 (четырнадцати) до 18 (восемнадцати) 
лет; 

б. прежде не был зарегистрирован или лицензирован какой-либо Национальной 
федерацией-членом ФИБА; и 

в. не имеет гражданства страны данной Национальной федерации-члена ФИБА. 
Принимая решение о выдаче открепительного письма, ФИБА учитывает и может 
запросить любые документы и информацию в соответствии со статьей 3-75, которые 
она сочтет необходимыми для защиты: 

а. молодого игрока (согласие родителей, вид на жительство и т. п.); 

б. целостности системы перехода (заявления игрока об отсутствии регистрации, 
подтверждение отсутствия регистрации от Национальной федерации-члена 
ФИБА страны происхождения игрока и т. п.); и 

в. сборной команды страны происхождения игрока (см. статью 3-20 и 3-75 ниже). 
В исключительных случаях ФИБА может принять решение о том, что данная статья 
также распространяется на первую регистрацию молодых игроков в возрасте до 
14 (четырнадцати) лет. 
После выдачи открепительного письма на первую регистрацию молодого игрока ФИБА 
может решить, что регистрация такого молодого игрока связана с баскетболом, и, 
таким образом, потребовать, чтобы новый клуб внес взнос в Фонд Солидарности, 
созданный ФИБА для поддержки развития молодых игроков (см. статьи 3-77.г и 3-347). 
Кроме того, ФИБА может поручить Национальной федерации-члену ФИБА отозвать 
лицензию, выданную в нарушение требований данной статьи. 

Игроки с предыдущими регистрациями 

75. Независимо от того, был ли игрок ранее зарегистрирован в Национальной 
федерации-члене ФИБА, Генеральный секретарь может определить, связан ли 
запрашиваемый переход или первая регистрация с баскетболом, учитывая всю 
совокупность обстоятельств, включая, в частности, следующие: 

а) Наличие ближайших родственников у игрока в стране назначения; 
б) Личность опекуна игрока в стране назначения; 
в) Школа игрока; 
г) Сторона, несущая расходы по зачислению в школу; 
д) Компенсация или денежные льготы; 
е) История переходов игрока; 
ж) Наличие договора с клубом назначения; 
з) Баскетбольный опыт игрока; 
и) История участия игрока в официальных Соревнованиях ФИБА; 
к) Уровни клуба происхождения и клуба назначения; 
л) Категория, в которой игрок зарегистрирован в клубе назначения (например, 

молодежная, основная); 
м) История переходов клуба или клуба назначения
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ФИБА вправе определить, что переход или первая регистрация связаны с 
баскетболом, несмотря на наличие других оснований для переезда игрока. 

76. Если предполагаемый международный переход молодого игрока не связан с 
баскетболом, ФИБА вправе выдать открепительное письмо (административный 
взнос не взимается), если молодой игрок, родители молодого игрока, новый клуб и 
новая Национальная федерация-член ФИБА составят письменное заявление по 
форме, предписанной ФИБА, о том, что (i) они прочли и приняли к сведению 
условия статьи 3-20; (ii) до достижения возраста 23 (двадцати трех) лет игрок 
обеспечит свою доступность: 

а. для сборной команды страны, из которой он перешел, если иное решение 
не будет вынесено Генеральным секретарем в соответствии со 
статьей 3-20; и 

б. при необходимости: в течение подготовительного периода, а также на 
время проведения тренировочных сборов при условии, что они не 
препятствуют учебным занятиям. 

77. Если предполагаемый международный переход молодого игрока связан с 
баскетболом, при вынесении решения о выдаче открепительного письма 
(административный взнос не взимается) ФИБА учитывает следующие критерии: 

а. Новый клуб игрока обязан гарантировать получение игроком высшего 
и (или) школьного и (или) среднего профессионально-технического 
образования в объеме, достаточном для подготовки игрока к трудовой 
деятельности после завершения карьеры профессионального игрока; 

б. Новый клуб обязан обеспечить надлежащую баскетбольную 
тренировочную подготовку для развития и (или) продолжения карьеры 
игрока в качестве профессионального игрока; 

в. Новый клуб должен доказать, что он проводит подходящую программу 
тренировок для молодых игроков с гражданством страны базирования 
клуба; 

г. Новый клуб вносит взнос в Фонд солидарности, учрежденный ФИБА с 
целью содействия развитию молодых игроков; 

д. Молодой игрок, родители молодого игрока, новый клуб и новая 
Национальная федерация-член ФИБА составляют письменное заявление 
о том, что (i) они прочли и приняли к сведению условия статьи 3-20; (ii) до 
достижения возраста 23 (двадцати трех) лет игрок обеспечивает свою 
доступность для сборной команды страны, из которой он перешел, если 
иное решение не будет вынесено Генеральным секретарем в 
соответствии со статьей 3-20, и при необходимости в течение 
подготовительного периода, а также на время проведения тренировочных 
сборов при условии, что они не препятствуют учебным занятиям; 

е. Переход не препятствует учебе игрока; и 
ж. Компенсация, согласованная двумя клубами или установленная 

Генеральным секретарем (статья 3-79), была выплачена в соответствии 
со статьей 3-87. 

78. В случае переходов в связи с баскетболом, если игрок живет поблизости от 
границы, ФИБА может освободить клуб от уплаты взноса в Фонд солидарности. 
Это решение принимается ФИБА в индивидуальном порядке по каждому случаю. 
Любой последующий внутренний переход до достижения игроком возраста 
18 (восемнадцати) лет требует одобрения ФИБА. 

79. Компенсация: 
а. Если предполагаемый переход связан с баскетболом, новый клуб и клуб 

происхождения согласовывают компенсацию на развитие молодого 
игрока. 

б. Генеральный секретарь вмешивается и определяет разумный размер
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компенсации на развитие молодого игрока в следующих случаях: 
i. по требованию клуба происхождения или Национальной 

федерации-члена ФИБА от имени клуба происхождения, которое 
может быть направлено ФИБА в любое время до выдачи ФИБА 
открепительного письма на переход; 

ii. в случае если клубы не в состоянии согласовать такую компенсацию. 
в. Компенсация должна быть основана в первую очередь, но не только, на 

инвестициях, сделанных клубом (клубами), которые способствовали 
развитию игрока, и должна учитывать аспекты, указанные в статье 3-77. 

80. В момент исполнения либо по истечении разумного периода после исполнения 
игроку 18 (восемнадцати) лет клуб, для которого игрок лицензирован на момент 
исполнения игроку 18 (восемнадцати) лет, вправе подписать первый 
профессиональный договор с молодым игроком. 

81. Подобный первый договор должен: 
а. быть составлен в письменной форме с учетом законов страны 

происхождения и Национальной федерации-члена ФИБА страны 
происхождения; 

б. иметь срок действия не менее 1 (одного) года и не более 4 (четырех) лет; и 
в. предусмотреть предоставление игроку разумной и соразмерной 

компенсации. 
82. Если игрок отказывается подписывать такой договор и затем решает переехать в 

новый клуб в другой стране, два клуба согласовывают сумму компенсации, 
выплачиваемой в соответствии со статьей 3-87, и уведомляют ФИБА об этом. Если 
игрок, отказавшийся подписать такой договор, решает перейти в учебное 
учреждение или другую организацию, которые не признают Регламент ФИБА, 
регулирующий международные переходы, статья 3-83 применяется с 
соответствующими изменениями. 

83. За любого игрока, который покидает клуб до или в момент исполнения игроку 
18 (восемнадцати) лет и который 

а. решает перейти в учебное учреждение или другую организацию, которые 
не признают Регламент ФИБА, регулирующий международные переходы; 
и 

б. впоследствии переходит в новый клуб в стране, которая не является 
страной первоначального клуба; 

первоначальный клуб вправе потребовать разумную компенсацию от нового 
клуба. По требованию первоначального клуба два клуба могут согласовать 
разумную сумму компенсации, выплачиваемую в соответствии со статьей 3-87, и 
уведомить ФИБА об этом. Сумма компенсации определяется также с учетом 
пройденного времени и уровня игрока. 

84. Если клубы не могут прийти к соглашению относительно компенсации, указанной в 
статьях 3-82 или 3-83, каждый из клубов вправе потребовать, чтобы компенсация 
была определена ФИБА. Такое требование подается в письменной форме в 
течение 2 (двух) недель с даты первого запроса открепительного письма для 
указанного игрока Национальной федерацией-членом ФИБА нового клуба. 

85. Решение в соответствии со статьей 3-79 или 3-84 принимается Генеральным 
секретарем, который может выслушать два причастных клуба и (или) 
Национальную федерацию-члена ФИБА и (или) игрока, если он сочтет нужным. 

86. Игрок не получает лицензию новой Национальной федерации-члена ФИБА до тех 
пор, не будет выплачена компенсация, согласованная двумя клубами 
(статьи -79.а, 3-82 или 3-83) или определенная Генеральным секретарем 
(статьи -77.б и 3-84), в соответствии со статьей 3-87. В случае подачи апелляции 
на решение Генерального секретаря допускается лицензирование игрока новой 
Национальной федерацией-членом ФИБА игрока после перечисления
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установленной Генеральным секретарем суммы компенсации на счет ФИБА или 
Регионального офиса ФИБА для условного депонирования до принятия 
окончательного решения о компенсации. 

87. Сумма компенсации должна быть основана в первую очередь, но не только, на 
инвестициях, сделанных клубом (клубами), которые способствовали развитию игрока. 
Если исключительные обстоятельства не диктуют иное, компенсация выплачивается 
Национальной федерации-члену ФИБА страны происхождения, которая принимает 
решение о перераспределении суммы компенсации среди клубов, способствовавших 
развитию игрока, в соответствии с конкретными условиями, официально 
утвержденными Национальной федерацией-членом ФИБА. Такие условия 
составляются с соблюдением принципа защиты клубов, воспитывающих молодых 
игроков. Национальные федерации-члены ФИБА могут принять положения, 
обязывающие входящие в их состав клубы уведомлять их о переходе молодых игроков 
из своих клубов в иностранные клубы в соответствии с этими положениями. 

88. По истечении первого договора, указанного в статьях 3-80 и 3-81 выше, игрок вправе 
совершать любые переходы по своему желанию без обязательства уплаты 
компенсации. 

89. Национальным федерациям-членам ФИБА предлагается подготовить аналогичные 
положения для переходов внутри страны, т. е. внутренних переходов. 

90. Если не указано иное, принятие любого решения в связи со статьями с 3-73 по 3-89 
входит в обязанности Генерального секретаря. 

Обращаем внимание: ФИБА вправе без ущерба для прочих договорных или 
нормативных требований установить дополнительные компенсации за подготовку или 
отчисления в фонды солидарности в поддержку усилий клубов по развитию игроков, 
заключивших договор на участие в одной или нескольких профессиональных лигах. 

ИГРОКИ ИЗ УЧЕБНЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ И ДРУГИХ ОРГАНИЗАЦИЙ 

91. Статьи с 3-53 по 3-71 также применяются к игрокам, совершающим международный 
переход из учебных учреждений или других организаций, но с поправками, указанными 
в статьях 3-92 и 3-93. Все случаи, имеющие отношение к молодым игрокам, 
регламентируются статьями с 3-73 по 3-90. 

92. Национальная федерация-член ФИБА вправе выдать лицензию игроку, который был 
лицензирован какой-либо Национальной федерацией-членом ФИБА до выступлений 
за учебное учреждение и (или) другую организацию, которые не признают Регламент 
ФИБА, регулирующий международный переход игроков, при условии получения 
открепительного письма от ФИБА, при этом Национальной федерацией-членом ФИБА 
страны происхождения (см. статью 3-69) признается: 

а. Национальная федерация-член ФИБА страны, где находится учебное 
учреждение или другая организация (административный взнос не взимается); 
и 

б. Национальная федерация-член ФИБА, в которой игрок был зарегистрирован в 
предшествующий раз, если Национальная федерация-член ФИБА страны 
происхождения не является запрашивающей Национальной 
федерацией-членом ФИБА. 

93. Национальная федерация-член ФИБА вправе выдать лицензию игроку, который не 
был лицензирован какой-либо Национальной федерацией-членом ФИБА до 
выступлений за учебное учреждение и (или) другую организацию, не признающие 
Регламент ФИБА, регулирующий международный переход игроков, при условии 
получения открепительного письма от ФИБА (административный взнос не взимается). 
В этом случае применяются следующие положения:
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а. Национальная федерация-член ФИБА страны, где находится учебное 
учреждение или другая организация, признается Национальной 
федерацией-членом ФИБА страны происхождения (см. статью 3-69); и 

б. необходимо подать подписанное игроком письменное заявление о том, что 
игрок никогда не был лицензирован никакой Национальной 
федерацией-членом ФИБА. 

94. Переходы игроков между командой ФИБА и командой НБА, ВНБА или Джи-Лиги 
НБА регламентируются исключительно двусторонним соглашением, заключаемым 
между ФИБА и соответствующей лигой. 

НЕЗАКОННЫЕ ПЕРЕХОДЫ 

95. Каждый из нижеперечисленных международных переходов (включая любые 
первые иностранные регистрации) считается «незаконным переходом»: 

а. Любой международный переход, совершенный без открепительного 
письма; 

б. Любой международный переход, совершенный до наступления 18-летия 
(восемнадцатилетия) игрока без разрешения ФИБА. 

96. К незаконным переходам применяются следующие положения: 

а. Незаконный переход считается недействительным; 
б. Незаконный переход по сути квалифицируется как Административное 

Правонарушение, однако в зависимости от обстоятельств ФИБА может 
рассматривать незаконный переход как Дисциплинарный Проступок (см. 
также статьи 1-165 и 1-177). 

В случае незаконного перехода санкции могут быть наложены на любую из сторон, 
включая, среди прочего, игрока, клуб (клубы), агента (агентов) и Национальные 
федерации-члены ФИБА. Во избежание сомнений, Национальная 
федерация-член ФИБА, выдавшая лицензию и (или) допустившая участие игрока 
во внутренних или международных соревнованиях без требуемого 
открепительного письма или без разрешения ФИБА (в зависимости от ситуации), 
должна быть подвергнута санкциям в соответствии со статьями 1-172 и 1-175. 

97. Любой международный переход, выполненный в соответствии с указанными в 
данном регламенте процедурами, но имевший место после незаконного перехода, 
не имеет юридической силы и считается недействительным. Исключения 
возможны в чрезвычайных случаях, которые определяются решением 
Генерального секретаря. 

В случае незаконного перехода Национальная федерация-член ФИБА должна по 
запросу ФИБА выполнить все необходимые действия, чтобы такой переход 
соответствовал настоящему Внутреннему регламенту. Неспособность 
своевременно выполнить такой запрос будет считаться Административным 
Правонарушением и повлечет за собой санкции в соответствии со статьей 1-175.  
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ГЛАВА 3. ЛИЦЕНЗИЯ ИГРОКОВ ДЛЯ УЧАСТИЯ В КЛУБНЫХ 
СОРЕВНОВАНИЯХ 

ЛИЦЕНЗИЯ ИНОСТРАННОГО ИГРОКА ФИБА 

98. Ежегодно Национальные федерации-члены ФИБА обязаны: 

a. Получать Лицензию иностранного игрока категории «A» в Региональном 
офисе ФИБА на всех иностранных игроков, принимающих участие в 
первом и втором дивизионах национального первенства. После 
регистрации Национальными федерациями-членами ФИБА игроков для 
своих национальных первенств им дается 10 (десять) дней, в течение 
которых они должны подать в Региональный офис ФИБА документы, 
необходимые для получения Лицензии категории «А». Несоблюдение 
указанного срока может повлечь за собой наложение штрафа. 

b. Получать Лицензию игрока категории «B» в ФИБА на тех игроков, которые 
принимают участие в Клубных соревнованиях ФИБА. 

c. Регистрировать в компетентном Региональном офисе ФИБА список с 
указанием полного имени, гражданства при рождении, текущего 
гражданства и названия клуба по каждому иностранному игроку, 
достигшему возраста 18 (восемнадцати) лет и принимающему участие в 
3-м и 4-м дивизионах. 

ПРОЦЕДУРА 

99. ФИБА уполномочивает Региональный офис ФИБА на выдачу лицензий категории 
«А» и «B» в соответствующих Зонах. 

100. Для получения Лицензии иностранного игрока категории «A» каждая Национальная 
федерация-член ФИБА должна подать следующие документы в компетентный 
Региональный офис ФИБА: 

a. поименный список иностранных игроков; 
b. регистрационную форму на каждого иностранного игрока; 
c. открепительное письмо и заявление для игроков из учебных учреждений; 
d. ксерокопию паспорта игрока с указанием полного имени (и, если 

применимо, прежнего имени (прежних имен) игрока), даты и места 
рождения, законного гражданства и даты истечения срока действия; 

e. свежую фотографию игрока паспортного формата. 

101. Условия получения Лицензии ФИБА категории «B» устанавливаются 
компетентным Региональным офисом ФИБА. 

102. Перед началом каждого сезона Региональный офис ФИБА определяет срок 
регистрации иностранных игроков, подпадающих под его юрисдикцию. 

ФИНАНСОВЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

103. ФИБА или уполномоченный на выдачу лицензий Региональный офис ФИБА, 
действующий от имени ФИБА, вправе взимать сбор за участие за каждого 
иностранного игрока в одной или двух категориях следующим образом (см. 
статью 3-346): 

а. Сбор за участие для категории «А»- первый и второй дивизионы национальных 
первенств. 

б. Сбор за участие для категории «B» - Клубные соревнования ФИБА.



Внутренний регламент ФИБА. Книга 3 

 

 

Стр. 21 из 68  

104. Игрок, получивший Лицензию иностранного игрока категории «В», не нуждается в 
отдельной лицензии категории «А» при условии, что он продолжает выступать за 
клуб, которому была выдана лицензия категории «B». 

105. В случае со сбором за участие для категории «А» Исполнительный директор 
уполномоченного на выдачу лицензий Регионального офиса ФИБА вправе в 
особых случаях и на ограниченный срок ввести более низкий сбор, чем сбор, 
предусмотренный в соответствующих положениях. 

ЛИЦЕНЗИОННЫЕ ОГРАНИЧЕНИЯ 

106. Игрок не может быть лицензирован более чем одной Национальной 
федерацией-членом ФИБА единоразово. 

107. Игрок не может одновременно иметь более одной Лицензии иностранного игрока 
ФИБА одинакового типа. Лицензия иностранного игрока ФИБА выдается на срок 
проведения национальных и международных соревнований, в которых клуб игрока 
принимает участие в текущий момент, если до завершения соревнований не 
совершен переход игрока в соответствии с настоящим Регламентом. 

108. Лицензия, выданная игроку, автоматически аннулируется, если ее отзывает 
выдавший ее орган. 

109. В ходе сезона клубных соревнований Зоны ФИБА могут установить срок, после 
которого лицензии игрокам выдаваться не будут. 

110. В случае если ФИБА ввела санкцию против игрока в соответствии со статьей 3-324 
или 3-338.в., в течение срока действия такой санкции игрок не может быть 
лицензирован никакой другой Национальной федерацией-членом ФИБА, кроме 
той, которая выдала ему лицензию в момент наложения запрета. 

111. В случае если ФИБА ввела санкцию против клуба в соответствии со 
статьей 3-338.д. или статьей 1-172.н, в течение срока действия такой санкции клуб 
может регистрировать только тех игроков, которые 

а. были лицензированы Национальной федерацией-членом ФИБА клуба в 
момент наложения запрета; и 

б. остаются лицензированными той же Национальной федерацией-членом 
ФИБА без каких-либо перерывов. 

СПОРЫ 

112. Любые споры и дела, проистекающие из настоящих положений, 
регламентирующих Лицензии иностранных игроков ФИБА, подпадают под 
исключительную юрисдикцию Генерального секретаря. 

САНКЦИИ 

113. В случае если Национальная федерация-член ФИБА не подаст список 
иностранных игроков с необходимой информацией и документацией в 
Секретариат своего Регионального офиса в установленные сроки, ФИБА может 
наложить на нее штраф.
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РАСХОДЫ 

114. Если и когда в связи с процессом оспаривания согласно настоящему Регламенту 
проводятся слушания с участием Национальных федераций-членов ФИБА, клубов 
или игроков, ФИБА вправе организовать проведение таких слушаний при условии 
оплаты сторонами разумных административных расходов, понесенных ФИБА. 

АПЕЛЛЯЦИЯ 

115. Любая апелляция на решения в связи с настоящими положениями, независимо от 
того, подается ли такая апелляция ФИБА или Зоной ФИБА, подается в 
Апелляционную комиссию в соответствии с Регламентом, регулирующим 
Апелляции (см. главу 8 Книги 1).
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ГЛАВА 4. ТРЕНЕРЫ 

НАЦИОНАЛЬНЫЕ ЛИЦЕНЗИИ ТРЕНЕРОВ 

116. Каждая Национальная федерация-член ФИБА обязана 

а. иметь систему лицензирования тренеров; 
б. иметь систему оценки, позволяющую присваивать тренерам уровни в 

соответствии с национальными стандартами, предписанными указанной 
Национальной федерацией-членом ФИБА; 

в. подавать в ФИБА поименный список тренеров, которым присвоен высший 
уровень; и 

г. в конце каждого года уведомлять ФИБА о любых изменениях в указанном 
списке. 

117. Если иное решение не принято ФИБА на основании исключительных обстоятельств, 
список Национальной федерации-члена ФИБА может включать только тренеров, 
имеющих гражданство страны Национальной федерации-члена ФИБА. Это не 
затрагивает возможность тренера исполнять обязанности тренера в стране, 
Национальная федерация-член ФИБА которой не предоставила ему лицензию, в 
соответствии с предписаниями, принятыми в данной стране. 

ПОРЯДОК ПОЛУЧЕНИЯ ЧЛЕНСТВА ВО ВСЕМИРНОЙ АССОЦИАЦИИ 
БАСКЕТБОЛЬНЫХ ТРЕНЕРОВ 

118. Тренеры, включенные в список, поданный их Национальной федерацией-членом 
ФИБА в соответствии с вышеуказанной статьей 3-116, вправе подать заявку на 
членство во Всемирной ассоциации баскетбольных тренеров (WABC). 

119. Заявка на членство во Всемирной ассоциации баскетбольных тренеров должна 
отвечать требованиям, установленным ФИБА, и подается исключительно через 
Национальную федерацию-члена ФИБА, в которой состоит тренер. За подачу заявки 
взимается административный взнос, предусмотренный статьей 3-346. Тренер, 
подающий заявку на членство во Всемирной ассоциации баскетбольных тренеров не 
может иметь лицензии агента игрока, выданной ФИБА или другой организацией. 

120. ФИБА вправе отклонить заявку, если тренер не является благонадежным, в частности 
если он подвергался уголовному преследованию. 

121. Каждая Национальная федерация-член ФИБА может иметь неограниченное число 
тренеров, являющихся членами Всемирной ассоциации баскетбольных тренеров. 

122. В целях внутреннего ведения дел Всемирной ассоциации баскетбольных тренеров 
такие тренеры будут считаться «ассоциированными членами», если иное не 
определено ФИБА. 

123. Каждый тренер, являющийся членом Всемирной ассоциации баскетбольных тренеров, 
соглашается с тем, что такое членство действительно в течение срока его нахождения 
в списке, подаваемом в ФИБА его Национальной федерацией-членом ФИБА в 
соответствии со статьей 3-116, за исключением случаев, когда 

а. ФИБА вводит другие критерии членства, которые потребуют оценки статуса 
членов Всемирной ассоциации баскетбольных тренеров; 

б. ФИБА принимает решение о приостановлении или отмене членства тренера 
во Всемирной ассоциации баскетбольных тренеров в соответствии со 
статьей 1-173 или 3-338 Внутреннего регламента ФИБА; или 

в. Всемирная ассоциация баскетбольных тренеров принимает решение об 
исключении тренера из рядов своих членов по серьезным основаниям.
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ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ЧЛЕНОВ ВСЕМИРНОЙ АССОЦИАЦИИ 
БАСКЕТБОЛЬНЫХ ТРЕНЕРОВ 

124. Члены Всемирной ассоциации баскетбольных тренеров имеют право на доступ к 
информации, предоставляемой ФИБА и Всемирной ассоциацией баскетбольных 
тренеров. 

125. Только тренер, являющийся членом Всемирной ассоциации баскетбольных 
тренеров, имеет право исполнять обязанности Главного тренера или Помощника 
тренера (см., например, статью 7 Официальных правил баскетбола) сборной 
команды, принимающей участие в Соревнованиях ФИБА (см. также статьи с 3-131 
по 3-144 и с 3-152 по 3-154). 

126. Члены Всемирной ассоциации баскетбольных тренеров обязаны при любых 
обстоятельствах соблюдать и выполнять Внутренний регламент ФИБА, в 
частности Кодекс поведения ФИБА (см. статью 1-91), включая без ограничений 
Кодекс честной игры ФИБА (статьи с 1-104 по 1-107) и Кодекс этических и 
моральных норм ФИБА (статьи с 1-117 по 1-156).
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ГЛАВА 5. СОПРОВОЖДАЮЩИЕ ЧЛЕНЫ ДЕЛЕГАЦИИ КОМАНДЫ 

127. Сопровождающий член делегации команды — это лицо, наделенное особыми 
обязанностями в связи с командой (например, менеджер команды, помощник 
тренера, врач, физиотерапевт, статистик, переводчик и т. д.) и имеющее доступ на 
игровую площадку и скамейку команды. 

128. Участие сопровождающих членов делегации команды в Соревнованиях сборных 
команд ФИБА должно быть зарегистрировано в Информационной системе ФИБА и 
одобрено ФИБА. 

129. Каждая Национальная федерация-член ФИБА обязана обеспечить, чтобы ее 
Предварительный и Окончательный список делегации команды (см. статью 3-131) 
включал надлежащим образом квалифицированного и лицензированного 
терапевта, предпочтительнее с подтвержденным опытом работы в области 
спортивной медицины («Врач команды»). 

130. Все врачи команды обязаны: 

а. практиковать доказательную медицину в соответствии с высочайшими 
стандартами этичного поведения согласно определению их 
лицензирующего органа или Медицинской комиссии ФИБА; 

б. соблюдать все медицинские рекомендации, разработанные Медицинской 
комиссией ФИБА, которые могут включать обработку и лечение 
кровоточащих и закрытых ран, сотрясений, обмороков игроков, 
медицинскую эвакуацию и любые другие важные для баскетбола вопросы 
экстренной медицинской помощи согласно определению ФИБА; и 

в. обеспечивать допуск только здоровых игроков к участию в Соревновании 
ФИБА.
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ГЛАВА 6. РЕГИСТРАЦИЯ ДЕЛЕГАЦИИ КОМАНДЫ 

СПИСОК ДЕЛЕГАЦИИ КОМАНДЫ 

131. Для участия членов делегации команды в Соревнованиях сборных команд ФИБА 
необходимо зарегистрировать список делегации команды, включающий всех (а.) 
игроков, (б.) тренеров и (в.) любых сопровождающих членов делегации команды, в 
том числе Врачей команды (согласно установленным требованиям, см. 
статьи 3-135, 3-138 и 3-144) («Список делегации команды»), в Информационной 
системе ФИБА и получить подтверждение и одобрение этого Списка делегации 
команды в ФИБА. 

Регистрация Предварительного списка делегации команды 
132. Как правило, онлайн-регистрация Предварительного списка делегации команды в 

Информационной системе ФИБА открывается не позднее чем за 60 (шестьдесят) 
дней до Начала Соревнования (см. статью 3-134). Национальные 
федерации-члены ФИБА обязаны приложить все усилия, чтобы начать процесс 
регистрации как можно раньше после открытия онлайн-регистрации. 

133. Онлайн-регистрация Предварительного списка делегации команды в 
Информационной системе ФИБА закрывается не позднее чем за 7 (семь) дней до 
Начала Соревнования (см. статью 3-134). После этой даты любые изменения в 
Предварительном списке делегации команды не допускаются. 

134. Под «Началом Соревнования» понимается следующее: 

а. Первый день Соревнования для всех Соревнований, проводимых как 
одноэтапный турнир (например, Кубок мира ФИБА по баскетболу, 
Континентальные кубки ФИБА, включая Молодежные категории, и т. п.); 
или 

б. Первый день соответствующего Периода Международного окна (см. 
статью 1-1), в котором тур соответствующего Соревнования проводится в 
несколько этапов (например, квалификационный этап, этап полуфиналов, 
финал и т. п.) во время Периодов Международных окон. 

135. Национальные федерации-члены ФИБА вправе регистрировать следующих 
членов делегации команды в Предварительном списке делегации команды: 

а. не более 24 (двадцати четырех) игроков; 
б. не более 10 (десяти) тренеров. При проведении Соревнований 

молодежной категории среди женских команд как минимум один 
зарегистрированный тренер должен быть женского пола; и 

в. не более 20 (двадцати) сопровождающих членов делегации команды в 
следующем составе: 

i. не более 1 (одного) Врача команды (см. статью 3-129) для 
Соревнований среди основных команд на мировом и 
континентальном уровне. Настоятельно рекомендуется включить 
Врача команды для других Соревнований молодежной категории; и 

ii. 19 (девятнадцать) прочих сопровождающих членов делегации 
команды. 

136. После завершения Национальной федерацией-членом ФИБА регистрационного 
процесса путем ввода всех обязательных данных и загрузки обязательных 
документов на своих членов делегации команды ФИБА получает возможность 
подтвердить и одобрить Предварительный список делегации команды в 
соответствии с главой 1 Книги 3 Внутреннего регламента.
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Регистрация Окончательного списка делегации команды 
137. Каждая Национальная федерация-член ФИБА обязана подать Окончательный список 

делегации команды не позднее чем на Техническом совещании команд до начала 
соревнования (применяются статьи 3-21 и 3-125). После подачи Окончательного 
списка делегации команды никакие изменения в нем не допускаются. 

138. Если иное не предусмотрено в соответствующем Справочнике или руководящих 
указаниях, выпущенных ФИБА, Окончательный список делегации команды должен 
состоять не более чем из 25 (двадцати пяти) следующих лиц для соревнований среди 
молодежных команд и 28 (двадцати восьми) следующих лиц для соревнований среди 
основных команд: 

а. не менее 10 (десяти) и не более 12 (двенадцати) игроков из числа 
24 (двадцати четырех) игроков, указанных в Предварительном списке 
делегации команды, одобренном ФИБА в соответствии со статьей 3-136; 
Примечание. Национальные федерации-члены ФИБА вправе включить в 
Окончательный список делегации команды не более 1 (одного) игрока, 
получившего или запросившего гражданство страны игрока после достижения 
возраста 16 (шестнадцати) лет (см. статью 3-21). 

б. Не менее 2 (двух) тренеров (один из которых должен быть Главным тренером) 
из не более чем 10 (десяти) тренеров из Предварительного списка делегации 
команды, утвержденного ФИБА в соответствии со статьей 3-136. При 
проведении Соревнований молодежной категории среди женских команд как 
минимум один зарегистрированный тренер должен быть женского пола; и 

в. дополнительные сопровождающие члены делегации команды из числа 
20 (двадцати) сопровождающих членов делегации команды, указанных в 
Предварительном списке делегации команды, одобренном ФИБА в 
соответствии со статьей 3-136, в следующем составе: 
i. не более 1 (одного) Врача команды (см. статью 3-129) для 

Соревнований среди основных команд на мировом и континентальном 
уровне. Настоятельно рекомендуется включить Врача команды для 
других Соревнований молодежной категории; и 

ii. прочие сопровождающие члены делегации команды в соответствии с 
максимальным числом лиц, разрешенных в рамках Окончательного 
списка делегации команды (см. выше). 

139. Любой игрок и (или) тренер, подтвержденный и одобренный ФИБА в Предварительном 
списке делегации команды и не заявленный в качестве игрока или тренера в 
Окончательном списке делегации команды, может быть выбран в качестве 
сопровождающего члена делегации команды в Окончательном списке делегации 
команды с учетом верхнего предела 25 (двадцати пяти) лиц для соревнований среди 
молодежных команд и 28 (двадцати восьми) лиц для соревнований среди основных 
команд: 

140. Не более 21 (двадцати одного) члена Окончательного списка делегации команды 
будут допущены в первый ряд игровой площадки на скамейку команды с начала 
представления команд и вплоть до окончания игры. 

141. Врач команды должен быть включен в число 21 (двадцати одного) члена с доступом в 
первый ряд игровой площадки, как указано в статье 3-140. Национальная 
федерация-член ФИБА обязана обеспечить постоянный доступ Врача команды во 
время игры к месту на скамейке команды с ясным обзором игровой площадки и 
возможностью немедленного реагирования Врача команды в случае необходимости 
срочного или экстренного оказания медицинской помощи. 

142. Руководитель делегации команды должен принести на Техническое совещание и 
передать Техническому делегату или Комиссару (см. также статьи с 2-89 по 2-93):
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а. действующие паспорта всех членов делегации команды; 
б. бумажную версию Окончательного списка делегации команды, 

распечатанного с Информационной системы ФИБА, включая 
i. подписи всех членов делегации команды (в случае несовершеннолетних 

лиц дополнительно обязательно должна стоять подпись 
родителя/опекуна); 

ii. номера игроков; и 
iii. имя капитана. 

Особые условия для Отборочных турниров среди основных мужских и женских команд, 
проходящих в Период Международного окна 

143. Следующие условия распространяются на Отборочные и Предквалификационные 
турниры Кубка мира ФИБА по баскетболу, Отборочные и Предквалификационные 
турниры Континентальных кубков ФИБА, Кубок мира ФИБА по баскетболу среди 
женских сборных команд, Отборочные и Предквалиикационные турниры Кубка мира 
ФИБА среди женских сборных команд и Отборочные и Предквалификационные 
турниры Континентальных кубков ФИБА среди женских команд, которые проводятся во 
время определенных Периодов Международных окон, установленных ФИБА. 

144. Если иное не предусмотрено в соответствующем справочнике или руководящих 
указаниях, выпущенных ФИБА, Окончательный список делегации команды должен 
состоять не более чем из 21 (двадцати одного) лица в следующем составе: 

а. не менее 10 (десяти) и не более 12 (двенадцати) игроков из 24 (двадцати 
четырех) игроков, подтвержденных и одобренных ФИБА согласно 
Предварительному списку делегации команды; 
Примечание. Национальные федерации-члены ФИБА вправе включить в 
Окончательный список делегации команды не более 1 (одного) игрока, 
получившего или запросившего гражданство страны игрока после достижения 
возраста 16 (шестнадцати) лет (см. статью 3-21). 

б. не менее 2 (двух) (один из которых должен быть Главным тренером) из 
максимального числа 10 (десяти) тренеров, указанных в Предварительном 
списке делегации команды, одобренном ФИБА в соответствии со 
статьей 3-136; и 

в. дополнительные сопровождающие члены делегации команды из числа 
20 (двадцати) сопровождающих членов делегации команды, указанных в 
Предварительном списке делегации команды, одобренном ФИБА в 
соответствии со статьей 3-136, в следующем составе: 
i. не более 1 (одного) Врача команды (см. статью 3-129); и 
ii. прочие сопровождающие члены делегации команды в соответствии с 

максимальным числом лиц, разрешенных в рамках Окончательного 
списка делегации команды (см. выше). 

РЕГИСТРАЦИЯ ИГРОКОВ 

Общие сведения 
145. В течение срока подачи Предварительного списка делегации команды для одобрения 

согласно статье 3-133 Национальные федерации-члены ФИБА должны внести все 
обязательные данные своих игроков в Информационную систему ФИБА и загрузить 
следующее: 

а. цветную копию свидетельства о рождении; 
б. цветную копию паспорта;  
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в. 1 (одну) цветную фотографию паспортного формата, сделанную не 
раньше чем за 3 (три) месяца до подачи данных; 

г. прочую информацию и (или) документацию, затребованную ФИБА. 

Расчет возрастных категорий 
146. Для расчета возрастного лимита, соответствующего соревнованию той или иной 

возрастной категории, используется следующая процедура: возрастной лимит, 
указанный в определении, вычитается из года проведения соревнования из 
расчета того, что год начинается 1-го января. 

Например, возрастной лимит для юниоров до 19 лет (U19) в соревновании 
2025 года будет следующим: 2025-19 = 2006. Любой игрок, родившийся 1 января 
2006 года и позднее, имеет право участвовать в соревновании среди юниоров до 
19 лет (U19) в 2025 году. 

РЕГИСТРАЦИЯ ТРЕНЕРОВ 

147. Национальные федерации-члены ФИБА должны зарегистрировать всех своих 
главных тренеров и помощников тренера, которые должны являться членами 
Всемирной ассоциации баскетбольных тренеров (WABC), в Информационной 
системе ФИБА. 

148. Чтобы быть зарегистрированным в качестве члена Всемирной ассоциации 
баскетбольных тренеров, тренер должен соответствовать процедуре, изложенной 
в главе 4 («Тренеры») настоящей Книги 3 Внутреннего регламента. 

149. Национальные федерации-члены ФИБА должны ввести обязательные данные и 
загрузить следующие документы в Информационную систему ФИБА: 

а. заверенную копию паспорта тренера с указанием полного имени (и, если 
применимо, прежнего имени (прежних имен) тренера), даты и места 
рождения, законного гражданства и даты истечения срока действия 
паспорта; 

б. 1 (одну) цветную фотографию паспортного формата, сделанную не 
раньше чем за 3 (три) месяца до подачи данных; 

в. прочую информацию и (или) документацию, затребованную 
ФИБА/Всемирной ассоциацией баскетбольных тренеров. 

 
РЕГИСТРАЦИЯ СОПРОВОЖДАЮЩИХ ЧЛЕНОВ ДЕЛЕГАЦИИ КОМАНДЫ 

150. Национальные федерации-члены ФИБА должны зарегистрировать всех своих 
сопровождающих членов делегации команды в Информационной системе ФИБА. 

151. Национальные федерации-члены ФИБА должны ввести обязательные данные и 
загрузить следующие документы в Информационную систему ФИБА: 

а. заверенную копию паспорта сопровождающего члена делегации команды 
с указанием полного имени (и, если применимо, прежнего имени (прежних имен), 
даты и места рождения, законного гражданства и даты истечения срока действия 
паспорта; 
б. 1 (одну) цветную фотографию паспортного формата, сделанную не 
раньше чем за 3 (три) месяца до подачи данных; и 
в. прочую информацию и (или) документацию, затребованную ФИБА. 
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ОТВЕТСТВЕННОСТЬ НАЦИОНАЛЬНЫХ ФЕДЕРАЦИЙ-ЧЛЕНОВ ФИБА 

152. Национальная федерация-член ФИБА при любых обстоятельствах несет строгую 
ответственность за правомерность допуска к соревнованиям всех лиц, 
зарегистрированных в Предварительном и Окончательном списках делегации 
команды. Эта ответственность также распространяется на достоверность 
информации и подлинность документации, поданной в ФИБА любыми способами. 

153. В случае обнаружения факта выступления игрока или участия другого члена 
делегации команды в Соревновании ФИБА без соответствующего допуска ФИБА 
проводит расследование для определения правомерности допуска к 
соревнованиям и возможных дисциплинарных взысканий в соответствии с 
Внутренним регламентом ФИБА. 

154. Национальные федерации-члены ФИБА несут административные расходы в связи 
с расследованием, предусмотренным в статье 3-153, и могут подвергнуться 
дисциплинарным взысканиям в соответствии с главой 6 («Санкции») Книги 1 
настоящего Внутреннего регламента. 

155. В исключительных случаях Генеральный секретарь вправе разрешить игроку 
выступать в том статусе, в котором он находился на момент обнаружения 
несоответствия. 

ПРОВЕРКА ЛИЧНОСТИ И ВОЗРАСТА 

156. Перед началом соревнования члены Делегации команды проходят проверку 
личности (и возраста, если применимо) под надзором Комиссара или Технического 
делегата данного соревнования. 

157. Комиссар или Технический делегат проверяют действующий паспорт и 
Предварительный / Окончательный список делегации команды ФИБА. После этой 
проверки Комиссар или Технический делегат возвращают документы 
руководителю делегации команды. 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

158. ФИБА вправе принять решение о том, что положения настоящей главы будут также 
распространяться на другие Официальные соревнования по баскетболу, включая 
турниры и игры, проводимые до Соревнования ФИБА. В случае с клубными 
соревнованиями ссылки на Национальную федерацию-член ФИБА считаются 
ссылками на клуб. 
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ГЛАВА 7. СУДЕЙСКИЙ КОРПУС 

159. В данной главе закреплен порядок лицензирования ФИБА следующих судей: 

а. Судьи в поле 
б. Комиссары 
в. Инструкторы по судейству 
г. Технические делегаты 
д. Судьи-секретари 

160. Техническая комиссия ФИБА контролирует соблюдение положений настоящей 
главы. 

161. Решения по сложным случаям на национальном, региональном или мировом 
уровне выносятся Генеральным секретарем. 

СУДЬИ В ПОЛЕ ФИБА 

Лицензия 
162. Лицензии Судьи в поле ФИБА выдаются ФИБА каждые 2 (два) года в нечетные 

годы и согласно положениям настоящей главы действуют в течение 2-летнего 
(двухлетнего) периода («Период действия лицензии»), начиная с 1 сентября 
(например, 2023 года) и заканчивая 31 августа (например, 2025 года). 

163. Существуют три категории Лицензий Судьи в поле ФИБА. Черные и Белые 
лицензии выдаются лицам любого пола, Зеленые лицензии выдаются только 
лицам женского пола. 

а. Черная лицензия: Держатели Черной лицензии вправе судить на 
международных играх всех основных и юниорских команд. 

б. Зеленая лицензия: Держатели Зеленой лицензии вправе судить на 
следующих международных играх: 
i. Все игры основных мужских команд на субрегиональном уровне; 
ii. Все игры основных женских команд; 
iii. Все юниорские игры (среди мужских и женских команд); 
iv. Все основные и юниорские игры в рамках международной 
подготовки/товарищеские игры. 

в. Белая лицензия: Держатели Белой лицензии вправе судить на 
следующих международных играх: 
i. Все игры юниорского уровня на региональном уровне; 
ii. Все игры основных и юниорских команд на субрегиональном уровне; 
iii. Все игры основных и юниорских команд в рамках международной 

подготовки/товарищеские игры. 

164. Следующий порядок двухлетнего лицензирования применяется к процедуре 
выдачи Лицензии Судьи в поле ФИБА, которая проводится согласно 
рекомендациям ФИБА. ФИБА вправе изменять указанные ниже даты при условии 
уведомления Национальных федераций-членов ФИБА: 

а. Регистрационный период 
i. 15 октября или раньше ФИБА открывает регистрационный период, 
в течение которого Национальным федерациям-членам ФИБА 
направляется необходимая информация для регистрации кандидатов и 
предоставляется возможность подать необходимую документацию на 
подтверждение ФИБА; и 
ii. Не позднее 15 декабря Национальные федерации-члены ФИБА 
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должны подать в ФИБА необходимую документацию на 
кандидата(-ов); 

б. Период тестирования и тренировок 
i. В период с января по март Национальные федерации-члены ФИБА и 

ФИБА организуют проведение тестов и осмотров согласно 
рекомендациям ФИБА, включая, по крайней мере, письменный тест, 
проверку физической готовности и медицинский осмотр кандидатов в 
судьи в поле; 

ii. 31 марта ФИБА закрывает регистрационный период и период 
тестирования; 

в. Период оценки ФИБА 
15 июня или ранее ФИБА публикует список Судей в поле ФИБА по 
категориям Лицензии (Черная, Зеленая, Белая). 

165. Следующие условия применяются к процессу определения количества Лицензий 
Судьи в поле ФИБА, выдаваемых ФИБА Национальной федерации-члену ФИБА в 
Период действия лицензии («Распределение Лицензий Судьи в поле ФИБА»): 

а. Открывая процедуру лицензирования, ФИБА сообщает о Распределении 
Лицензий Судьи в поле ФИБА на Период действия лицензии. При 
Распределении Лицензий ФИБА в первую очередь (но не только) 
руководствуется следующими критериями: 
i. место Национальной федерации-члена ФИБА в Мировом рейтинге 

ФИБА; 
ii. категория/группа членов ФИБА, в которую входит Национальная 

федерация-член ФИБА; 
iii. количество назначений Судей в поле ФИБА от Национальной 

федерации-члена ФИБА в Соревнованиях сборных команд ФИБА за 
предшествующие два года; 

iv. потребность в международных судьях в поле в регионе; 
v. степень вовлеченности Национальных федераций-членов ФИБА; 
vi. стимулирование развития новых международных Судей в поле 

ФИБА и содействие реализации принципа равноправия полов среди 
Судей в поле ФИБА; и 

vii. доступность судей в поле женского пола в соответствии с Планом 
декретных отпусков судей в поле ФИБА. 

б. ФИБА может выдать Лицензии Судьи в поле ФИБА исключительно под (i) 
определенных кандидатов или (ii) типы кандидатов в соответствии с 
критериями, перечисленными в статье 3-165.а.vi. 

166. Следующие условия применяются совокупно ко всем кандидатурам Судей в поле 
ФИБА: 

а. ФИБА вправе отклонить кандидатуры, предложенные Национальными 
федерациями-членами ФИБА, которые не организуют или не утверждают 
проведение на своей территории первенства на достаточно 
конкурентоспособном уровне; 

б. Национальная федерация-член ФИБА не может выдвинуть больше 
кандидатур, чем предусмотрено в Распределении Лицензий Судьи в поле 
ФИБА. 

в. При выдвижении кандидатур Национальные федерации-члены ФИБА 
должны отдавать предпочтение судьям в поле с высоким национальным и 
международным рейтингом и высокими показателями работы; 

г. Кандидаты в судьи в поле должны регулярно судить следующие игры в 
Национальной федерации-члене ФИБА по меньшей мере в течение 
2 (двух) предшествующих сезонов: 
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i. Кандидаты в судьи в поле с Черной лицензией любого пола — игры среди 
основных мужских команд на высочайшем уровне; 

ii. Кандидаты в судьи в поле с Зеленой лицензией женского пола — игры 
среди основных женских команд на высочайшем уровне; 

iii. Кандидаты в судьи в поле с Белой лицензией женского пола — игры среди 
основных женских команд на высочайшем уровне; и 

iv. Кандидаты в судьи в поле с Белой лицензией мужского пола — игры среди 
основных мужских команд на высочайшем уровне. 

д. Судьи в поле не вправе быть кандидатами на получение Лицензии Судьи в поле 
ФИБА, если 
i. они впервые выдвинуты в кандидаты и 

• им исполнится 25 (двадцать пять) лет в день начала Периода 
действия лицензии или позднее; или 

• им исполнилось 35 (тридцать пять) лет до начала Периода действия 
лицензии; или 

ii. им исполнилось 50 (пятьдесят) лет до начала Периода действия лицензии, 
за исключением случаев, когда кандидат удовлетворяет одновременно 
3 (трем) следующим критериям: 

• является держателем Черной или Зеленой лицензии в текущий 
момент; 
• имеет Черную или Зеленую лицензию Судьи в поле ФИБА за 

предшествующий Период действия лицензии; и 
• регулярно занимал верхние строчки рейтингов качества работы в 

соответствии с Критериями оценки качества работы Судей в поле 
ФИБА для основных Официальных соревнований ФИБА; или 

iii. если они подпадают под категорию исключений из допуска согласно 
статье 3-166.д.ii  в течение в общей сложности 2 (двух) Периодов действия 
лицензии. 

е. Кандидаты в судьи в поле не могут занимать должность президента или 
генерального секретаря Национальной федерации-члена ФИБА, комиссара 
ФИБА или одновременно выдвигаться в качестве кандидатов на лицензии в Судьи 
в поле ФИБА или Комиссары ФИБА, либо быть прямо или косвенно причастными к 
процессу выдвижения кандидатов в Судьи в поле ФИБА Национальной 
федерацией-членом ФИБА; 

ж. Кандидаты в судьи в поле должны пройти следующие тесты: 
i. письменный тест ФИБА; 
ii. проверка физической готовности ФИБА; 
iii. медицинский осмотр; 
iv. любые иные тесты, предписанные ФИБА. 
Только результаты официальных тестов и осмотров, установленных ФИБА, 
признаются в рамках процедуры лицензирования Судей в поле ФИБА. 

з. Национальные федерации-члены ФИБА дают кандидату свою собственную 
оценку качества судейства кандидата в судьи в поле за последние 
12 (двенадцать) месяцев национальных соревнований. В случае нескольких 
кандидатов Национальные федерации-члены ФИБА подают в ФИБА свой 
рекомендуемый оценочный рейтинг кандидатов в судьи в поле. 

и. Национальные федерации-члены ФИБА обязаны проследить, чтобы все 
требуемые формы были заполнены, снабжены печатью и подписью их 
президента или генерального секретаря, а также Национального инструктора по 
судейству ФИБА (при наличии) и отправлены в ФИБА до 15 декабря. ФИБА может 
использовать систему онлайн-администрирования для работы с кандидатурами. 

Несоблюдение какого-либо из вышеперечисленных условий может привести к отклонению 
всех кандидатур Национальной федерацией-членом ФИБА или какого-либо кандидата в 
судьи в поле в зависимости от обстоятельств.
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167. Национальные федерации-члены ФИБА обязаны незамедлительно уведомить ФИБА о 
(временной или длительной) потере Судьей в поле ФИБА по какой-либо причине своей 
квалификации судьи в поле высшего национального уровня, которая является 
обязательным условием выдачи Лицензии Судьи в поле ФИБА. 

168. В случае возникновения разногласий между судьей в поле и Национальной 
федерацией-членом ФИБА ФИБА вправе вмешаться и принять любые меры, которые 
она сочтет нужным. 

169. ФИБА на свое единоличное усмотрение принимает решение о выдаче или не выдаче 
кандидату Лицензии Судьи в поле ФИБА и о категории выдаваемой лицензии. 
Принимая решение, ФИБА может учесть рекомендованный оценочный рейтинг и 
обратиться за консультацией к соответствующей Национальной федерации-члену 
ФИБА. 

170. ФИБА сообщает о своем решении соответствующей Национальной федерации-члену 
ФИБА. ФИБА также выставляет счет Национальной федерации-члену ФИБА на оплату 
лицензионного сбора за весь Период действия лицензии в соответствии с количеством 
и категорией выданных Лицензий Судьи в поле ФИБА (см. статью 3-346). 

171. Категория Лицензии Судьи в поле ФИБА не может быть изменена в течение Периода 
действия лицензии. 

172. Согласно условиям статьи 3-176 Лицензия Судьи в поле ФИБА истекает в последний 
день Периода действия лицензии. 

173. ФИБА вправе учредить дополнительные специальные тренировочно-учебные 
программы для Судей в поле ФИБА («Судейские программы») и при проведении 
Соревнований среди сборных команд ФИБА и Клубных соревнований ФИБА среди 
основных команд отдавать предпочтение тем Судьям в поле ФИБА, которые отвечают 
требования данных Судейских программ. 

174. Владение Лицензией Судьи в поле ФИБА не дает Судье ФИБА автоматического права 
назначения на любую игру. Право принятия единоличного решения о назначении 
Судьи в поле ФИБА на игры в течение Периода действия лицензии остается за 
Региональным офисом или ФИБА. 

Передача, отмена лицензии 

175. Судьи в поле ФИБА вправе запросить смену своей Национальной федерации-члена 
ФИБА в связи с переездом или по иным существенным основаниям. ФИБА может 
утвердить такую смену только с согласия причастных Национальных 
федераций-членов ФИБА. Исключение составляют случаи необоснованного отказа в 
выдаче согласия. В случае возникновения разногласий применяется статья 3-168. 

176. ФИБА вправе аннулировать Лицензию Судьи в поле ФИБА временно или на весь 
Период действия лицензии в случае 

а. неуплаты Национальной федерацией-членом ФИБА причитающегося 
лицензионного сбора в полном объеме; 

б. потери Судьей в поле ФИБА своей квалификации судьи в поле высшего 
национального уровня; 

в. введения санкции против Судьи в поле ФИБА в соответствии с Внутренним 
регламентом; 

г. неучастия Судьи в поле ФИБА во всех тренировочных программах и 
мероприятиях для Судей в поле ФИБА, предписанных ФИБА; 

д. существования обстоятельств, препятствующих осуществлению судейства 
Судьей в поле ФИБА (например, травма); 

е. неоднократного отказа Судьи в поле ФИБА от назначения;
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ж. непрофессиональной работы Судьи в поле ФИБА; или 
з. по какой-либо иной обоснованной причине. 
ФИБА вправе действовать по собственной инициативе или в ответ на заявку 
Судьи в поле ФИБА или Национальной федерации-члена ФИБА, к которой 
принадлежит Судья в поле ФИБА. 

Обязанности 
177. Выполняя свои обязанности при проведении международных игр, Судьи в поле 

ФИБА должны носить официальную судейскую форму ФИБА. 

178. Судьи в поле ФИБА являются представителями ФИБА на игровой площадке. Они 
обязаны проводить игры в соответствии с Официальными правилами баскетбола и 
Переводами Официальных правил баскетбола и соблюдать положения Устава 
ФИБА и Внутреннего регламента ФИБА. Они обязаны приложить все усилия в 
разумных рамках своих полномочий для удовлетворительного исполнения своей 
миссии. 

179. Судьи в поле ФИБА должны сотрудничать с организаторами соревнований в 
обеспечении четкого проведения игры и обеспечивать соблюдение интересов 
обеих команд на игровой площадке. 

180. В случае если ФИБА назначила Комиссара ФИБА или Технического делегата 
ФИБА на соревнование, Судья в поле ФИБА обязан отчитаться перед Комиссаром 
ФИБА или Техническим делегатом ФИБА сразу после прибытия на игровую арену. 

181. При отсутствии Комиссара ФИБА или Технического делегата ФИБА Судья в поле 
ФИБА обязан проследить, чтобы все игроки, имена которых указаны в протоколе, 
имели одобренный ФИБА статус допуска к соревнованиям. Судья в поле ФИБА 
обязан сообщить ФИБА об отсутствии допуска. 

182. Если Судья в поле ФИБА считает нужным составить отчет об игре, то он обязан 
сделать это незамедлительно после игры и отправить отчет ФИБА либо вручить 
его Комиссару ФИБА или Техническому делегату ФИБА (в случае их присутствия). 

Назначения 
183. Официальные соревнования по баскетболу могут судить только Судьи в поле 

ФИБА, гражданство которых отличается от гражданств двух команд на игровой 
площадке. 

184. Все назначения для Соревнований сборных команд ФИБА и Клубных 
соревнований ФИБА будут отправлены в Национальную федерацию-член ФИБА 
назначенного Судьи в поле ФИБА, и копия сообщения будет направлена в адрес 
соответствующего Судьи в поле ФИБА. Национальная федерация-член ФИБА 
подтверждает назначение в установленные сроки в ФИБА или соответствующем 
Региональном офисе в зависимости от обстоятельств. Если подтверждение от 
Национальной федерации-члена ФИБА не поступило в установленные сроки, 
ФИБА или соответствующий Региональный офис может обратиться к 
назначенному Судье в поле ФИБА с просьбой подтвердить назначение или 
назначить другого Судью в поле ФИБА. 

185. На все Соревнования сборных команд ФИБА и Клубные соревнования ФИБА, за 
исключением Континентальных соревнований ФИБА и их отборочных игр и 
турниров, ФИБА назначает соразмерное количество Судей в поле ФИБА. При 
назначении Судей в поле ФИБА необходимо обеспечить представительство всех 
пяти континентов. 

186. На Континентальные соревнования ФИБА и их отборочные игры и турниры 
Региональный офис ФИБА назначает соразмерное количество Судей в поле ФИБА 
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с соответствующего континента с учетом права ФИБА назначать определенное 
количество судей в поле с другого континента на то же соревнование. 

187. Только ФИБА вправе назначать Судей в поле ФИБА на: 

а. официальные или товарищеские игры среди основных команд на 
национальном уровне (например, национальная лига/первенство/кубок, 
товарищеский турнир и т. п.), проводимые за пределами территории 
Национальной федерации-члена ФИБА, к которой принадлежит судья в поле, 
или 

б. товарищеские игры между сборными командами, если приглашенный Судья в 
поле (приглашенные Судьи в поле) ФИБА представляет(-ют) Национальную 
федерацию-члена ФИБА, которая не является таковой для соревнующихся 
команд. 

Организаторы признанных ФИБА соревнований сборных команд, желающие 
пригласить одного или более Судей в поле ФИБА, должны обратиться в ФИБА с 
просьбой назначить то количество Судей в поле ФИБА, которое представляется им 
необходимым. Организаторы оплачивают расходы на проезд и проживание (включая 
питания), а также гонорары судьям в поле. 

188. ФИБА назначает Судей в поле ФИБА на турниры, подпадающие под положения 
статьи 3-187, в соответствии со следующей процедурой: 

а. Приглашающая сторона отправляет в ФИБА письменный запрос о назначении 
Судей в поле ФИБА до начала турнира. Если исключительные обстоятельства 
не выдвигают иных требований, такой запрос должен поступить не позднее 
чем за 1 (один) месяц до начала турнира. Приглашающая сторона должна 
указать подробную информацию о турнире и о приглашении и по желанию 
может предложить судью (судей) в поле для назначения. 

б. ФИБА учитывает всю подробную информацию в запросе и принимает 
решение об одобрении или отклонении запроса; в случае одобрения она 
также определяет имя назначаемого судьи (имена назначаемых судей) в 
поле. ФИБА может провести предварительные консультации с Национальной 
федерацией-членом ФИБА (Национальными федерациями-членами ФИБА) 
указанного(-ых) судьи(-ей) в поле или Национальной федерацией-членом 
ФИБА (Национальными федерациями-членами ФИБА), на территории 
которой(-ых) проводится игра, а также с соответствующим(и) Регионом(-ами) 
ФИБА. 

Процедура, изложенная в вышеприведенных пунктах «а.» и «б.», также применяется в 
отношении судей в поле, зарегистрированных в организациях за пределами ФИБА. 

Расходы и проезд и проживание оплачиваются организатором или приглашающей 
стороной. 

189. Организаторы соревнования могут взаимодействовать с Судьями в поле ФИБА 
исключительно через посредничество ФИБА или соответствующей Национальной 
федерации-члена ФИБА. 

Организация поездок 

190. Если иное не указано в настоящем Регламенте, организатор оплачивает расходы на 
проезд Судей в поле ФИБА следующим образом: 

а. поездом: стоимость билета первого класса туда и обратно, включая спальное 
место (двухместное купе) в случае ночного переезда; 

б. автотранспортом: стоимость, эквивалентная стоимости железнодорожного 
билета первого класса туда и обратно (если иное не указано в 
соответствующем регламенте соревнования); 

в. авиатранспортом: стоимость билета эконом-класса туда и обратно (если иное 
не указано в соответствующем регламенте соревнования); 
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г. организатор возмещает любые визовые сборы; и 

д. организатору рекомендуется отправить Судьям в поле ФИБА заранее 
оплаченные билеты на проезд; однако если Судья в поле ФИБА 
самостоятельно приобретает билет, то стоимость билета возмещается в 
валюте страны судьи в поле или любой конвертируемой валюте по 
решению ФИБА. 

Гонорары 
191. Информацию о соответствующих гонорарах судьям в поле см. в статье 3-344. При 

условии одобрения Генерального секретаря Региональный офис вправе 
скорректировать суммы гонораров судьям в поле в зависимости от конкретных 
нужд своего региона. 

192. При проведении всех Соревнований сборных команд ФИБА среди основных 
команд организатор оплачивает гонорар судьям в поле, и ФИБА оплачивает 
расходы на проезд всех судей в поле, если иное не оговорено в Соглашении с 
Принимающей страной. 

193. При проведении всех Соревнований сборных команд ФИБА среди молодежных 
команд ФИБА оплачивает гонорары судьям в поле и расходы на проезд всех судей 
в поле, если иное не оговорено в Соглашении с Принимающей страной. 

194. При проведении Клубных соревнований ФИБА сумма гонораров судьям в поле и 
организация, ответственная за выплату таких гонораров и оплату расходов на 
проезд судей в поле, определяются в соответствии с применимым регламентом 
соревнования. 

Почетные судьи в поле ФИБА 
195. Каждая Национальная федерация-член ФИБА вправе выдвинуть кандидатов на 

присвоение звания «Почетный судья в поле ФИБА» из числа бывших Судей в поле 
ФИБА и лиц, обслуживавших баскетбольные игры в период становления 
судейства. 

196. Национальная федерация-член ФИБА может иметь неограниченное число 
Почетных судей в поле ФИБА. 

197. К списку выдвигаемых кандидатов, составленному Национальной 
федерацией-членом ФИБА, должны быть приложены следующие документы по 
каждому кандидату: 

a. информационная форма Почетного судьи в поле; 
b. 1 (свежая) цветная фотография паспортного формата или файл .jpg; и 
c. копия паспорта с указанием фамилии и имени (имен), даты рождения и 

законного гражданства. 
198. Если ФИБА согласна с предлагаемым списком, она выдает пожизненную Лицензию 

почетного судьи в поле ФИБА. ФИБА может взимать единоразовый номинальный 
сбор (см. статью 3-346). 

ИНСТРУКТОРЫ ПО СУДЕЙСТВУ ФИБА 

Общие сведения 
199. Инструкторы по судейству ФИБА выполняют следующие основные обязанности: 

обучение и подготовка судей в поле и комиссаров в ходе тренировочных 
мероприятий, организованных Национальными федерациями-членами 

ФИБА, Региональным офисом или ФИБА («Инструкторские обязанности»); и

а. 
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б. контроль судейства во время проведения Официальных соревнований по 
баскетболу («Контролирующие обязанности»). 

200. С целью исполнения и дополнения настоящего Внутреннего регламента ФИБА 
учредила Программу для Инструкторов по судейству ФИБА («FRIP»). 

201. Инструкторы по судейству ФИБА обязаны при любых обстоятельствах соблюдать 
Официальные правила баскетбола и Переводы Официальных правил баскетбола, 
а также положения Устава ФИБА и Внутреннего регламента ФИБА. 

Инструкторские обязанности 
202. Инструкторы по судейству ФИБА обучают и готовят судей в поле и комиссаров, 

передают им все необходимые знания по вопросам поведения во время 
международных соревнований, взаимодействия с партнерами и всеми 
участниками, принципов судейства, оценки ситуаций и контроля за ходом игры. 
Информация, предоставляемая Инструкторами по судейству ФИБА, должна 
соответствовать учебным материалам и критериям, установленным ФИБА. 

203. Инструкторы по судейству ФИБА осуществляют подготовку к учебным 
мероприятиям для судей в поле, на которые они были назначены, в соответствии с 
профессиональными методиками и материалами, предоставленными ФИБА 
и (или) Региональными офисами. 

204. Инструкторы по судейству ФИБА должны работать в тесном сотрудничестве с 
организаторами учебно-тренировочных мероприятий и оказывать им 
всевозможную поддержку для обеспечения четкого проведения мероприятий. 

205. Региональные инструкторы помогают работе Национальных инструкторов. 
Международные инструкторы помогают работе Национальных и Региональных 
инструкторов. 

Контролирующие обязанности 
206. Инструкторы по судейству ФИБА оценивают работу Судей в поле ФИБА и 

помогают им во время соревнования. Они информируют Судей в поле ФИБА о 
появлении всей новой информации и руководящих указаний в соответствии с 
предписаниями ФИБА. 

207. Контролирующие обязанности Инструктора по судейству ФИБА во время 
соревнования включают, среди прочего, следующее: 

а. выполнение предсоревновательной программы подготовки; 
б. организация Предсоревновательного сбора для назначенных Судей в 

поле ФИБА; 
в. анализ судейства во время игр и заполнение соответствующих форм 

(например, отчета по оценке работы); и 
г. создание рейтинга качества работы после соревнования (например,  

отчета по оценке соревнования) для назначенных Судей в поле ФИБА. 
208. Контролирующие обязанности Инструктора по судейству ФИБА во время 

отдельных игр включают, среди прочего, следующее: 

а. анализ судейства во время игр и заполнение соответствующих отчетов 
(например, отчета по оценке работы); и 

б. подготовка комментариев для Судей в поле ФИБА согласно процедуре, 
установленной ФИБА. 

209. ФИБА разрабатывает руководящие принципы (например, «Оценка работы Судей в 
поле ФИБА») для осуществления Контролирующих обязанностей Инструкторами 
по судейству ФИБА.  
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210. Инструкторы по судейству ФИБА не вмешиваются, не поощряют вмешательство и не 
способствуют вмешательству других лиц в работу Технической комиссии 
соревнования или Местного организационного комитета. 

Квалификация 
211. Существуют три категории Инструкторов по судейству ФИБА: 

Уровень 1: Национальным инструкторам или Инструкторам по судейству, имеющим 
квалификацию уровня 1 Программы для Инструкторов по судейству ФИБА, разрешено 
осуществлять: 

а. свои Инструкторские обязанности на территории своей Национальной 
федерации-члена ФИБА; и 

б. свои Контролирующие обязанности на территории соответствующей 
Национальной федерации-члена ФИБА и на Региональных/Субрегиональных 
соревнованиях среди молодежных команд. 

Уровень 2: Региональным инструкторам разрешено осуществлять: 

в. свои Инструкторские обязанности на территории соответствующего 
Регионального офиса; и 

г. свои Контролирующие обязанности на территории соответствующей 
Национальной федерации-члена ФИБА и на всех Официальных 
соревнованиях по баскетболу. 

Уровень 2+: Международным инструкторам разрешено осуществлять: 

д. свои Инструкторские обязанности по всему миру; и 
е. свои Контролирующие обязанности на всех Официальных соревнованиях по 

баскетболу. 
212. Отбор в Инструкторы по судейству ФИБА ведется среди кандидатов, которые успешно 

прошли следующие уровни квалификационной процедуры, описанной в Программе 
для Инструкторов по судейству ФИБА: 

а. Для Национальных инструкторов — уровень 1; 
б. Для Региональных инструкторов — уровни 1 и 2; и 
в. Для Международных инструкторов — уровни 1, 2 и 2+. 

213. В ходе квалификационной процедуры кандидат проходит проверку 

а. уровня владения английским языком; 
б. знаний игры; 
в. обучающих и коммуникативных навыков; 
г. опыта и знаний в области оценки судей в поле; и 
д. знаний принципов судейства. 

ФИБА вправе выпустить руководящие указания для проведения экзамена кандидатов 
и заранее уведомить их о каких-либо дополнительных экзаменационных темах. 

Отбор 
214. Каждая Национальная федерация-член ФИБА может подать кандидатов на любой 

курс уровня 1. ФИБА проводит окончательный отбор кандидатов на курс. ФИБА может 
также пригласить кандидатов на квалификационный курс 1-го уровня Программы для 
Инструкторов по судейству ФИБА. 

Каждая Национальная федерация-член ФИБА может выбрать одного Национального 
инструктора. Национальный инструктор должен иметь постоянное место жительства в 
стране Национальной федерации-члена ФИБА и успешно пройти уровень 1 последней 
квалификационной процедуры. Национальная федерация-член ФИБА вправе 
отстранить такого Национального инструктора на свое усмотрение или заменить его 
другим уполномоченным лицом.  
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Действующие Судьи в поле ФИБА не могут быть выбраны Национальным 
инструктором. 

215. ФИБА вправе выбрать разумное количество Региональных и Международных 
инструкторов из числа лиц, успешно прошедших требуемые уровни последней 
квалификационной процедуры. Национальная федерация-член ФИБА вправе 
отстранить такого Регионального или Международного инструктора на свое 
усмотрение или заменить его другим уполномоченным лицом, либо принять решение о 
переводе Инструктора с его согласия в другую Национальную федерацию-член ФИБА. 

Назначения 
216. Назначения координируются и утверждаются: 

а. Национальные инструкторы или Инструкторы по судейству с квалификацией 
Уровня 1, осуществляющие свои Инструкторские обязанности на территории 
своей Национальной федерации-члена ФИБА или Контролирующие 
обязанности на национальных соревнованиях, — Национальными 
федерациями-членами ФИБА; 

б. Региональные инструкторы и Национальные инструкторы или Инструкторы по 
судейству, имеющие квалификацию уровня 1 Программы для Инструкторов 
по судейству ФИБА и исполняющие свои обязанности за пределами 
территории своей Национальной федерации-члена ФИБА, — ФИБА или 
Региональным офисом; и 

в. Международный инструкторы — ФИБА. 
217.  Что касается Инструкторских обязанностей, руководящий орган соревнования или 

иного мероприятия вправе обратиться в ФИБА или Региональный офис (в зависимости 
от обстоятельств) с просьбой назначить Инструкторов по судейству ФИБА 
соответствующей категории для проведения сбора для участников. 

218. Информация о назначениях направляется на подтверждение непосредственно 
Инструктору по судейству ФИБА и в ознакомительных целях — Национальной 
федерации-члену ФИБА, к которой принадлежит Инструктор по судейству ФИБА. 
Инструктор по судейству ФИБА должен подтвердить назначение в сроки, 
установленные ФИБА или Региональным офисом. 

219. Звание Инструктора по судейству ФИБА (Национального, Регионального, 
Международного) не дает Инструктору по судейству ФИБА автоматического права 
назначения на какое-либо мероприятие или игру. Право принятия единоличного 
решения о назначении Инструктора по судейству ФИБА остается за Национальной 
федерацией-членом ФИБА, Региональным офисом и ФИБА. 

Организация поездок 
220. Статья 3-190, регламентирующая работу Судей в поле ФИБА, применяются к 

Инструкторам по судейству ФИБА с соответствующими изменениями. 

Гонорары 
221. Статьи с 3-191 по 3-194, регламентирующие работу Судей в поле ФИБА, применяются 

к Инструкторам по судейству ФИБА с соответствующими изменениями. 

КОМИССАРЫ ФИБА 

Лицензия 
222. Лицензии Комиссара ФИБА выдаются ФИБА каждые 2 (два) года в нечетные годы и 

согласно положениям настоящей главы действуют в течение 2-летнего (двухлетнего) 
периода («Период действия лицензии»), начиная с 1 сентября (например, 2023 года) и 
заканчивая 31 августа (например, 2025 года). 

223. Процедура лицензирования в рамках выдачи Лицензий Судьи в поле ФИБА, 
изложенная в статье 3-164, применяется к Лицензиям Комиссара ФИБА с 
соответствующими изменениями.
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224. Открывая процедуру лицензирования, ФИБА сообщает максимально количество Лицензий 

Комиссара ФИБА на каждую Национальную федерацию-член ФИБА, которые выдаются на 
Период действия лицензии. При этом такое количество не может превышать 50% от 
количества Лицензий ФИБА, выданных судьям в поле из той же Национальной 
федерации-члена ФИБА на тот же Период действия лицензии. В случае если это число 
представляет собой десятичную дробь, оно округляется до следующего целого числа. 

225. Следующие условия применяются совокупно ко всем кандидатурам Комиссаров ФИБА: 

а. ФИБА вправе отклонить кандидатуры, предложенные Национальными 
федерациями-членами ФИБА, которые не организуют или не утверждают проведение 
на своей территории первенства на достаточно конкурентоспособном уровне; 

б. Национальная федерация-член ФИБА не может выдвинуть больше кандидатур, чем 
предусмотрено максимальным количеством Лицензий Комиссара ФИБА согласно 
предписанию ФИБА; 

в. Комиссары не вправе быть кандидатами на получение Лицензии Комиссара ФИБА, если 
и. им исполнилось 70 (семьдесят) лет до начала Периода действия лицензии; или 
ii. они впервые выдвинуты в кандидаты и 

• им исполнится 35 (тридцать пять) лет в день начала Периода действия 
лицензии или позднее; или 

• им исполнилось 55 (пятьдесят пять) лет до начала Периода действия 
лицензии. 

г. Кандидаты в комиссары не могут занимать должность президента или генерального 
секретаря Национальной федерации-члена ФИБА или Судьи в поле ФИБА, 
выдвигаться в эти же сроки в качестве кандидатов на получение лицензии Судьи в поле 
ФИБА или Комиссара ФИБА или быть прямо или косвенно причастными к процессу 
выдвижения кандидатов в комиссары ФИБА Национальной федерацией-членом ФИБА; 

д. Кандидаты в комиссары должны пройти официальный тест, назначаемый и 
проводимый ФИБА, который состоит из нескольких модулей и обязательного 
тренировочного периода («Официальный тест»). Только результаты официальных 
тестов и осмотров, установленных ФИБА, признаются в рамках процедуры 
лицензирования Комиссаров ФИБА; и 

е. Национальные федерации-члены ФИБА обязаны проследить, чтобы все требуемые 
формы были заполнены, снабжены печатью и подписью их президента или 
генерального секретаря, а также Национального инструктора по судейству ФИБА (при 
наличии) и отправлены в ФИБА до 15 декабря. ФИБА может ввести систему 
онлайн-администрирования для работы с кандидатурами. 

Несоблюдение какого-либо из вышеперечисленных условий может привести к отклонение всех 
кандидатур Национальной федерацией-членом ФИБА или какого-либо кандидата в комиссары в 
зависимости от обстоятельств. 

В случае возникновения разногласий между комиссаром и Национальной федерацией-членом 
ФИБА ФИБА вправе вмешаться и принять любые меры, которые она сочтет нужным. 

226. ФИБА на свое единоличное усмотрение принимает решение о выдаче или не выдаче 
кандидату Лицензии Комиссара ФИБА на Период действия лицензии. Принимая решение, 
ФИБА может обратиться за консультацией к соответствующей Национальной 
федерации-члену ФИБА. 

227. ФИБА сообщает о своем решении соответствующей Национальной федерации-члену 
ФИБА. ФИБА также выставляет счет Национальной федерации-члену ФИБА на оплату 
лицензионного сбора за весь Период действия лицензии в соответствии с количеством 
выданных Лицензий Комиссара ФИБА (см. статью 3-346).
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228. Согласно условиям статьи 3-230 Лицензия Комиссара ФИБА истекает в последний 

день Периода действия лицензии. 

229. Владение Лицензией Комиссара ФИБА не дает Комиссару ФИБА автоматического 
права назначения на любую игру. Право принятия единоличного решения о 
назначении Комиссара ФИБА на игры в течение Периода действия лицензии 
остается за Региональным офисом или ФИБА. 

230. Статьи с 3-175 по 3-176, регламентирующие передачу и отмену Лицензий Судьи 
ФИБА, применяются к Лицензиям Комиссара ФИБА с соответствующими 
изменениями. 

Обязанности 
231. Комиссары ФИБА представляют и действуют от имени Генерального секретаря. 

Все комиссары ФИБА обязаны: 

а. Обеспечивать проведение игр в соответствии с духом и буквой 
Официальных правил баскетбола и Внутреннего регламента ФИБА; 

б. Прилагать все усилия в разумных рамках своих полномочий для 
удовлетворительного исполнения своей миссии; 

в. Обеспечивать полное содействие Судьям в поле ФИБА, организаторам и 
командам; 

г. Предоставлять информацию Судьям в поле ФИБА по требованию во 
время или после игры; окончательное решение остается за судьями в 
поле; и 

д. Нести первичную ответственность за слаженную работу судейского стола, 
занимая место между секундометристом и секретарем. 

232. Комиссар ФИБА обладает всей полнотой власти для решения любых проблем, 
возникающих между всеми заинтересованными сторонами. В частности, Комиссар 
ФИБА вправе потребовать размещения достаточных полицейских сил (или 
сотрудников профессиональной службы безопасности) для обеспечения 
беспрепятственного хода игры в духе спортивной чести. 

233. По завершении исполнения своих обязанностей Комиссар ФИБА составляет отчет 
о соревновании и отправляет его ФИБА в установленные сроки, приложив все 
необходимые документы. 

234. Комиссар ФИБА обязан без промедления направить ФИБА любой полученный иск 
или протест, сопроводив его любой информацией, которую он сочтет нужной. 

235. Комиссары ФИБА обязаны при любых обстоятельствах соблюдать Официальные 
правила баскетбола и Переводы Официальных правил баскетбола, а также 
положения Устава ФИБА и Внутреннего регламента ФИБА. 

Назначения 
236. В случае если при проведении конкретной игры или соревнования ФИБА 

принимает решение о том, что обязанности Комиссара ФИБА будет исполнять 
Технический делегат ФИБА, только тот Комиссар ФИБА, гражданство которого не 
совпадает с гражданством двух команд на игровой площадке, может быть 
назначен на Официальные соревнования по баскетболу. 

237. Статьи с 3-184 по 3-189 регламентирующие работу Судей в поле ФИБА, 
применяются к Комиссарам ФИБА с соответствующими изменениями. 
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Организация поездок 
238. Статья 3-190, регламентирующая работу Судей в поле ФИБА, применяются к 

Комиссарам ФИБА с соответствующими изменениями. 

Гонорары 
239. Статьи с 3-191 по 3-194 регламентирующие работу Судей в поле ФИБА, применяются к 

Комиссарам ФИБА с соответствующими изменениями. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДЕЛЕГАТЫ ФИБА 

Лицензия  
240. Лицензии Технического делегата ФИБА выдаются ФИБА каждые 4 (четыре) года в 

нечетные годы и согласно положениям настоящей главы действуют в течение 
4-летнего (четырехлетнего) периода («Период действия лицензии»), начиная с 1 
сентября (например, 2025 года) и заканчивая 31 августа (например, 2029 года). 

241. Следующий порядок четырехлетнего лицензирования применяется к процедуре 
выдачи Лицензии Технического делегата ФИБА, которая проводится согласно 
рекомендациям ФИБА. ФИБА вправе изменять указанные ниже даты при условии 
уведомления Национальных федераций-членов ФИБА (если не установлено иное, 
даты указаны для года, предшествующего началу следующего Периода действия 
лицензии): 

а. 1 сентября или ранее ФИБА открывает процедуру лицензирования; 
б. В период с января по март ФИБА проводит программы подготовки и 

официальные тесты в соответствии с руководящими указаниями ФИБА; 
в. Не позднее 1 апреля ФИБА доводит со сведения Национальных 

федераций-членов ФИБА список утвержденных Технических делегатов 
ФИБА; и 

г. В период с 1 апреля до начала нового Периода действия лицензии 
Технические делегаты ФИБА проходят обязательную программу подготовки и 
посещают семинары, организованные ФИБА до начала нового Периода 
действия лицензии. 

242. Региональные офисы ФИБА отбирают и предлагают кандидатов для ФИБА на свое 
усмотрение. Следующие условия применяются совокупно ко всем кандидатурам 
Технических делегатов ФИБА: 

а. Лица, занимающие пост Президента или Генерального секретаря 
Национальной федерации-члена ФИБА, и действующие Судьи в поле ФИБА 
(или кандидаты в Судьи в поле ФИБА) не могут претендовать на Лицензию 
Технического делегата ФИБА (во избежание сомнений Комиссары ФИБА не 
исключены); 

б. Новые кандидаты представляют в ФИБА копию своего паспорта с указанием 
фамилии и имени (имен), даты рождения и законного гражданства, а также 
любые другие документы, затребованные ФИБА через указанную систему 
онлайн-администрирования; 

в. Кандидаты, успешно сдавшие учрежденные ФИБА официальные тесты и 
принявшие участие в программах подготовки и семинарах, организованных 
ФИБА для кандидатов в Технические делегаты ФИБА. 

Невыполнение каких-либо из вышеуказанных условий может привести к отклонению 
кандидатуры. 

243. ФИБА на свое единоличное усмотрение принимает решение о выдаче или не выдаче 
кандидату Лицензии Технического делегата ФИБА на Период действия лицензии. 



Внутренний регламент ФИБА. Книга 3 

 

 

Стр. 44 из 68  

Принимая решение, ФИБА может обратиться за консультацией к Национальной 
федерации-члену ФИБА, к которой принадлежит кандидат. 

 

244. ФИБА сообщает о своем решении кандидату и направляет копию решения 
соответствующей Национальной федерации-члену ФИБА. 

245. Согласно условиям статьи 3-247 Лицензия Технического делегата ФИБА истекает в 
последний день Периода действия лицензии. 

246. После истечения срока действия Лицензии Технического делегата ФИБА ФИБА вправе 
отказаться от требования прохождения аттестационного экзамена и продлить 
Лицензию на следующий период, если Технический делегат ФИБА продолжает 
удовлетворять всем прочим условиям статьи 3-242. 

247. Статьи 3-175 и 3-176, регламентирующие передачу и отмену Лицензий Судьи в поле 
ФИБА, применяются к Лицензиям Технического делегата ФИБА с соответствующими 
изменениями, за исключением положения о неуплате лицензионного сбора. 

248. В исключительных случаях, когда ФИБА или ее Региональным офисам необходимо 
добавить новых Технических делегатов ФИБА в течение Периода действия лицензии, 
составляющего 4 (четыре) года, будет организован специальный процесс отбора и 
сертификации. В этом случае срок действия лицензии, если она была выдана, 
истекает по окончании соответствующего Периода действия лицензии.  

Обязанности 
249. Выполняя свои обязанности при проведении международных игр, Технические 

делегаты ФИБА должны носить официальную форму ФИБА или быть одеты в 
повседневно-деловом стиле. 

250. Технические делегаты ФИБА выступают представителями ФИБА по обеспечению 
проведения игры. Они обязаны вести себя в соответствии с высочайшими 
стандартами этики и профессионализма и соблюдать положения Устава ФИБА, 
Внутреннего регламента ФИБА, справочников/руководящих указаний и решений 
ФИБА. Они обязаны приложить все усилия в рамках своих полномочий для 
удовлетворительного исполнения своей миссии. 

251. Технические делегаты ФИБА ответственны за подготовку, реализацию, обеспечение 
слаженной работы и надлежащее проведение Соревнования в соответствии с духом и 
буквой Устава ФИБА, Внутреннего регламента ФИБА, Официальных правил 
баскетбола ФИБА, любых специальных регламентов соревнования, справочников или 
руководящих указаний или прочих решений или инструкций ФИБА и выполняют 
широкий круг обязанностей в связи с соревнованием по указанию ФИБА. Технические 
делегаты ФИБА получают предварительный список обязанностей для выполнения 
своей миссии не позднее чем за 3 (три) месяца до начала соответствующего 
соревнования. ФИБА вправе вносить изменения в такой список. 

252. Технический делегат ФИБА обладает всей полнотой власти для решения любых 
проблем, возникающих между всеми заинтересованными сторонами. В частности, 
Технический делегат ФИБА вправе потребовать размещения достаточных 
полицейских сил (или сотрудников профессиональной службы безопасности) для 
обеспечения беспрепятственного хода игры в духе спортивной чести. 

253. По завершении исполнения своих обязанностей Технический делегат ФИБА 
составляет отчет о соревновании и отправляет его ФИБА в установленные сроки, 
приложив все необходимые документы. 

254. Технический делегат ФИБА обязан без промедления направить ФИБА любой 
полученный иск или протест, сопроводив его любой информацией, которую он сочтет 
нужной. 

Назначения 
255. Владение Лицензией Технического делегата ФИБА не дает Техническому делегату 

ФИБА автоматического права назначения на любую игру. Право принятия  
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единоличного решения о назначении Технического делегата ФИБА на игры в течение 
Периода действия лицензии остается за Региональным офисом или ФИБА. 

256. ФИБА определяет игры или турниры, на которые назначается Технический делегат 
ФИБА. Соответственно, назначения осуществляются: 

а. на соревнования мирового уровня — ФИБА; и 
б. на континентальные соревнования — Региональным офисом. 

257. Информация о назначениях направляется Техническому делегату ФИБА, а копия 
такой информации — соответствующей Национальной федерации-члену ФИБА. 
Технический делегат ФИБА должен подтвердить назначение в сроки, 
установленные ФИБА или соответствующим Региональным офисом (в 
зависимости от обстоятельств), и направить копию в свою Национальную 
федерацию-член ФИБА. Если Технический делегат ФИБА не отправил 
подтверждение в установленные сроки, ФИБА или соответствующий 
Региональный офис вправе назначить другого Технического делегата ФИБА. 

258. На Официальные соревнования по баскетболу может быть назначен только тот 
Технический делегат ФИБА, гражданство которого не совпадает с гражданством 
двух команд на игровой площадке. 

Организация поездок 
259. Если иное не указано в настоящем Регламенте, ФИБА оплачивает расходы на 

проезд Технических делегатов ФИБА следующим образом: 

а. поездом: стоимость билета первого класса туда и обратно, включая 
спальное место (двухместное купе) в случае ночного переезда; 

б. автотранспортом: стоимость, эквивалентная стоимости 
железнодорожного билета первого класса туда и обратно (если иное не 
указано в соответствующем регламенте соревнования); 

в. авиатранспортом: стоимость билета эконом-класса туда и обратно (если 
иное не указано в соответствующем регламенте соревнования); 

г. ФИБА возмещает любые визовые сборы; и 
д. ФИБА должна отправить Техническим делегатам ФИБА заранее 

оплаченные билеты на проезд; однако если Технический делегат ФИБА 
самостоятельно приобретает билет, то стоимость билета возмещается в 
валюте страны Технического делегата ФИБА или любой конвертируемой 
валюте по решению ФИБА. 

Гонорары 
260. Информацию о соответствующих гонорарах в см. в статье 3-344. 

261. Гонорары выплачиваются 

а. За игры Отборочных турниров Кубка мира ФИБА по баскетболу, 
Отборочных турниров Континентального кубка ФИБА или Отборочных 
турниров ФИБА среди женских команд — ФИБА; 

б. За все прочие игры турниров среди основных команд — принимающей 
Национальной федерацией-членом ФИБА; и 

в. За игры юниорских турниров — ФИБА через посредничество 
принимающей Национальной федерации-члена ФИБА. 
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СУДЬИ-СЕКРЕТАРИ ФИБА 
Общие сведения 

262. Судьями-секретарями являются: 

а. Секретарь 
б. Помощник секретаря 
в. Секундометрист 

г. Оператор таймера броска 
263. Только Судьи-секретари ФИБА могут выступать в этом качестве на Официальных 
соревнованиях по баскетболу. 

Лицензия 
264. Лицензии Судьи-секретаря ФИБА выдаются ФИБА каждые 4 (четыре) года (в 2024 году, в 

2028 и т. д.) и согласно положениям настоящей главы действуют в течение 4-летнего 
(четырехлетнего) периода («Период действия лицензии»), определяемого ФИБА. 

а. Лицензированным Судьям-секретарям ФИБА может потребоваться пройти 
дополнительное тестирование и обучение в течение Периода действия лицензии 
по указанию ФИБА. 

б. ФИБА может предоставить дополнительные возможности для получения 
Лицензий Судьи-секретаря ФИБА в течение Периода действия лицензии. В 
частности, она может организовать дополнительные курсы лицензирования для 
Национальных федераций-членов ФИБА. Если Лицензии выдаются в течение 
Периода действия лицензии, они сохраняют свою силу только до конца текущего 
Периода действия лицензии. 

265. Каждая Национальная федерация-член ФИБА вправе выбрать кандидатов в 
Судьи-секретари ФИБА из числа своих лучших национальных судей-секретарей. Если 
ФИБА не примет иное решение, каждая Национальная федерация-член ФИБА вправе 
иметь неограниченное количество Судей-секретарей ФИБА. 

266. Кандидаты в судьи-секретари: 
а. должны быть не моложе 18 лет; 
б. официально выдвигаются своей Национальной федерацией-членом ФИБА для 

утверждения в ФИБА; 
в. не могут занимать должность президента или генерального секретаря 

Национальной федерации-члена ФИБА или быть прямо или косвенно 
причастными к процессу выдвижения кандидатов в Судьи-секретари ФИБА 
Национальной федерацией-членом ФИБА; 

г. должны пройти требуемое онлайн-обучение; 
д. должны сдать теоретический и практический тесты (при необходимости); и 
е. должны иметь достаточный опыт работы. 

Нормативную силу имеют только официальные тесты и экзамены ФИБА. 
267. Национальные Федерации-члены ФИБА регистрируют своих кандидатов на 

онлайн-платформе ФИБА и указывают всю необходимую информацию, которая требуется 
ФИБА. 

268. После получения документации о кандидате в Судьи-секретари ФИБА в полном объеме 
ФИБА сообщает соответствующей Национальной федерации-члену ФИБА о своем 
решении по данному кандидату. 

269. ФИБА на свое единоличное усмотрение принимает решение о присвоении кандидату 
статуса Судьи-секретаря ФИБА или продлении лицензии Судьи-секретаря ФИБА. В 
частности, ФИБА может принять решение о выдаче только такого количества лицензий, 
которое необходимо для обслуживания Официальных соревнований по баскетболу. 
Принимая решение, ФИБА может обратиться за консультацией к соответствующей 
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Национальной федерации-члену ФИБА. 
270. Владение Лицензией Судьи-секретаря ФИБА не дает Судье-секретарю ФИБА 

автоматического права назначения на любую игру. Право принятия единоличного решения 
о назначении Судьи-секретаря ФИБА на игры остается за принимающей Национальной 
федерацией-членом ФИБА, клубом или ФИБА. 

271. Статья 3-168, регламентирующая порядок разрешения споров, а также статьи 3-175 и 
3-176, регламентирующие передачу и отмену Лицензий Судьи в поле ФИБА, применяются 
к Лицензиям Судьи-секретаря ФИБА с соответствующими изменениями, за исключением 
положения о неуплате лицензионного сбора. 

Обязанности 

272. На каждой игре, на которую они назначены, все Судьи-секретари ФИБА обязаны 
соблюдать Официальные правила баскетбола и исполнять свои обязанности непредвзято 
и на высоком профессиональном уровне. Судьи-секретари ФИБА должны при любых 
обстоятельствах соблюдать Устав ФИБА и Внутренний регламент ФИБА и прилагать все 
усилия в рамках своих полномочий для удовлетворительного исполнения своей миссии. 

273. Обязанности Судей-секретарей ФИБА определены в Официальных правилах баскетбола. 

Назначения 

274. Назначения Судей-секретарей ФИБА на игры Официальных соревнований по баскетболу 
осуществляются принимающей Национальной федерацией-членом ФИБА или клубом с 
обязательным незамедлительным уведомлением ФИБА о любом таком назначении. ФИБА 
вправе отклонить назначение и назначить Судей-секретарей ФИБА на свое усмотрение, 
если она сочтет это нужным в целях проведения конкретного Официального соревнования 
по баскетболу или игры (игр). 

275. Принимающая Национальная федерация-член ФИБА или клуб вправе взаимодействовать 
с Судьями-секретарями ФИБА только через посредничество своих Национальных 
федераций-членов ФИБА. 

Гонорары 

276. Принимающая Национальная федерация-член ФИБА или клуб выплачивают гонорары 
Судьям-секретарям ФИБА в соответствии с местными стандартами, регламентирующими 
работу судей-секретарей.
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ГЛАВА 8. СТАТИСТИКА 
ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ 

277. Статистику на Официальных соревнованиях по баскетболу ведут 
а. Статистики ФИБА в соответствии с Руководством по статистике ФИБА с 

соответствующими поправками; и 
б. с исключительным использованием статистического(-их) инструмента(-ов), 

предоставленного(-ых) ФИБА. 

СТИТИСТИКИ ФИБА 
Лицензия 

278. Только держатели действующей Лицензии Статистика ФИБА вправе вести сбор 
статистики на Официальных соревнованиях по баскетболу. 

279. Лицензии Статистика ФИБА выдаются ФИБА и согласно положениям настоящей главы 
действуют в течение 2-летнего (двухлетнего) периода («Период действия лицензии»), 
определяемого ФИБА. 

280. Каждая Национальная федерация-член ФИБА вправе выбрать кандидатов в 
Статистики ФИБА из числа своих лучших национальных статистиков. Если ФИБА не 
примет иное решение, каждая Национальная федерация-член ФИБА вправе иметь 
неограниченное количество Статистиков ФИБА. 

281. Кандидаты в Статистики ФИБА: 

а. должны быть не моложе 18 лет; 
б. официально выдвигаются своей Национальной федерацией-членом ФИБА 

для утверждения в ФИБА или предлагаются напрямую ФИБА; 
в. не могут занимать должность президента или генерального секретаря 

Национальной федерации-члена ФИБА или быть прямо или косвенно 
причастными к процессу выдвижения кандидатов в Статистики ФИБА 
Национальной федерацией-членом ФИБА; 

г. должны пройти требуемое ФИБА онлайн-обучение; 
д. должны иметь достаточный опыт работы. 

Нормативную силу имеют только официальные тесты и экзамены ФИБА. 

282. Перед проведением утвержденного ФИБА Совещания Статистиков кандидаты в 
Статистики ФИБА обязаны пройти регистрацию на онлайн-платформе ФИБА и 
предоставить всю информацию согласно требованиям ФИБА. 

283. После проведения утвержденного ФИБА Совещания Статистиков ФИБА сообщает 
соответствующей Национальной федерации-члену ФИБА о своем решении по 
данному кандидату. 

284. Статистики ФИБА вправе подать заявку на продление 2-летней (двухлетней) 
лицензии, если в течении установленных ФИБА сроков они посетили утвержденное 
ФИБА Совещание Статистиков и прошли все тесты до истечения срока действия 
лицензии. 

285. ФИБА на свое единоличное усмотрение принимает решение о присвоении кандидату 
статуса Статистика ФИБА или о продлении лицензии Статистика ФИБА. В частности, 
ФИБА может принять решение о выдаче только такого количества лицензий, которое 
необходимо для обслуживания Официальных соревнований по баскетболу. Принимая 
решение, ФИБА может обратиться за консультацией к соответствующей 
Национальной федерации-члену ФИБА. 
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286. Владение Лицензией Статистика ФИБА не дает Статистику ФИБА автоматического 

права назначения на любую игру. Право принятия единоличного решения о 
назначении Статистика ФИБА на игры остается за принимающей Национальной 
федерацией-членом ФИБА, клубом или ФИБА. 

287. ФИБА ведет список всех Статистиков ФИБА. 

288. Статья 3-168, регламентирующая порядок разрешения споров, а также статьи 
3-175 и 3-176, регламентирующие передачу и отмену Лицензий Судьи в поле 
ФИБА, применяются к Лицензиям Статистика ФИБА с соответствующими 
изменениями, за исключением положения о неуплате лицензионного сбора. 

Обязанности 
289. Сертифицированные Статистики ФИБА обязаны действовать в соответствии со 

Статистическим руководством ФИБА и любыми иными директивами, 
выпущенными ФИБА. 

290. На каждой игре, на которую они назначены, все Сертифицированные Статистики 
ФИБА обязаны соблюдать Официальные правила баскетбола и исполнять свои 
обязанности непредвзято и на высоком профессиональном уровне. Они обязаны 
при любых обстоятельствах соблюдать Устав ФИБА и Внутренний регламент 
ФИБА в соответствии с Кодексом поведения ФИБА (см. статью 1-91), включая (без 
ограничений) Кодекс честной игры ФИБА (статьи с 1-104 по 1-107) и Кодекс 
этических и моральных норм ФИБА (статьи с 1-117 по 1-156), и, в частности, 
предписания ФИБА, регламентирующие ставки на результаты игр и коррупцию 
(статьи с 1-151 по 1-156), прилагать все усилия в рамках своих полномочий для 
удовлетворительного исполнения своей миссии. 

Назначения 
291. Назначения Статистиков ФИБА на игры Официальных соревнований по 

баскетболу осуществляются принимающей Национальной федерацией-членом 
ФИБА или клубом (с обязательным незамедлительным уведомлением ФИБА о 
любом таком назначении), либо ФИБА. ФИБА вправе отклонить назначение и 
назначить Статистиков ФИБА на свое усмотрение, если она сочтет это нужным в 
целях проведения конкретного Официального соревнования по баскетболу или 
игры (игр). 

Гонорары 
292. Принимающая Национальная федерация-член ФИБА или клуб выплачивают 

гонорары Статистикам ФИБА в соответствии с местными стандартами, 
регламентирующими работу статистиков. Как правило, гонорар, выплачиваемый 
Статистикам ФИБА, равен гонорару, выплачиваемому Судьям-секретарям ФИБА. 

 

FIBA 
We Are Basketball 
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ГЛАВА 9. АГЕНТЫ ИГРОКОВ 
ОБЩИЕ ВОПРОСЫ 

293. Настоящие правила регламентируют деятельность агентов, лицензированных ФИБА 
(далее именуемых «Агент(а) с лицензией ФИБА»). В контексте настоящих правил в 
данной главе игроки и тренеры коллективно именуются «Игроки». 

294. Любая Национальная федерация-член ФИБА вправе установить свой регламент, 
регулирующий деятельность агентов, занимающихся внутренними переходами 
Игроков в пределах собственной федерации. Такой регламент: 

а. должен быть одобрен ФИБА; и 
б. должен опираться на принципы, изложенные в настоящей главе; и 
в. может вступать в силу не ранее, чем будет получено письменное одобрение 

ФИБА. 
Национальная федерация-член ФИБА, которая воспользовалась возможностью 
составления такого национального регламента, обязана учредить систему 
индивидуальных собеседований, аналогичную предусмотренной в настоящем 
Регламенте (см. статью 3-306). Исключения возможны только с предварительного 
письменного согласия ФИБА. В случае если положения национального регламента 
противоречат условиям Внутреннего регламента ФИБА, приоритет отдается 
последнему. 

295. В рамках международных переходов: 

а. Клубы и Игроки обязуются не прибегать к услугам агента, который не является 
Агентом с лицензией ФИБА, и не участвовать в каком-либо международном 
переходе, если им известно или должно быть известно в силу разумных 
предположений о том, что другая сторона пользуется услугами агента, не 
являющегося Агентом с лицензией ФИБА; 

б. Национальная федерация-член ФИБА, запрашивающая открепительное 
письмо, должна убедиться, что любой агент, представляющий игрока, 
участвующего в международном переходе, является Агентом с лицензией 
ФИБА. Во избежание сомнений и без каких-либо ограничений заявляется, что 
запрос Национальной федерацией-членом ФИБА открепительного письма с 
участием агента, не являющегося Агентом с лицензией ФИБА, 
рассматривается как нарушение требований данной статьи (см. статью 
3-297); и 

в. Нарушение требований статей 3-295.а или 3-295.б  по сути составляет 
Административное Правонарушение, однако в зависимости от обстоятельств 
ФИБА вправе рассматривать любое такое нарушение как Дисциплинарный 
Проступок (см. также статьи 1-165 и 175). 

296. Агенты с лицензией ФИБА, клубы, Игроки и Национальные федерации-члены ФИБА 
обязаны при любых обстоятельствах соблюдать данные требования, изложенные в 
настоящей главе. Применимое законодательство может налагать более строгие 
обязательства, чем те, которые указаны в настоящей главе. Во избежание сомнений 
любые нарушения положений настоящей главы караются введением санкций, 
предусмотренных в настоящей главе и главе 6 Книги 1. 

297. Если клуб намеревается зарегистрировать игрока посредством международного 
перехода, он должен сообщить Национальной федерации-члену ФИБА имена 
лицензированных или не лицензированных агентов, которые были задействованы в 
переходе игрока, а также копии всех договоров, на основании которых агенты 
оказывали свои услуги (в контексте настоящей главы такие договоры именуются 
«Агентские договоры»). Национальная федерация-член ФИБА сообщает ФИБА имена 
агентов при подаче запроса на получение открепительного письма. Непредоставление 
Национальной федерацией-членом ФИБА сведений об именах агентов в соответствии 
с требованиями данной статьи считается Административным правонарушением.  
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298. Агенты с лицензией ФИБА, клубы, Игроки и Национальные федерации-члены ФИБА по 
требованию ФИБА обязаны предоставить ФИБА дополнительную информацию о 
любых договорных отношениях, касающихся оказываемых (лицензированным или не 
лицензированным) агентом услуг и совершенных (или причитающихся) платежей в 
счет оплаты таких услуг. Агенты с лицензией ФИБА, клубы и Игроки обязаны 
проследить, чтобы их договорные отношения не компрометировали какие-либо из 
вышеуказанных обязательств по разглашению. 

КОНФЛИКТЫ ИНТЕРЕСОВ 

299. Агенты с лицензией ФИБА обязаны избегать любых конфликтов интересов. При 
возникновении какого-либо конфликта интересов Агент с лицензией ФИБА уведомляет 
о нем соответствующего(-их) клиента(-ов) и устраняет его без промедления. В 
частности, во избежание любых конфликтов интересов Агент с лицензией ФИБА (и 
любое юридическое лицо или организация без образования юридического лица, 
посредством которой он действует) обязуется не: 

а. представлять интересы более чем одной стороны одной и той же сделки или 
консультировать более чем одну сторону; или 

б. принимать оплату за свои услуги от кого-либо, кроме своего клиента; или 
в. представлять интересы клуба или консультировать клуб в какой-либо сделке, 

если Агент с лицензией ФИБА (или любое юридическое лицо или организация 
без образования юридического лица, посредством которой он действует) 
связан договором с каким-либо Игроком, зарегистрированным в этом клубе; 
или 

г. прибегать к услугам третьего лица напрямую или косвенно с целью обхода 
ограничений, предусмотренных в вышестоящих пунктах с «а» по «в». 

300. Игроки и клубы не должны участвовать в какой-либо сделке или платеже, если им 
известно или должно быть известно в силу разумных предположений о том, что 
(лицензированный или не лицензированный) агент причастен к такой сделке или 
платежу в нарушение статьи 3-299. 

301. Агент с лицензией ФИБА или лицо, подавшее заявку на получение статуса Агента с 
лицензией ФИБА (далее именуется «Кандидат» в контексте настоящей главы), не 
вправе ни при каких обстоятельствах занимать какую-либо должность в структуре или 
быть иным образом лично либо через третьих лиц причастным к ФИБА, Зоне, 
Национальной федерации-члену ФИБА, клубу или иным организациям, 
аффилированным или связанным с этими юридическими лицами, например, лигам или 
ассоциациям игроков. Во избежание сомнений игрок сборной команды или клуба 
считается лично причастным к соответствующей Национальной федерации-члену 
ФИБА или клубу. 

ПОРЯДОК ВЫДАЧИ ЛИЦЕНЗИИ 

302. Любой Кандидат подает заявку в ФИБА по стандартной заявочной форме, 
предусмотренной для этих целей. 

303. По требованию ФИБА все Кандидаты должны предоставить свидетельство с 
подтверждением своей благонадежности, в частности доказательства отсутствия 
фактов уголовного преследования. 

304. Кандидатами могут быть только физические лица. Заявки от юридических лиц или 
организаций без образования юридического лица не допускаются, однако Агентам с 
лицензией ФИБА разрешено действовать через юридические лица или организации 
без образования юридического лица при условии, что Агент с лицензией ФИБА 
продолжает нести единоличную ответственность перед ФИБА. 

305. Заявка может быть отклонена, если Кандидат не признан благонадежным, в 
частности, если он подвергался судебному преследованию или имеет плохую 
репутацию. 
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306. Если заявка Кандидата удовлетворяет требованиям статей с 3-302 по 3-305, ФИБА 
приглашает Кандидата на индивидуальное собеседование и тестирование (см. 
статью 3-307), за исключением случаев, когда такое требование отменяется 
решением Генерального секретаря по конкретному Кандидату. Лица, имеющие 
лицензию на право занятия адвокатской деятельностью в стране своего 
постоянного местожительства и претендующие на статус Агента с лицензией 
ФИБА, освобождаются от необходимости прохождения собеседования и 
тестирования, однако они должны выполнить все остальные требования (включая 
оплату любых причитающихся сборов). 

307. Индивидуальное собеседование и тестирование дают ФИБА возможность 
удостовериться в том, что Кандидат: 

а. обладает достаточными знаниями в области нормативных требований в 
баскетболе (уставов и регламентов ФИБА, ее Зон и Национальной 
федерации-члена ФИБА, на территории которой находится постоянное 
местожительства Кандидата); и 

б. в целом представляется способным и подходящим для консультирования 
Игрока или клуба, обращающегося к услугам Кандидата. 

308. ФИБА вправе требовать возмещения расходов и (или) оплаты сбора за 
проведение собеседования и тестирования. Свои расходы Кандидат оплачивает 
самостоятельно. 

309. В течение 30 (тридцати) дней после проведения индивидуального собеседования 
и тестирования ФИБА извещает Кандидата о том, удовлетворяет ли он 
требованиям статьи 3-307. 

310. В случае невыполнения условий статьи 3-307 заявка отклоняется. Исключения 
составляют случаи, описанные в статье 3-306. Если требования статьи 3307 (с 
учетом статьи 3-306) и 3-311 ниже соблюдены, ФИБА выдает Кандидату лицензию 
и уведомляет об этом соответствующую Зону. После получения лицензии 
Кандидат становится Агентом с лицензией ФИБА. Лицензия является строго 
именной и не подлежит передаче. 

311. ФИБА вправе взимать ежегодный сбор за выдачу лицензии, не превышающий 
сумму, указанную в статье 3-346. 

312. Если Национальная федерация-член ФИБА, на территории которой находится 
постоянное местожительства Кандидата, принимает или приняла регламент, 
регулирующий работу агентов игроков, Кандидат должен предъявить ФИБА 
доказательства того, что он является держателем действующей лицензии, 
выданной Национальной федерацией-членом ФИБА, при условии, что ФИБА 
одобрила регламент Национальной федерации-члена ФИБА в соответствии со 
статьей 3-294. 

313. ФИБА публикует список всех Агентов с лицензией ФИБА на своем веб-сайте. 
ПОДДЕРЖАНИЕ АКТУАЛЬНОСТИ ЛИЦЕНЗИИ 

314. Чтобы быть в курсе новых тенденций в области агентской деятельности, Агент с 
лицензией ФИБА должен посещать все семинары, организуемые ФИБА. ФИБА 
вправе в любое время потребовать от Агента с лицензией ФИБА подтверждения 
соответствия требованиям выдачи лицензии. 

315. С целью поддержания актуальности лицензии Агент с лицензией ФИБА обязан 
оплачивать ежегодный сбор, предусмотренный статьей 3-344. 

 

316. В случае завершения своей деятельности Агент с лицензией ФИБА обязан 
незамедлительно уведомить ФИБА об этом. На своем веб-сайте ФИБА публикует 
имя любого (бывшего) Агента с лицензией ФИБА, который прекратил свою 
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деятельность или лицензия которого была отозвана. Бывший Агент с лицензией 
ФИБА, лицензия которого была отозвана, обязан без промедления сообщить об 
этом всем своим клиентам. 

ПРАВА АГЕНТОВ 
317. Агент с лицензией ФИБА имеет право на: 

а. официальный статус «Агента с лицензией ФИБА»; 
б. представление интересов Игрока или клуба, обратившегося к нему с 

просьбой провести переговоры и (или) заключить договор от его/ее имени, 
при условии соблюдения постоянного запрета на конфликты интересов 
(см. статью 3-299); 

в. управление делами любого Игрока или клуба, обратившегося к Агенту с 
лицензией ФИБА с соответствующей просьбой, при условии соблюдения 
постоянного запрета на конфликты интересов (см. статью 3-299 выше); и 

г. подачу запроса согласно статье 3-338 в связи с выполнением 
постановления Баскетбольного арбитражного трибунала. Во избежание 
сомнений ФИБА не принимает такие запросы (i) от не лицензированных 
агентов, даже если запросы делаются от имени других лиц, например 
клиентов, или (ii) в связи с какими-либо исками не лицензированных 
агентов, независимо от личности ходатайствующего лица. 

ОБЯЗАННОСТИ АГЕНТОВ 
318. Помимо прочих обязательств, указанных в настоящей главе, Агенты с лицензией 

ФИБА выполняют следующие обязанности: 
а. соблюдение уставов и регламентов ФИБА, ее Зон и Национальных 

федераций-членов ФИБА, а также применимых законодательных норм 
при любых обстоятельствах; 

б. обеспечение соответствия любой сделки и платежа, в исполнении которых 
участвует Агент с лицензией ФИБА, положениям настоящего Внутреннего 
регламента; 

в. предъявление по требованию другой стороны или ФИБА письменной 
доверенности в случае, если Агент с лицензией ФИБА ведет дела в 
интересах и от имени клиента; 

г. отказ от взаимодействия с Игроком, связанным договором с клубом, с тем 
чтобы убедить Игрока нарушить договор или права и обязанности, 
предусмотренные этим договором; 

д. отказ от взаимодействия с игроком или предложения своих услуг; 
i. игрокам моложе 18 (восемнадцати) лет; 
ii. игрокам во время проведения тренировочных сборов или 
соревнований. 

е. обращение к каждому новому клиенту с просьбой раскрыть информацию о 
любом текущем или потенциальном судебном разбирательстве по 
предыдущему Агентскому договору и уведомление каждого нового 
клиента о необходимости выполнения обязательств по предыдущему 
Агентскому договору; 

ж. уведомление каждого клиента о положениях Внутреннего регламента 
ФИБА, в частности положениях, регламентирующих допуск игроков к 
соревнованиям, национальный статус игроков, международные переходы 
игроков, деятельность агентов, правила антидопинга и риски организации 
договорных матчей; 

 

з. добросовестное представление интересов клиента и соблюдение 
принципов честности и прозрачности во всех делах с клиентом, среди 
прочего, путем уведомления клиента о любом и (или) каждом действии, 
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предпринятом от имени клиента; 
и. обсуждение положений и условий предложений трудоустройства по 

согласованию с клиентом и уведомление клиента о его обязательствах по 
такому предложению, включая выплату заработной платы, оказание услуг, 
условия труда и т. п.; 

к. максимальное содействие тому, чтобы любой договор Игрока учитывал 
основные пункты, предусмотренные ФИБА (см. Приложение 2 к этой 
Книге 3); 

л. обеспечение личного подписания каждым клиентом договора, 
заключенного от имени клиента; 

м. признание и защита прерогативы клиента отклонять все и любые 
предлагаемые возможности трудоустройства или перехода; 

н. поддержание простого доступа в офис, доступной связи по телефону, 
электронной почте и другим подходящим каналам связи, а также других 
средств, которые обычно считаются необходимыми, обеспечение своей 
доступности в разумных пределах для эффективного и результативного 
ведения деятельности в качестве Агента с лицензией ФИБА; 

о. абсолютный отказ от расторжения, поощрения расторжения или 
какого-либо содействия расторжению договора Игрока на основании 
неуплаты агентской комиссии; и 

п. отказ от рекомендаций и консультаций, направленных на то, чтобы 
отговорить Игрока от участия в мероприятиях сборной команды. 

р. отказ от рекомендаций и поощрения перехода Игрока в любую 
организацию или лигу, не признанную ФИБА. Любой Агент с лицензией 
ФИБА, участвующий в деятельности, связанной с такими лигами, включая, 
но не ограничиваясь представлением интересов Игрока, переходящего в 
такую лигу/организацию, может быть подвергнут санкциям со стороны 
ФИБА. 

Несоблюдение вышеупомянутых обязанностей карается в соответствии со 
статьей 3-323. 

АГЕНТСКИЕ ДОГОВОРЫ 
319. Агент с лицензией ФИБА вправе представлять клиента или управлять делами 

клиента в соответствии с положениями статьи 3-317 только в том случае, если он 
заключил письменный Агентский договор с указанным клиентом. 

320. По возможности Агент с лицензией ФИБА использует предусмотренный ФИБА 
типовой генеральный договор между Агентами с лицензией ФИБА и игроками или 
клубами (см. Приложение 1 к этой Книге 3). 

321. Срок действия Агентского договора не может превышать 2 (два) года, при этом 
такой договор может быть продлен путем заключения нового письменного 
договора между сторонами. Каждый Агентский договор должен предусматривать 
право каждой стороны расторгнуть его в течение 30 (тридцати) дней с момента 
письменного уведомления о расторжении. 

322. Агентские договоры не подразумевают вознаграждения за услуги, оказываемые в 
связи с договором Игрока, общая сумма которого превышает 10% (десять 
процентов) от стоимости договора Игрока. 

 

 

ВВЕДЕНИЕ САНКЦИЙ ПРОТИВ АГЕНТОВ 

323. В случае нарушения Агентом с лицензией ФИБА какого-либо положения данной 
главы ФИБА — в дополнение к наложению дисциплинарной санкции, 
предусмотренной в главе 6 Книги 1, либо вместо наложения такой санкции — 
вправе отозвать лицензию Агента с лицензией ФИБА. Информация об отзыве 
лицензии подлежит обнародованию среди широкой общественности. 
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ВВЕДЕНИЕ САНКЦИЙ ПРОТИВ ИГРОКОВ 

324. В случае нарушения Игроком какого-либо положения данной главы ФИБА — в 
дополнение к наложению дисциплинарной санкции, предусмотренной в главе 6 
Книги 1, либо вместо наложения такой санкции — вправе ввести запрет на 
международные переходы Игрока. 

ВВЕДЕНИЕ САНКЦИЙ ПРОТИВ КЛУБОВ 

325. В случае нарушения клубом какого-либо положения данной главы ФИБА — в 
дополнение к наложению дисциплинарной санкции, предусмотренной в главе 6 
Книги 1, либо вместо наложения такой санкции — вправе ввести следующие 
санкции против клуба: 

а. запрет на проведение клубом внутренних и (или) международных 
переходов; и (или) 

б. запрет на ведение какой-либо баскетбольной деятельности на 
национальном и (или) международном уровне. 

АПЕЛЛЯЦИИ 

326. Любая апелляция по решению, принятому ФИБА в соответствии с настоящим 
Регламентом, подается в Апелляционную комиссию ФИБА согласно Внутреннему 
регламенту ФИБА, регулирующему Апелляции (см. главу 8 Книги 1).
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ГЛАВА 10. БАСКЕТБОЛЬНЫЙ АРБИТРАЖНЫЙ ТРИБУНАЛ (БАТ) 

ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ 

327. ФИБА учредила независимый трибунал под названием Баскетбольный 
арбитражный трибунал (БАТ, ранее известный как Арбитражный трибунал ФИБА) 
для простого, быстрого и экономичного разрешения споров, возникающих в 
баскетбольном сообществе без непосредственной причастности ФИБА, ее Зон или 
соответствующих дивизионов, при условии, что стороны спора подписали 
письменное соглашение о передаче спора на рассмотрение в БАТ. 

328. Обнародованные сторонам постановления БАТ являются окончательными и 
обжалованию не подлежат. 

329. Изначально БАТ служит для разрешения споров между клубами, игроками и 
агентами. По запросу арбитра БАТ ФИБА может помочь БАТ при общении со 
сторонами. 

330. Сторонам, желающим передать свои возможные споры на рассмотрение в БАТ, 
рекомендуется использовать следующую третейскую оговорку: 

«Любой спор, возникающий из настоящего договора либо в связи с ним, 
передается на рассмотрение в Баскетбольный арбитражный трибунал (БАТ) в 
г. Женева, Швейцария и будет разрешен в соответствии с Арбитражным 
регламентом БАТ единоличным арбитром, назначенным Президентом ФИБА. 

Место проведения арбитражного разбирательства — г. Женева, Швейцария. 

Арбитражное разбирательство регламентируется главой 12 Федерального закона 
Швейцарии о международном коллизионном праве, независимо от постоянного 
местожительства сторон. Язык арбитражного разбирательства — английский. 
Арбитр выносит решение по спору по соображениям справедливости и здравого 
смысла». 

АРБИТРАЖНЫЙ РЕГЛАМЕНТ БАТ 

331. Арбитражные разбирательства перед БАТ проводятся в соответствии с 
Арбитражным регламентом БАТ, который опубликован на веб-сайте ФИБА. 

332. Любые предлагаемые поправки в Арбитражный регламент БАТ подготавливаются 
Юридической комиссией ФИБА или Секретариатом ФИБА и направляются на 
утверждение Президенту БАТ. Арбитражный регламент БАТ в измененной 
редакции может вступить в силу не раньше даты своей публикации на веб-сайте 
ФИБА. 

МЕСТОНАХОЖДЕНИЕ БАТ 

333. БАТ находится в г. Женева, Швейцария и каждое арбитражное разбирательство 
перед арбитром БАТ происходит там же. Арбитражные разбирательства перед 
БАТ регламентируются главой 12 Федерального закона Швейцарии о 
международном коллизионном праве, независимо от постоянного 
местожительства сторон. 

ФИНАНСИРОВАНИЕ 

334. Финансирование БАТ обеспечивается ФИБА, при этом следует понимать, что БАТ 
рассчитан на самофинансирование. 
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ПРЕЗИДЕНТ БАТ / ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ БАТ 
335. Президент БАТ и Вице-президент БАТ назначаются Центральным бюро ФИБА на 

срок 4 (четыре) года с правом продления полномочий в период между очередными 
сессиями отчетно-выборной Конференции ФИБА. Они обязаны иметь 
юридическое образование. 

336. Вице-президент БАТ исполняет обязанности Президента БАТ по требованию 
Президента БАТ или в случае неспособности Президента БАТ исполнять функции, 
порученные ему в соответствии с Арбитражным регламентом БАТ, включая 
ситуации, когда Президент БАТ не может исполнять свои функции в силу 
конфликта интересов. 

ОБЯЗАННОСТИ ПРЕЗИДЕНТА БАТ 
337. На Президента БАТ возложены следующие обязанности: 

а. обеспечение надлежащего функционирования БАТ, среди прочего, путем 
принятия административных руководящих указаний для БАТ и 
утверждения поправок в Арбитражный регламент БАТ; 

б. составление списка в составе не менее 5 (пяти) арбитров БАТ со сроком 
полномочий 2 (два) года с правом продления и (пере)назначение арбитров 
БАТ или исключение их из списка. Арбитры БАТ должны иметь 
юридическое образование и опыт работы в спортивной сфере; 

в. назначение арбитра БАТ в порядке очередности на конкретное 
арбитражное разбирательство перед БАТ; 

г. внедрение системы вознаграждения арбитров БАТ; и 
д. выполнение функций, возложенных на него в соответствии с Арбитражным 

регламентом БАТ. 
ВЫПОЛНЕНИЕ ПОСТАНОВЛЕНИЙ БАТ 

338. В случае невыполнения Национальной федерацией-членом ФИБА, клубом, 
игроком, тренером или агентом, участвующими в арбитражном разбирательстве 
БАТ («первая сторона»), окончательного постановления, распоряжения или иной 
временной или охранительной меры (коллективно именуются «Решение») БАТ или 
CAS сторона, ходатайствующая об исполнении такого решения («вторая 
сторона»), вправе потребовать от ФИБА введения санкций против первой стороны 
согласно статье 3-317.г. 
Санкции, которые может ввести ФИБА, включают следующее: 

а. денежный штраф в размере до 150 000 швейцарских франков. Этот 
штраф может быть наложен более чем один раз; и (или) 

б. отзыв лицензии ФИБА, если первая сторона является агентом игрока, или 
отзыв членства во Всемирной ассоциации баскетбольных тренеров, если 
первая сторона является тренером; и (или) 

в. запрет на международные переходы, если первая сторона является 
игроком; и (или) 

г. запрет на участие в международных соревнованиях в составе сборной 
команды игрока и (или) клуба игрока, если первая сторона является 
игроком; и (или) 

д. запрет на регистрацию новых игроков и (или) запрет на участие в 
международных клубных соревнованиях, если первой стороной является 
клуб. 

339. К санкциям, изложенным в статье 3-338, применяются следующие положения: 
а. Вышеуказанные санкции могут применяться в совокупности и более 

одного раза; 
б. На единоличное усмотрение ФИБА вышеуказанные санкции могут 

распространяться на физические или юридические лица, прямо или 
косвенно связанные с первой стороной
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в юридическом или спортивном отношении. В частности, такая связь 
имеет место, если соответствующее физическое или юридическое лицо 
является или с разумной степенью вероятности представляется правовым 
или спортивным преемником первой стороны, что без каких-либо 
ограничений может подразумевать учет следующих аспектов: 
штаб-квартира, стадион, название, официальные цвета команды, игроки, 
тренеры, руководство, владельцы, веб-сайты, каналы социальных медиа 
и (или) публичные заявления; и 

в. ФИБА может по своему усмотрению (i) временно отменить запрет или (ii) 
воздержаться от наложения запрета, в любом случае при условии 
соблюдения первой стороной условий, которые могут быть наложены 
ФИБА, включая, среди прочего, соблюдение плана выплат по финансовым 
обязательствам первой стороны, вытекающим из постановления БАТ или 
CAS. ФИБА вправе наложить дополнительные ограничения в случае 
несоблюдения таких условий, включая, помимо прочего, дополнительные 
санкции (см. статью 3-338) или санкции на национальном уровне (в 
сотрудничестве с соответствующей Национальной федерацией-членом 
ФИБА). 

340. К ходатайству о введении санкций, отправляемому в ФИБА, вторая сторона 
должна приложить копию постановления БАТ. Решение о введении санкции 
принимается Генеральным секретарем. Перед вынесением решения он 
предоставляет первой стороне возможность сформулировать свою позицию и 
выполнить постановление БАТ. По требованию ФИБА Национальная 
федерация-член ФИБА, с которой аффилирована первая сторона (либо связанное 
с ней физическое или юридическое лицо в зависимости от обстоятельств), 
принимает активные и оперативные меры, необходимые для полного выполнения 
первой стороной постановления БАТ в установленные ФИБА сроки. В случае 
несоблюдения Национальной федерацией-членом ФИБА положений настоящей 
статьи ФИБА вправе наложить дисциплинарные санкции на Национальную 
федерацию-член ФИБА в соответствии с главой 6 Книги 1. 

341. Решение о введении санкции против первой стороны может быть обжаловано в 
Апелляционной комиссии ФИБА в соответствии с Внутренним регламентом ФИБА, 
регулирующим Апелляции (см. главу 8 Книги 1). 

Сервисные сборы 
342. После получения от второй стороны ходатайства о введении санкций согласно 

определению статьи 3-338 ФИБА взыскивает с первой стороны административный 
сбор для покрытия расходов ФИБА в связи с участием в процедуре выполнения 
Постановления БАТ («Сервисный сбор») в соответствии со статьей 3-338. 
Размер Сервисного сбора варьируется следующим образом в зависимости от 
числа рассматриваемых ФИБА дел против одной и той же первой стороны в том 
или ином календарном году: 

от 1 до 3 дел/год 
от 4 до 6 дел/год 
7 и более дел/год 

  

500 швейцарских франков/дело 
1 000 швейцарских франков/дело 
2 000 швейцарских франков/дело 

FIBA 
We Are Basketball 
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ГЛАВА 11. СБОРЫ И ВЫПЛАТЫ 

[Примечания к главе 11: 

i. Условия оплаты 

В соответствии с применимым налоговым законодательством счета могут 
подвергаться налогообложению. Любые платежи совершаются после 
удержания налогов. 

Сборы и взносы, штрафы, права, сборы за участие или любые другие 
суммы, по которым выставлены счета, оплачиваются на счет ФИБА в 
полном объеме, т. е. без каких-либо вычетов (банковские комиссии и т. д.) 
и подлежат оплате после получения счета. Платежи в пользу ФИБА 
совершаются на следующий банковский счет: 

Получатель: FIBA 
Банк: «Ю Би Эс С.А.» (UBS S.A.) 
Адрес: Пляс Сен-Франсуа, 1002 Лозанна, Швейцария 

Счет №:  
для переводов в швейцарских франках: 243-384509.01M; IBAN CH970024324338450901M 
для переводов в долларах США: 243-384 509.60L; IBAN CH980024324338450960L 
для переводов в евро: 243-384509.61R; IBAN CH490024324338450961R 
Код банка: 243 
S.W.I.F.T.: UBSWCHZH80A 

  
ii. Валюта отчетности  

Как правило (в контексте статьи 34.7 Общего устава), валютой отчетности по всем 
финансовым операциям, выполняемым с участием ФИБА, является швейцарский 
франк. 
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344. В Книге 3 перечислены следующие выплаты/гонорары, подлежащие уплате: 

Номер статьи 
Описание Сумма 

3-191, 3-239 
и 3-260 

Выплата/гонорар, 
подлежащие уплате 

- Судьям в поле 
ФИБА; 

- Комиссарам ФИБА; 
- Техническим 

делегатам ФИБА; 
- Инструкторам по 
судейству ФИБА 

Одиночная игра, среди 
мужских или женских 

команд* 

500 швейцарских 
франков 

Турнир, длительностью 
5 (пять) дней или менее* 

750 швейцарских 
франков 

Олимпийские 
квалификационные 

турниры ФИБА среди 
мужских команд 

1 400 швейцарских 
франков 

Олимпийские 
квалификационные 

турниры ФИБА среди 
женских команд 

1 100 швейцарских 
франков 

Кубок мира ФИБА по 
баскетболу среди 

мужских сборных команд 
(1 и 2 этапы) 

2 500 швейцарских 
франков 

Кубок мира ФИБА по 
баскетболу среди 

мужских сборных команд 
(финальный этап) 

1 000 швейцарских 
франков 

Отборочные турниры 
Кубка мира ФИБА по 

баскетболу среди 
женских сборных команд 

1 400 швейцарских 
франков 

Кубок мира ФИБА по 
баскетболу среди 

женских сборных команд 
(групповой этап) 

1 400 швейцарских 
франков 

Кубок мира ФИБА по 
баскетболу среди 

женских сборных команд 
(финальный этап, 

включая квалификацию) 

700 швейцарских 
франков 

Кубок мира ФИБА по 
баскетболу среди 

юниоров 

1 400 швейцарских 
франков 

3-221 Ежедневный гонорар, выплачиваемый 
Организаторами сбора/мероприятия 

Международным инструкторам по судейству за 
каждый день сбора/мероприятия (включая дни, 

приходящиеся на дорогу) 

150 швейцарских 
франков 

* Исключение: в случае Отборочных турниров Кубка мира ФИБА по баскетболу среди мужских сборных 
команд и Отборочных турниров Континентальных кубков ФИБА гонорар, выплачиваемый Техническим 
делегатам ФИБА, составляет двукратную сумму гонорара Судьи в поле ФИБА. Если Технический делегат 
ФИБА задействован в нескольких играх в один и тот же Период Международного окна, размер гонорара 
определяется в соответствующем руководстве.    
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346. В Книге 3 перечислены следующие сборы и взносы, уплачиваемые ФИБА, 
Региональному офису ФИБА или Национальной федерации-члену ФИБА:  

Номер статьи 
Описание Сумма 

3-21; 3-23; 3 
33 

Административный сбор, взимаемый за 
исключительное изменение статуса 

допуска 

От 2 000 до 20 000 швейцарских 
франков 

3-63 
Административный взнос, взимаемый за 

обработку запроса о выдаче 
открепительного письма 

250 швейцарских франков 

3-77.г Солидарный взнос за международный 
переход молодого игрока 

До 3 000 швейцарских франков 

3-103.а Взнос за участие, взимаемый 
ФИБА/Региональным офисом за 
Лицензию иностранного игрока 

категории «А» в год, включает взнос за 
выдачу лицензии в размере 

15 швейцарских франков 

Мужчины: Не более 
400 швейцарских франков 

Женщины: Не более 
250 швейцарских франков 

3-103.б Взнос за участие, взимаемый 
ФИБА/Региональным офисом за 

Лицензию игрока ФИБА категории «B» в 
год, включает взнос за выдачу лицензии 

в размере 15 швейцарских франков 

Мужчины: Не более 
1 200 швейцарских франков 

Женщины: Не более 
600 швейцарских франков 

3-311 и 3-315 
Ежегодный сбор за Лицензию Агента 

игрока ФИБА 
Не более 1 000 швейцарских 

франков 

3-119 и 3-118 

Административный сбор за обработку 
документации по Утвержденным 

тренерам ФИБА 
50 швейцарских франков 

3-170 и 3-227 

Ежегодный взнос, уплачиваемый 
Национальными федерациями-членами 
ФИБА за каждого Судью в поле ФИБА и 

Комиссара из Национальных 
федераций-членов ФИБА категории «А» 

100 швейцарских франков 

Национальные федерации-члены ФИБА 
категорий «B» и «C» 

75 швейцарских франков 

Национальные федерации-члены ФИБА 
категорий «D» 15 швейцарских франков 

3-198 Единоразовый сбор, уплачиваемый 
Национальной федерацией-членом 

ФИБА за выдачу Лицензии Почетного 
судьи в поле 

50 швейцарских франков 

 

347. Административный взнос за обработку запроса открепительного письма 
распределяются ФИБА следующим образом: 

3-63 

Национальная федерация-член ФИБА 
страны происхождения 150 швейцарских франков 

Новая Национальная федерация-член 
ФИБА 50 швейцарских франков 

FIBA 50 швейцарских франков   
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1. РАМОЧНОЕ СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ АГЕНТОМ И 
ИГРОКОМ ИЛИ КЛУБОМ 

Договор между 

Ф.И.О. Агента:  _________________________________________________________  

Номер лицензии ФИБА Агента: ____________________________________________  

Название компании (если применимо): _____________________________________  

Полный адрес:  _________________________________________________________  

- далее именуемым(-ой) «Агент» – и 
Ф.И.О. Игрока:  _________________________________________________________  

Полный адрес: 

- далее именуемым(-ой) «Игрок» 
[или: 
Полное наименование клуба:  _____________________________________________  
Полный адрес:  _________________________________________________________  

- далее именуемым «Клуб»] 

Преамбула 
Настоящий договор (далее именуемый «Договор») основан на рамочном соглашении, 
предусмотренном ФИБА (Международной федерацией баскетбола/Fédération 
Internationale de Basketball) согласно Внутреннему регламенту ФИБА, регулирующему 
деятельность Агентов. 

1. Предмет договора 

1.1. Настоящим Игрок нанимает Агента, и Агент соглашается выступать в качестве 
агента Игрока. 
[или: 
Настоящим Клуб нанимает Агента, и Агент соглашается выступать в качестве 

агента Клуба.]  

Игрок [или: Клуб] осведомлен о том, что любые обязательства, которые могут 
быть возложены на него/нее [или: Клуб] в соответствии с предыдущим агентским 
договором, подлежат выполнению, и настоящим подтверждает, что он/она [или: Клуб] 
раскрыл(а) Агенту информацию обо всех предстоящих или предстоящих судебных 
разбирательствах по предыдущему агентскому договору.  
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1.2. Агент обязуется оказывать Игроку следующие услуги: [согласовываются с 
учетом потребностей Игрока или Клуба и квалификации и объема услуг 
Агента; далее указан пример типовых услуг, оказываемых агентами игрокам в 
любом случае, рекомендуется включить подробное описание оказываемых 
услуг с разбивкой на услуги по управлению делами и услуги по продвижению] 

1.2.1 Услуги по управлению делами 

Агент консультирует и оказывает поддержку Игроку по любым и всем вопросам, 
возникающим в контексте карьеры Игрока в качестве профессионального 
баскетболиста. По поручению Игрока Агент также представляет Игрока во 
взаимодействии с третьими лицами по указанным вопросам. Такие услуги по 
управлению делами включают, в частности, следующее (если применимо, по 
согласованию с клубом Игрока и (или) квалифицированными специалистами, в 
том числе юристами, налоговыми консультантами и т. п.): 

• консультирование Игрока по вопросам развития его карьеры, включая 
время после ухода из профессионального баскетбольного спорта; 

• консультирование и участие в переговорах по договорам, связанным с 
использованием имиджа Игрока, например спонсорским договорам; 

• помощь в получении профессиональных консультаций по правовым 
вопросам по мере необходимости, например в связи с договорами или 
спорами; 

• помощь в получении профессиональных консультаций по финансовым 
вопросам, включая вопросы, касающиеся управления активами, налогов, 
страхования, пенсии; 

• поддержка в случае возникновения сложностей с клубом Игрока, например 
задержка в выплате заработной платы; 

• поддержка в решении любых медицинских вопросов, с которыми может 
столкнуться Игрок; 
• взаимодействие с органами государственной власти, в том числе по 

вопросам выдачи визы и разрешения на работу; и 
• помощь с жильем и другими бытовыми условиями. 

1.2.2 Услуги по продвижению 

Агент представляет Игрока любому баскетбольному клубу, который 
заинтересован в услугах Игрока, затем от имени Игрока участвует в переговорах 
по соответствующему договору, подписываемому Игроком, и впоследствии 
сотрудничает и взаимодействует в интересах Игрока с клубом по всем вопросам, 
имеющим отношение к Игроку, в связи с работой Игрока в клубе. 

1.3    При любых обстоятельствах Агент обязуется избегать конфликтов интересов 
согласно Внутреннему регламенту ФИБА, регулирующему деятельность Агентов 
игроков (далее именуемому «Регламент ФИБА о деятельности Агентов»). При 
возникновении какого-либо конфликта интересов Агент незамедлительно 
сообщает об этом Игроку [или: Клубу] и устраняет указанный конфликт. В 
частности, Агент не может представлять или консультировать какой-либо-клуб 
[или: игрока], с которым он/она ведет переговоры по договору от имени Игрока 
[или: Клуба]. 

2.  Внутренний регламент ФИБА, регулирующий деятельность Агентов 
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Стороны согласны, что их взаимоотношения по настоящему договору, в частности из 
соответствующие права и обязанности, регулируются Регламентом ФИБА о 
деятельности Агентов с соответствующими поправками. В частности, стороны 
соглашаются быть наделенными и связанными соответствующими правами и 
обязанностями, предусмотренными в Регламенте ФИБА о деятельности Агентов. 

3. Компенсация 
3.1 За услуги по управлению делами, оказываемые в соответствии с вышеприведенным 

пунктом 1.2.1, Игрок [или: Клуб] выплачивает Агенту ежемесячную сумму в размере 
_____, которая подлежит оплате в последний день каждого месяца согласно 
условиям выставленного счета. 

3.2 За услуги по продвижению, оказываемые в соответствии с вышеприведенным 
пунктом 1.2.2, Игрок [или: Клуб] соглашается выплачивать Агенту за каждый 
подписанный договор комиссию в размере___% от базовой ставки чистой 
заработной платы Игрока в течение _____ лет (года) в соответствии с таким 
договором [не может превышать 10% от общей стоимости соответствующего 
договора, может быть еще меньше, если действуют более строгие ограничения 
применимого законодательства]. Такая комиссия подлежит оплате в следующем 
порядке согласно условиям выставленного счета: [Рекомендуется согласовать 
частичные выплаты, которые позволяют игроку выплачивать комиссию из своей 
заработной платы, причитающей ему по заключенному договору] 

3.3 Вознаграждение, предусмотренное в пунктах 3.1 и 3.2 выше, составляет совокупную 
компенсацию за все услуги, оказываемые Агентом по настоящему договору. Агент не 
вправе претендовать на возмещение каких-либо расходов, если иное не согласовано 
в письменной форме. 

3.4 Все суммы, указанные в пунктах 3.1 и 3.2 выше, представляют собой суммы после 
вычета всех применимых налогов, в частности НДС, которые Игроку, возможно, 
потребуется оплатить отдельно. 
[Разумеется, допускаются различные схемы вознаграждения. Тем не менее, 
рекомендуется согласовать отдельные части вознаграждения за услуги по 
управлению делами, которые выплачиваются на постоянной основе, и за услуги по 
продвижению, которые выплачиваются только в том случае, если Игрок 
намеревается заключить новый договор о трудоустройстве]. 

3.5 Игрок вправе заключить письменное соглашение с третьим лицом о выплате им 
вознаграждения Агенту согласно вышеуказанным пунктам 3.1 и (или) 3.2 от имени 
Игрока. Однако во всех правовых и налоговых отношениях Игрок несет 
непосредственную ответственность перед агентом до выплаты вознаграждения в 
полном объеме. [Во избежание сомнений, в случае если клуб Игрока соглашается 
делать выплаты Агенту от имени Игрока, в большинстве юрисдикций это 
означает, что такие выплаты клуба облагаются налогом, удерживаемым из 
заработной платы Игрока, и что Агент должен выставлять Игроку счет на 
нужную сумму с учетом НДС, если применимо] 

4. Срок действия и расторжение 
Настоящий договор вступает в силу в день своего подписания и действует до _____ 
[срок действия не может превышать двух лет], за исключением случаев, когда он 
продлевается путем составления письменного соглашения между сторонами. Любая 
из сторон вправе расторгнуть настоящий договор с письменным уведомлением за 
30 дней. 

5. Полнота соглашения 
Настоящий договор содержит весь объем договоренностей между сторонами по 
указанному предмету. Любые поправки и (или) дополнения к настоящему Договору 
оформляются в письменном виде; вышеизложенное также относится к любой 
поправке в данный пункт 5. 
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6. Конфиденциальность 
Стороны соглашаются соблюдать конфиденциальность сведений, содержащихся в 
настоящем договоре и имеющих к нему какое-либо отношение. При этом данное 
положение не затрагивает обязательства по раскрытию информации в соответствии с 
Регламентом ФИБА о деятельности Агентов или применимым законодательством. 

7. Разрешение споров 
Любой спор, возникающий из настоящего договора либо в связи с ним, передается на 
рассмотрение в Баскетбольный арбитражный трибунал (БАТ) в г. Женева (Швейцария) и 
будет разрешен в соответствии с Арбитражным регламентом БАТ единоличным 
арбитром, назначенным Президентом ФИБА. Место проведения арбитражного 
разбирательства — г. Женева, Швейцария. Арбитражное разбирательство 
регламентируется главой 12 Федерального закона Швейцарии о международном 
коллизионном праве, независимо от постоянного местожительства сторон. Язык 
арбитражного разбирательства — английский. Арбитр выносит решение по спору по 
соображениям справедливости и здравого смысла.  
 

Сторонам, желающим также договориться о применимости Процедуры платежного поручения в 
соответствии со статьей 19 Арбитражного регламента БАТ, рекомендуется использовать 
следующее арбитражное положение: 

Любой спор, возникающий из настоящего договора или в связи с ним, передается на 
рассмотрение Баскетбольного арбитражного трибунала (БАТ) в Женеве, Швейцария. 

При подаче Запроса в арбитраж спор должен быть разрешен в соответствии с Арбитражным 
регламентом БАТ одним арбитром, назначенным президентом БАТ. Арбитр принимает 
решение по спору по соображениям справедливости и здравого смысла. 

При условии соблюдения соответствующих требований, изложенных в Арбитражном 
регламенте БАТ, каждая сторона может подать Запрос на платежное поручение вместо 
Запроса в арбитраж. В таком случае Процедура платежного поручения будет проводиться в 
соответствии с Арбитражным регламентом БАТ. Стороны признают и соглашаются, что 
любое Окончательное платежное поручение, выданное Президентом БАТ, будет иметь силу 
окончательного и обязательного арбитражного решения между сторонами спора. 

В любом случае местом проведения арбитража будет Женева, Швейцария. Арбитраж 
регламентируется главой 12 Швейцарского закона о международном частном праве, 
независимо от местонахождения сторон. Языком арбитражного разбирательства — 
английский. 

 
Дата Дата 
Место 
 

 
Агент 

Место 

Игрок [или: за Клуб] 
 
__________________________        _____________________________ 
 
* Отказ от ответственности:  
Стороны, использующие настоящий типовой генеральный договор, признают, что он не может 
учитывать и не учитывает правовые требования страны/стран, законы которой/которых могут 
распространяться на настоящий договор. Среди прочего, сторонам, возможно, 
потребуется включить в договор раздел о защите данных. 
Кроме того, стороны, использующие настоящий типовой генеральный договор, признают, что он 
не может учитывать и не учитывает любые индивидуальные соглашения между сторонами. 
Таким образом, настоящий типовой генеральный договор представляет собой лишь 
совокупность пунктов, которые должны быть согласованы сторонами. ФИБА не несет никакой 
ответственности в связи с типовым генеральным договором. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2. ОСНОВНЫЕ РЕКОМЕНДУЕМЫЕ ПУНКТЫ ДЛЯ 
ВКЛЮЧЕНИЯ В ДОГОВОР МЕЖДУ КЛУБОМ И ИГРОКОМ 

1. Стороны 
- Ф.И.О./адрес игрока, дата рождения, гражданство 
- Название/адрес клуба, законного представителя 

2. Основной Регламент, на который ссылается договор. Следующая форма 
является неотъемлемой частью контакта: 
- Устав и регламент клуба 
- Устав и регламент лиги 
- Общий устав ФИБА и Внутренний регламент ФИБА 
- Регламент Зоны ФИБА 
- Устав и регламент Национальной федерации-члена ФИБА 
- Необходимо учитывать обязательные типовые договоры Национальных 
федераций-членов ФИБА 

- Пользоваться исключительно услугами Агента игрока с лицензией ФИБА в 
контексте подписания договора. 

3. Обязанности игрока 
- Оказывать наилучшие услуги и демонстрировать лояльность клубу. 
- Участвовать во всех играх и мероприятиях клуба, а также тренировочных 

сессиях. 
- Без промедления уведомлять клуб о любой травме и т. п. 
-   Пользоваться исключительно услугами Агент с лицензией ФИБА в контексте 
подписания договора. 

4. Обязанности клуба 
4.1 Заработная плата: 

- Даты выплаты? Банковские счета? Рассрочка? 
- Премии? Дополнительные выплаты? Включая/не включая налоги? 
- Социальное обеспечение, медицинское страхование? 

4.2 Отпуск 
4.3 Освобождение для участия в играх сборной команды (см. статьи с 3-34 по 3-50 
Внутреннего регламента ФИБА) 

5. Срок действия 
- Дата вступления в силу (при каких условия? Например, открепительное письмо 
и т. п.) 

-  Досрочное расторжение только по уважительным причинам (например, со 
стороны клуба — в случае нарушения антидопинговых правил, со стороны 
игрока — в случае невыплаты заработной платы) 

- Продление договора (дополнительные права) 

6. Права на использование имиджа и рекламная деятельность 
- Согласие игрока на фотосъемку для СМИ и т. п. 
- Участие в рекламных кампаниях команды 

7. Комиссия агента 
-  Сумма? С привязкой к чистой заработной плате? Включая или не включая 
премии и дополнительные выплаты? 

-  Кто платит (напоминание: получателем должен быть клиент агента, в то время 
как плательщиком может быть третье лицо, если это оговорено в письменном 
виде)? 
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- Комиссия агента в случае досрочного расторжения, продления или обновления 
договора? 

8. Разрешение споров/применимое право 
Баскетбольный арбитражный трибунал (БАТ), вынесение решений по 
соображениям справедливости и здравого смысла? 

9. Разное 
Полнота соглашения (приложения?) 
Поправки только в письменной форме 
Если положение становится недействительным, это не затрагивает другие 
положения 

Дата/Подписи 

* Отказ от ответственности: Вышеприведенный перечень не является 
исчерпывающим списком и лишь содержит наименования пунктов, которые 
должны быть учтены в договоре игрока. ФИБА не несет никакой 
ответственности в связи с данным перечнем пунктов 
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